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 (1) 

	Raid řídil a Nygren spal na zadním sedadle. Nygren si dal pod hlavu složený ulstr1, ruce přitiskl k hrudi, a jak pokrčil hubené nohy, jedním kolenem tlačil do sedadla před sebou. Raid cítil ten tlak v kříži.

	Tmavomodré sako měl Nygren rozepnuté, bíle tečkovaná vínově červená kravata sklouzla přes okraj sedadla až téměř na podlahu.

	Nygrenovi bylo bez pár týdnů šedesát. Obličej měl hubený, levý koutek úst přetínala asi dva centimetry dlouhá jizva. Světlé, dozadu sčesané vlasy mu sahaly hluboko na zátylek. Díky nim Nygren vypadal téměř chlapecky.

	Drahé hodinky na zápěstí ladily s elegantním oblečením.

	Na tváři měl klidný, vyrovnaný výraz člověka, který dělá jen takové věci, o jejichž smyslu je přesvědčen.

	Raid si řízení starého vozu užíval. To auto byl Nygrenův mercedes s motorem V8. Vypadal, že posledních dvacet let trávil přikrytý a pečlivě opečovávaný v nějaké vyhřívané garáži. Navzdory úctyhodnému stáří třiceti let byl téměř jako nový. Tachometr ukazoval necelých sto tisíc a černá kožená sedadla působila dojmem, jako by na nich nikdo nikdy neseděl. Chromované knoflíky rádia lákaly, aby je někdo stiskl.

	Za Salem začalo pršet. Nygren otevřel oči. Byly jasné, ani trochu ospalé. Přesto by se Raid vsadil, že ještě před vteřinkou Nygren tvrdě spal.

	„Zvuk deště, ten vždycky něco věští.“

	Nygren stáhl okýnko a zhluboka se nadechl. Poryv větru mu načechral vlasy a do obličeje chrstl pršku deště.

	„Něco věští… Kde to jsme?“

	„Před chvílí jsme projeli Salem.“

	„Zbytek cesty jeď po staré silnici.“

	Nygren se nadzvedl, aby mohl z náprsní kapsy saka vydolovat krabičku cigaret.

	„Platím tě tak dobře, že snad sneseš i tohle.“

	Zapálil si starožitným Zippem a Raidovi vlétl do nosu pach benzinu.

	Nygren mávl zapalovačem směrem k Raidovi.

	„To je všechno, co jsem zdědil po otci. Měl ho v kapse, když ho trefil ruský granát.“

	Ukázal na důlek v plášti zapalovače.

	„Památka na ten granát… Věci mají cenu jen tehdy, když mají příběh. A tenhle zapalovač má příběh, který ho opravňuje, aby existoval.“

	Načež Nygren poklepal na zadní sedadlo.

	„Tenhle vůz má taky svůj příběh, a je to dobrý příběh, stejně jako tenhle ulstr a tyhle hodinky.“

	Vyndal z kapsy pláště sluneční brýle a nasadil si je.

	„Ray-Ban. Někdy ti povím jejich příběh. Strávíme spolu ještě spoustu příjemných chvil.“

	„To nepochybně.“

	„Platím ti za to, abys poslouchal. Ale brzo mi budeš chtít sám platit, že můžeš poslouchat.“

	Ještě několikrát zhluboka nasál kouř, pak stáhl víc okýnko a vyhodil půlku cigarety. Vystrčil ven hlavu, a jak mu vítr ovíval tvář, slastně se usmíval. Raid viděl jeho obličej v postranním zrcátku a přišlo mu to k smíchu, nedal však na sobě nic znát.

	Nygren stáhl hlavu. Vlasy měl rozcuchané, snažil se je upravit prsty.

	„Takhle si nechávám vlasy stříhat už třicet let. Za tu dobu byl můj sestřih aspoň třikrát v módě. Jaké je z toho poučení?“

	„Jaké?“

	„Že když si člověk jednou najde svůj styl, vyplatí se ho držet. Však ty taky zrovna neskáčeš podle módy.“

	„To tedy ne,“ přiznal Raid.

	„Taky nejsi žádný mluvka. Sem tam utrousíš nějaké slovo, ale žádný slovní vodopád. Víš, že jsem společenský člověk a rád poslouchám druhé. Jsem přesvědčený, že máš v rukávu spoustu zajímavých příběhů ze života.“

	„Slíbil jsem, že budu poslouchat, ne mluvit. Kromě toho jsi celou cestu spal.“

	„V mém věku si člověk potřebuje tu a tam zdřímnout.“

	Nygren se vzepřel na loktech a definitivně se posadil. Nahnul se kupředu a sledoval Raidův obličej ve zpětném zrcátku.

	„Seš si jistý, že se mnou vydržíš až do konce?“

	„Přece jsem to slíbil.“

	„Sliby se porušují.“

	„Já nikdy.“

	Nygrenův výraz změkl. Vypadal, že se mu ulevilo.

	* * *

	V sále kostela kdysi bývalo kino. Hudba a zpěv bylo slyšet až ven. Ta skladba nebyl žádný kajícný žalm, nýbrž finská verze gospelu. Nygren zůstal stát za dveřmi a poslouchal. Přikyvoval do taktu hudby, přidal i ruce. Tleskal, dokonce udělal pár tanečních kroků.

	Chybělo jen to Aleluja.

	Raid otevřel dveře a Nygren vstoupil dovnitř.

	Do sálu se šlo přes dlouhou chodbu. Na pravé zdi byla řada věšáků, vlevo dvojkřídlové dveře obložené břízou. Konec chodby uzavíraly východové dveře, které se používaly v době biografu. Ještě na nich byl zelený nápis Východ.

	Nygren otevřel naráz obě křídla dveří a vešel do sálu. Zůstal stát na konci prostřední uličky. V tmavém, rozepnutém plášti připomínal pistolníka hotovícího se k souboji. Raid si stoupl za něj, kryl ho z pravé strany.

	„Jste draze vykoupeni Ježíšovou krví, tak nedopusťte, aby vás lesk tohoto světa svedl ze správné cesty, připravil vás o slávu nebeskou…“

	Kazatel byl o něco mladší než Nygren. Na sobě měl elegantní světle šedý oblek; o finančních poměrech jeho nositele svědčily i tlustý zlatý náramek a masivní zlatý prsten. Mírně prošedivělé vlasy měl vzorně ostříhané a pečlivě učesané. Jeho tvář byla opálená a hladká, dokonalý zevnějšek však prozrazoval i něco umělého.

	Kazatel připomínal karikaturu texaského guvernéra, který chce před volbami svým voličům dokázat, že ještě zvládne všechno, co se od pravého muže očekává: tančit v rytmu divoké hudby, hnát koně při pólu a odpálit golfový míček na osmdesát yardů. A jako bonus noc v nejlepším bordelu.

	Kazatel vzal z pultíku před sebou sklenici s vodou a dopřál si několik doušků. Když se takto osvěžil, vrhl na své ovečky charismatický pohled.

	„Neboť Ježíš říká, proste a bude vám dáno, všechno, čeho jste se vzdali, bude vám ještě v tomto čase mnohonásobně vráceno, nadvakrát, natřikrát… napětkrát.“

	„Aleluja, děkujeme ti, Ježíši,“ opakovala se sepjatýma rukama a skloněnou hlavou žena v první řadě. Nakazila ostatní a sálem se sborově nesla aleluja.

	„Jste tělem naší obce a já jsem její duší. Toužících po slově Božím jsou miliony a my byli vyvoleni, abychom šířili Boží slovo do všech končin Země. Byl nám svěřen velký dar a my ho nezmarníme.“

	Kazatel vrhl na své stádo vyčkávavý pohled.

	„My ho nezmarníme,“ opakovaly ovce jedněmi ústy.

	„Proto vyberte mezi sebou milion marek, abychom mohli dát vytisknout bible pro pohanské země, ony země, kde kráva je bohem a kde uctívají modly. Dnešní sbírka je celá určena…“

	Za pianem se zvedla mladá žena. Měla elegantní světle modré šaty a ještě elegantnější stuhu stejné barvy ve světlých vlasech. Jako první si všimla příchozích a vrhla na ně plachý, nicméně zvědavý pohled. Brzy se otočil druhý a pak třetí.

	„…na pomoc zbloudilým duším. Nebuďte proto skoupí a myslete na poklad, který vás čeká v nebi…“

	Nygren postoupil o několik kroků a Raidho následoval.

	„Aleluja, bratře Koistinene,“ promluvil Nygren vyzývavě.

	Kazatel zvedl hlavu, zbytek farníků se otočil k příchozím. Po kazatelově tváři se mihl úlek, muž se však hned vzpamatoval.

	„Aleluja, milý bratře, ať jste kdokoliv. Bůh vám žehnej, jste srdečně vítán. Posaďte se mezi nás. My máme pro každého dveře otevřené.“

	„Bohužel spěchám. Nemocných je tolik a lékařů tak málo. Jen jsem přišel vyřídit starý dluh, hned pak tady s přítelem budeme pokračovat ve své pozemské pouti.“

	Farníci se otočili a vrhali tázavé pohledy na svého pastýře.

	„To musí být nějaké nedorozumění, laskavě odejděte a nerušte tuto posvátnou chvíli.“

	Kazatel dal rukou téměř nepostřehnutelné znamení a ze zadní lavice se zvedl nějaký muž. O jeho sebevědomí nemohlo být pochyb. Kráčel v mírném předklonu jako zápasník, co už má něco za sebou. Byl zvyklý, že lidé před ním padali na zadek, a neuměl si představit, že by tomu mohlo být jinak.

	Raid se bleskurychle otočil, jediným pohybem vytrhl zpod kabátu zbraň a namířil ji zápasníkovi přímo doprostřed čela. Muž udělal ještě krok, než mu Raidův vzkaz došel, a teprve pak se zastavil. Tázavě pohlédl na Koistinena, od něho se však pomoci nedočkal.

	Nygren vytáhl z kapsy pláště složený papír, rozložil ho a zamával jím nad hlavou.

	„Podle tohoto dlužního úpisu mi dlužíš padesát tisíc marek. Nevzpomínáš si? Půjčil jsem ti je ve Stockholmu před šesti lety, když jsi tam zakládal hernu. I tam bylo pár holek, ale ne tak hezkých jako tady.“

	Nygren se usmál na pianistku a žena si instinktivně přičísla vlasy.

	„Hledal jsem tě mnoho let a teď jsem tady, v krásném Turku, ve společnosti milých lidí, našel ztracenou černou ovci. Naposledy jsem tu byl před deseti lety, když jsem seděl dva roky v Kakole, v krásném domě na pahorku, který má záclony ze železa, jak se zpívá v písničce.“

	„Vůbec vás neznám…“

	Nygren opět sáhl do kapsy a vytáhl fotografii.

	„Zapíráš mě jako Petr Krista. Než kohout zakokrhá, třikrát mě zapřeš…“

	„Lže… To všechno je lež…“

	„Vážně?“

	Nygren poklepal prstem na fotografii.

	„Tady spolu sedíme jako nejlepší přátelé a pochutnáváme si na bavorském pivu. Vzpomínáš na ten nóbl bordel v Hamburku? Tady ta nahá žena, jmenovala se Hanne nebo tak nějak…“

	Nygren podal snímek ženě před sebou.

	„Dejte ji kolovat.“

	Žena si fotku prohlédla a podala ji muži vedle.

	„Tenhle váš pastýř byl vždycky velkým obdivovatelem ženské krásy. Jednou žil půl roku s brazilskou striptérkou. Se ženou, která tančí nahá. Bůhví kde je té dívce konec, snad se vrátila k Amazonce nebo zemřela na předávkování někde v průchodu na Malmskillnadsgatan.“

	Koistinen se pomalu začínal hroutit, musel se opřít o pultík.

	Nygren nemilosrdně pokračoval.

	„Vyřídíme tu finanční otázku a můžeš dál pracovat na svém byznysu. Jde přece o byznys, ne…“

	Nygren chvíli klouzal pohledem po farnících.

	„Já jsem sice taky černější než ta nejčernější ovce, ale připravuju lidi jenom o peníze, zatímco ty i o duši. Tihle lidé ti věří a svěřují sebe a svůj život do tvých rukou a ty je podvádíš. Nevíš snad, že za to, co děláš, tě čekají plameny pekla? Jsi ďáblův pastýř, Koistinene.“

	Koistinen zkusil ještě poslední prostředek, a to s fortelem získaným dvacetiletými zkušenostmi profesionálního podvodníka.

	„Okamžitě odejdi, ty zplozenče pekla. Nedopustím, abys nakazil moje ovečky svými špinavými lžemi. Byly draze vykoupeny…“

	Ale potom náhle strnul, zalapal po dechu a oči mu málem vylezly z důlků. Několikrát zamlaskal a z úst se mu vyřinul proud nesouvislých, zmatených slov:

	„Alema, isa, nader, elia, abba, Israel…“

	„Tak ty i mluvíš jazyky, přitom dřív jsi uměl jen finsky a zatraceně špatně švédsky.“

	Nygren přistoupil ke Koistinenovi a dal mu pořádnou facku.

	Proud slov se zastavil, jako když utne.

	Nygren strčil ruku do náprsní kapsy.

	„Mám ještě pár dalších fotek…“

	Načež pomalu procházel uličkou mezi lavicemi a rozdával fotografie nalevo i napravo. Pak se vrátil ke Koistinenovi a chytil ho za vázanku. Stáhl kazatele ze stupínku a obrátil se k farníkům.

	„Po tomto jazykovém zázraku předvede vám pastor Koistinen další div. Ukáže, jak pevnou vírou dokáže zastavit kulku z pistole.“

	Raid vytáhl zpod kabátu druhou zbraň a namířil jí Koistinenovi doprostřed čela. Druhou pistolí dál držel na mušce zápasníka.

	Nygren zatřásl Koistinenem; ten zcela propadl apatii.

	„Jsi připraven předvést nám druhý zázrak?“

	Koistinen se díval na Raida, v jeho očích však nenacházel ani špetku slitování.

	„Počkej, zaplatím ti,“ šeptal Nygrenovi. „Tam vzadu.“

	Ale Nygren se dál díval na farníky.

	„Chce zaplatit, vy však chcete zázrak. Jeden proti mnoha. Vyhráli jste, mějte tedy zázrak.“

	Raid natáhl palcem spoušť.

	Koistinen ztratil tvář kazatele a myslel jen na to, jak si zachovat život.

	„Řekni, co mám udělat.“

	Nygren odpověděl téměř laskavě:

	„Přiznat se, že nesvedeš ani ten jednoduchý zázrak s kulkou, třebaže tvrdíš, že dokážeš přenášet hory a křísit mrtvé.“

	„Přiznávám.“

	„Třebaže mluvíš jazyky a dennodenně rozmlouváš s Bohem, jako by byl tvůj kamarád?“

	„Víš, že to nesvedu.“

	„Hlasitěji!“

	Nygren se naklonil ke Koistinenovi a přiložil si dlaň k uchu.

	„Nedokážu to.“

	„Proč to nedokážeš? Jak jsi potom dokázal mluvit jazyky?“ Nygrenův hlas teď hřměl na celý sál.

	„Švindloval jsem.“

	„Tak mluvení jazyky je švindl. A co to ostatní?“

	A Nygren široce mávl rukou nalevo, napravo.

	„Všechno to je…“

	„Všechno to je co?“

	„Všechno to je podvod.“

	„Jsi tedy falešný prorok. Rozuměl jsem dobře?“

	„Do hajzlu, Nygrene, byli jsme přece kdysi přátelé…“

	„Jsi, nebo nejsi?“

	„Jsem…“

	Nygren stlačil Koistinena na kolena a chytil ho za vlasy.

	„Slyšeli jste, co váš vůdce řekl. Lituji, ale je to podvodník. Toho nejhrubšího zrna. Je to hrabivý vlk v rouše beránčím. Takoví jako on jsou pastýři pouze tak dlouho, dokud na ovcích zbývá vlna ke stříži a maso k trhání. Pak je nechá napospas jiné dravé zvěři. Nakládá břemena na bedra druhých, sám však nenese nic. Určuje, co smíte dělat, pro něho však žádná pravidla neplatí.“

	Koistinen se snažil vytrhnout. Nygren ho stiskl ještě pevněji.

	„Omluv se jim. Omluv se své farnosti, svým ovečkám.“

	„Proboha, Nygrene…“

	Koistinen se pokusil vstát, ale Nygren ho srazil zpět na kolena.

	„Omluv se!“

	„Omlouvám se.“

	„Jsem podvodník a falešný prorok. Řekni to!“

	„Podvodník… falešný prorok.“

	„A hrabivý vlk v rouše beránčím.“

	„A hrabivý… vlk v rouše beránčím.“

	Nygren uvolnil stisk a Koistinen padl na obličej.

	„Vstaň!“

	Koistinen se potácivě zvedl, jako by byl zfetovaný.

	Nygren pohlédl na ztichlé farníky. Na jejich tvářích neviděl ani stopu po zadostiučinění nebo triumfu, byl v nich jen hluboký smutek.

	„Nesmíte se dát tak snadno ošálit. Svět je plný falešných proroků, jsou ze stejného těsta jako já a tenhle můj bratr s černou duší, Koistinen. Pochybujte, přesto hledejte dál, třeba najdete dobrého pastýře. Pamatujte, že strom se pozná po ovoci, a špatný strom nedá dobré ovoce.“

	Nygren se chystal odejít. Vypadal teď tak starý a unavený, jak ve skutečnosti byl.

	Venku byla už téměř tma a déšť ještě zesílil. Nygren si ohrnul límec pláště a odvážně vstoupil do deště.

	„Tak jaké to bylo?“

	„Působivé představení.“

	„Darmo jsem ve vězení nečetl bibli… a matka ze mě vždycky chtěla mít faráře.“

	„Byl by z tebe dobrý farář,“ přiznal Raid.

	* * *

	Raid opět řídil a Nygren seděl na zadním sedadle. Sledoval krajinu mizející ve tmě a téměř půl hodiny nepromluvil. Raidovi to vyhovovalo.

	„Ještě chceš se mnou zůstat?“

	„O tom nepochybuj, Tomáši.“

	„Až do konce?“

	„Až do konce.“

	
 (2) 

	„Úklon do strany, dřep, vztyk, úklon na druhou stranu, narovnat záda, Janssone, dřep, vztyk, úklon, úklon na druhou stranu. Co ta záda, Janssone?“

	Žena byla čtyřicetiletá blondýna. Jak se brodila k Janssonovi, voda jí sahala k bokům. Jednou rukou popadla Janssona za záda, druhou za břicho. Žena byla útlá, měla však silné ruce. Hleděla na Janssona a usmívala se.

	„Nevzpírej se.“

	Jansson mrkl na stranu a spatřil řadu pobavených tváří.

	Huusko se smál nahlas.

	„Poslechni to děvče a nestřečkuj. Muž smí mít pouze jedno toporné místo, a nejsou to záda.“

	„Huusko, nech toho,“ řekla instruktorka přísně, ale oči se jí přitom smály.

	Jansson se přebrodil k okraji bazénu a vydrápal se nahoru.

	„A končím.“

	„Snad ses neurazil, to byl jen vtip,“ řekl Huusko.

	Jansson uplaval čtyři sta metrů a připadalo mu, že má tělo pevnější, šlachovitější než obvykle. Pak ale mrkl na břicho. Ten pocit byla iluze, z nadbytečných třiceti kil neubyl ani gram. Nicméně záda už tolik nebolela.

	„Dospělý člověk, a tak snadno se vzdá,“ domlouvala Janssonovi instruktorka.

	„Dospělý člověče, počkej na mě v baru,“ křikl za Janssonem Huusko.

	„Tady posilujeme, nikoliv oslavujeme,“ řekla instruktorka.

	„Obojí.“

	Jansson spěšně zamířil do sauny a pak si dal sprchu. Oblékl si koupací plášť a vrátil se s ručníkem a toaletními potřebami v podpaždí do svého pokoje. Byl na konci dlouhé chodby, po její pravé straně. Huuskův pokoj byl přímo naproti. První, co Jansson udělal, bylo, že si dal panáka whisky, a pak se svalil na postel.

	Místnost byla určena pro dva, ale v domě bylo tolik místa, že Jansson dostal pokoj jen pro sebe. Měl tu šatník, noční stolek, židli, televizi a telefon a na zdi plakát sladkobolné krajiny zarámovaný jako obraz. Čisté, ale neosobní. Místnost přednedávnem rekonstruovali, stěny ještě voněly barvou. A oprava domu pokračovala.

	Okno bylo pootevřené a ze dvora sem doléhala hlasitá hádka. Mladý dělník se dohadoval se správcem, kde smí nechat stát obytný přívěs.

	Dvůr ústil do vyasfaltovaného parkoviště pro klienty. Správce nepovažoval dělníka za cizího, ale chtěl vykázat jeho přívěs dál za budovu, třebaže na parkovišti bylo místa dost. Stálo tam ani ne dvacet vozů.

	Rehabilitační středisko se nacházelo uprostřed ponurého a skalnatého smrkového lesa. Od začátku ozdravného pobytu uplynuly teprve tři dny, a Jansson toho měl už plné zuby. Jakým zázrakem tu vydrží dva týdny?

	Ve skutečnosti se zády nic vážnějšího neměl. Prostě si je jenom natáhl, když přehazoval kompost. Policejní lékař ho vyšetřil a konstatoval nedostatek pohybu a nadváhu. Jansson uznal, že lékař má pravdu, a slíbil, že s tím něco udělá. Například že požádá o rehabilitaci.

	K Janssonovu překvapení uplynulo jen pár dní a přišel dopis s pozváním do rehabilitačního střediska. Vlastníkem zařízení byl sociálně-demokratický odborový svaz, a protože středisko dostávalo státní podporu podle počtu klientů, snažili se tam dostat po dobrém nebo po zlém všechny, kdo se dostatečně nebránili. Stejnou kúrou prošla již polovina zaměstnanců helsinské kriminálky. Včetně Huuska, který v současné době nestrádal ničím jiným než občasnou kocovinou.

	Janssonovi byl duch rehabilitačního střediska hned od počátku hrubě proti mysli. Podle něj tu klienty považovali za nesvéprávné idioty, které zcela bezdůvodně nutili dělat ty nejnesmyslnější pohyby.

	Cvičení ve vodě pod dozorem některého z místních drábů Jansson považoval za výsměch dospělým lidem.

	Anebo se neumím adaptovat, říkal si smutně. Huusko i ostatní vypadali, že se tady cítí dobře. Jídlo bylo celkem chutné a hlavně zadarmo, plat jim běžel a vždy se tu našel někdo, kdo s vážností naslouchal diagnózám, které si klient sám stanovil, ať už šlo o dnu, svalovou ochablost nebo opotřebování kloubů.

	Pouze Jansson od první chvíle vzdoroval. Kromě toho, že ho to unavovalo, měl špatné svědomí. Měl pocit, že podvádí společnost. Za všechno podle Janssona mohl, tedy alespoň částečně, Huusko. Vylíčil mu to obskurní zařízení ve falešných, leč lákavých barvách. Jansson nemohl pochopit, jak to že ho Huusko dokázal přemluvit, aby se do téhle divočiny vypravil. Tím druhým na vině byla Janssonova manželka. Kdyby projevila stejnou dávku nedůvěry jako obvykle, nikdy by tady nebyl. „Proč bys nejel, když to je zadarmo,“ prohlásila. „Budeš mít pohyb, zdravou stravu a nabereš síly. Ale nemysli si, že tím omládneš. Tak ne abys tam vyváděl.“

	Ani vrchní komisař Tuomela nic nenamítal, třebaže Jansson právě vyšetřoval vraždu, o které psali i v novinách.

	„Vražda nikdy nezestárne,“ prohlásil Tuomela. Podle Janssona až příliš velkoryse. Už první večer Janssonovi došlo, proč Huusko tak toužil po rehabilitaci. Před pěti lety tu totiž prožil románek s jednou sestrou. Ten vztah byl krátký, avšak vášnivý.

	Huusko tehdy zadržel v Maunule muže podezřelého z toho, že někoho pobodal nožem. Než mu ale stačil nasadit želízka, chlap vytáhl pistoli a třikrát vystřelil. Zbraň sice byla jen dvaadvacítka, ale jedna kulka zasáhla srdce.

	Huusko už byl prakticky mrtvý, ale ještě v sanitce se ho podařilo oživit. A rychlá operace mu zachránila život. Druhá kulka zasáhla kosti v rameni a poranění si vyžádalo několikaměsíční rehabilitaci. Člověk Huuskova založení ten každodenní důvěrný vztah se sestrou, která ho dávala do pořádku, navíc přitažlivou ženou, dlouho nevydržel, aniž by se o něco nepokusil.

	O poměru se dozvěděl manžel té sestry a následoval rychlý rozvod. Žena se sem natrvalo odstěhovala, a dokonce si otevřela fyzioterapeutickou ordinaci. S tou však příliš neuspěla, a tak pracovala především pro rehabilitační středisko.

	Jansson mrkl na hodinky. Bylo tři deset. Od posledního jídla uběhly tři hodiny a Jansson začínal mít hlad. Jídlo tu bylo zdravé, ale až příliš lehké. V poledne dostali zelnou polévku, na večeři slibovali vařeného pstruha a dušenou zeleninu. Jansson cítil, že se u něj co nejdřív objeví abstinenční příznaky, pokud mu nedají pořádný kus masa. Lékař mu však určil přísnou dietu a tu také jeho věznitelé dodržovali.

	V půl čtvrté Jansson zavolal manželce do práce a postěžoval si, jak tu trpí a jaká je to nuda, nedostalo se mu však porozumění a soucitu, jak očekával. Manželka spěchala na schůzku se zákazníky a hovor rychle ukončila. Jansson slíbil, že večer opět zavolá.

	Oblékl se a vypravil se hledat, čím by se zabavil.

	V hale u okna byl štamgastský stůl válečných veteránů. Půltucet staříků zvonil kávovými šálky nebo srkal limonádu.

	Ve velké společenské místnosti stál kulečníkový a pingpongový stůl, byla tu i malá knihovna a čtecí koutek. Jansson si vybral Svět techniky a snažil se soustředit na čtení. Když zjistil, že jen tupě zírá na potištěné stránky, časopis odhodil.

	Připadal si osiřele. Žena si s ním nechtěla povídat, Huusko trávil čas proháněním sester. Jansson se cítil opuštěný uprostřed ponurého lesa, zapomenutý a zbytečný.

	A tak aspoň hledal viníka, který mohl za všechnu tu jeho rozmrzelost a pocit nudy.

	„Ale nemysli si, že tím omládneš.“

	Jansson se chytil ženiných slov.

	Bylo mu čtyřiapadesát. Považovala ho manželka za příliš starého? Sama byla jen o čtyři roky mladší.

	Jansson si opatrně přiznal, že důvodem jeho sklíčenosti jsou manželčina slova. Normálně by takové řeči přešel, ale v situaci, v jaké byl, trefily do černého, uvízly mu v mozku a tam hlodaly.

	Záda si natáhl, když přes manželčino varování válčil s kompostem. Žena mu to teď uštěpačně připomněla a dotkla se citlivého místa. Sám si všiml, že když šplhá do vyššího poschodí, tak se zadýchává. Manželka charakterizovala jeho pohyby jako mátožení. Kdykoliv se při milování pokusil o nějakou trochu komplikovanější polohu, nahlas se mu vysmála.

	Výsměch podlamoval síly i touhu. Jansson přesvědčoval sám sebe, že jde jen o špatnou kondici, ale po těch manželčiných poznámkách si musel přiznat, že to je i otázka věku.

	Před pár týdny operovali jednoho kolegu, byl o necelé dva roky mladší a dávali mu bypass. Jansson s Huuskem ho šli navštívit.

	Když odcházeli, Jansson zaslechl, jak si Huusko pro sebe tiše říká: „Na shledanou v důchodu, dědo.“

	Janssona to naštvalo, nic však neřekl. Huusko ale poznal, že Janssona rozzlobil, a tak se zeptal: „Řekl jsem něco nevhodného?“

	„Povím ti, až neřekneš.“

	„Víš přece, že jsem v podstatě dobrák. Když někoho urazím, tak neúmyslně.“

	„Hopo, tak podle tebe je Leppä děda?“

	„Neslyšel to.“

	„Ale já jo. Leppä je o rok a půl mladší než já.“

	„Ale vypadá starší,“ snažil se mu zalichotit Huusko.

	„Kecáš.“

	„Chceš vážně vědět, co si myslím?“

	„Nechci.“

	„Myslím si, že seš takový věčně mladý typ.“

	„Nechci být mladý.“

	„Ale ani starý, co?“

	„Aspoň ne zatím.“

	A od té chvíle Huusko začal Janssona lákat, aby s ním jel na tu rehabilitaci. Slíbil mu, že se vrátí jako úplně jiný člověk.

	Jansson zamířil do haly, kde už první klienti čekali na jídlo. Pstruh byl nepříjemně cítit rybinou.

	Janssona napadlo, že manželka, Huusko i Tuomela se proti němu spikli.

	Vešel Huusko. Měl na sobě šedivou teplákovou soupravu, tenisky a prastarou černou koženou bundu; pohupoval velkou sportovní taškou. Kráčel lehce, bezstarostnost z něj přímo čišela. Přicházel směrem od ubytovny personálu. Jansson si domyslel, co tam hledal.

	Když si Huusko všiml Janssona, který s rukama v bok studoval tabuli s informacemi, zamířil k němu a řekl:

	„Zařídil jsem nám program na večer.“

	„Nám, nebo pro sebe, Hopo?“

	„Myslíš, že si dovolím zapomenout na svého představeného, na jehož přízni závisí moje budoucnost? Zamluvil jsem stůl v Myllytonttu. Dneska budeme mít maso.“

	„To už jsi snad měl, ne?“

	„Ale fuj, myslím jídlo. Na jídelním lístku je pepper steak se smetanovou sýrovou omáčkou. A zpátky to můžeme vzít přes kiosek s uzeninami. Takové opečené párky…“

	„Tak to jo. Pojedem taxíkem?“

	„Taxíkem. Dnes přece normálně bereme.“

	Jansson se vrátil do svého pokoje a vybral si ze šatníku lepší oblečení, černé kalhoty a tmavomodré mariňácké sako.

	Sotva stačil rozložit oblečení na postel, zazvonil mobil. Volající tajil číslo, neboť na displeji se objevila pouze hvězdička.

	„Jansson.“

	„Kempas. Prý seš na rehabilitaci. Trápíš staré kosti?“

	Kempas byl duší i tělem policajt. A měl pověst otravného člověka.

	„Potřebuješ něco?“

	„Slyšel jsem, že znáš ksichta jménem Raid.“

	Způsob Kempasovy mluvy Janssona vždycky dráždil.

	„A co má být?“

	„Na toho týpka jsme narazili při vyšetřování jednoho případu. Potřebujeme víc informací.“

	„Jakého případu?“

	„Doprovází starýho kriminálníka jménem Nygren. Chci vědět proč.“

	„A já to mám jako vědět?“

	„Tvrdili mi, že znáš Raida z celého sboru nejlíp. Prej jste skoro kámoši.“

	„Ne takoví, abychom se pravidelně informovali o tom, co děláme.“

	„A nemůžeš si aspoň tipnout?“

	„Raid prodává ochranu. Třeba je s ním jako bodyguard.“

	„Nygren nikdy dřív o ochranu nestál.“

	„Nic jiného mě nenapadá, lituju.“

	„Nemohl Raid Nygrenovi pomáhat v nějaké zlodějně? Nygren má na svědomí vloupačky i ve Švédsku. A i Raid tam přece nějaký čas žil.“

	„Taky v Dánsku.“

	„Třeba se znají odtamtud.“

	„Třeba.“

	„Pomohla by nám jména všech, kdo znají Raida, a samozřejmě taky všechno, co s tím grázlem souvisí. Tys přece vyšetřoval ty případy v imatraském hotelu a ve skladu zeleniny. Nebyl Raid jedním z podezřelých?“

	„Byl, ale řekni mi jedno. Pokud Nygren nebo Raid nic neudělali, tak proč po nich jdeš?“

	„Pokud Nygren nic neudělal, tak aspoň něco plánuje. Pracuju v branži už bezmála třicet let a chci, aby ten sráč strávil penzi za katrem.“

	„Co máš proti Nygrenovi?“

	„Policista musí nenávidět zločince jako kočka myši.“

	Janssona až zamrazilo. Nygrena znal a nepovažoval ho za zločince toho nejhrubšího zrna. Byl to sice každým coulem profesionál, ale svým způsobem i sympaťák.

	Jansson se s ním poprvé setkal už dobře před dvaceti lety, když vyšetřoval přestřelku v jedné helsinské herně.

	Mezi hráči se tam strhla hádka, která skončila střelbou; jedním ze dvou postřelených byl právě Nygren. Dostal kulku do břicha a málem na místě zemřel.

	Jansson podezíral Nygrena, že byl tím druhým, kdo střílel - střelci museli být dva, protože v herně se našly dva druhy kulek. Zbraně však žádné. Tehdy tam bylo asi dvacet hráčů, ale všichni zmizeli dřív, než na místo dorazila policie. Zůstali jen postřelení.

	Jansson vyslechl Nygrena, jakmile se dostal z nejhoršího, ale nic podstatného se nedozvěděl. Ani od toho druhého postřeleného. Případ zůstal otevřený a Janssonovi dlouho trvalo, než se s tím smířil.

	Nygrenovo chování i jeho humor udělaly na Janssona hluboký dojem. Nygren byl svým způsobem zločinec džentlmen. Uznával vlastní morálku a dodržoval pravidla hry.

	Podle Janssona nebyl Nygren násilník, i když měl na kontě několik velkých loupeží. Před třemi lety ho podezírali z účasti na krádeži osmi milionů švédských korun, které mířily do severního Švédska a ztratily se ještě na nádraží ve Stockholmu. Důkazy proti Nygrenovi se však nenašly.

	„Asi ti nedokážu pomoct.“

	„Vrátíme se k tomu, až budu vědět víc, souhlasíš?“

	„Jak myslíš.“

	„Tak se opatruj.“

	„Ty taky.“

	Když se oblékl do toho nejlepšího, co měl, šel Jansson zaklepat na Huuskovy dveře. Hopo byl ještě ve spodním prádle, s ručníkem kolem krku. Na stole stála do poloviny vypitá láhev koskenkorvy a téměř plná láhev grepového džusu.

	„Nalej si.“

	„Ty už sis zřejmě nalil, a nejednou.“

	„Třikrát, ale vždycky míchanou.“

	Huuskovy svršky byly rozházené po místnosti. Podle velkorysého zacházení s oblečením bylo hned poznat, že Huusko je starý mládenec.

	Jansson odnesl část svršků ze židle na postel a posadil se.

	Huusko si natáhl těsné černé džíny. Jizva po operaci srdce byla jako po švihnutí kosou. A navzdory nezdravým stravovacím návykům nebyl na Huuskově svalnatém těle zbytečný gram tuku. Huusko si všiml Janssonova závistivého pohledu a napnul biceps pravé ruky.

	„Paráda, co?“

	„To teda.“

	Huusko udělal několik obranných boxerských pohybů, ustoupil a udeřil, načež se uklidnil a natáhl si tmavomodrou džínovou košili. Teprve pak si prohlédl Janssonovo oblečení.

	„Kapitánský styl. Docela ujde, ale teď je trendy kovbojský look. Dívej se a záviď, pravé texaské boty.“

	„Volal Kempas.“

	„Pokud volal pracovně, měl jsi mu to položit.“

	„Ptal se na Raida.“

	Zdálo se, že Huusko už dál neposlouchá. Dopil skleničku a zbytek koskenkorvy přelil do umělohmotné placatice.

	„Na taxík a padáme.“

	Stůl válečných veteránů se vzpamatoval z boje u Ihantala a blížil se k Summě. Jansson se pozdravil s dědečky, s nimiž se už stačil seznámit. Taxík čekal přede dveřmi.

	„Chlapci zdrhají na lepší.“

	„Že bychom šli taky?“ řekl nejmladší z veteránů.

	„Raději držte pozice,“ poradil jim Huusko.

	„Večer je zahradní taneční zábava. Bude hrát živá kapela,“ prohlásil Janssonův společník z bahenní koupele.

	To přízvisko zahradní dostala zábava podle několika palem a dalších exotických rostlin umístěných v rozích sálu. Tančit se mohlo každý večer, avšak pouze ve středu a v pátek to bylo s živou hudbou.

	„Veselý večer,“ popřál Jansson dědečkům.

	„Ale nepřehánět,“ dodal Huusko.

	„A vy zas moc nepijte,“ vrátil mu to jeden veterán.

	Do Myllyntonttu, který stál přímo uprostřed vesnice, to bylo dobrých deset kilometrů. Nízká budova byla vystavěna v sedmdesátých letech, zároveň s přestavbou celého centra vesnice, které tvořila banka, kancelář Kela, obchod s alkoholem, smíšené zboží a železářství.

	Interiér podniku měl připomínat selskou jizbu. Po sále byly porůznu rozmístěny napodobeniny německých barevných sádrových trpaslíků.

	Huusko hned zamířil k pultu pro dvě piva a přinesl je ke stolu. Sál byl téměř prázdný.

	„Proč se Kempas zajímá o Raida?“ zeptal se Huusko a sfoukl pěnu.

	„Myslel jsem, že tě to nezajímá.“

	„Ale zajímá.“

	Jansson mu to tedy pověděl.

	„Kempas je dobrý policajt, ale zatraceně špatný společník. Je to ten typ, co pokazí každou zábavu.“

	Na dvoře zastavilo červené osobní auto. Huusko ožil. Z vozu vystoupila světlovlasá žena. Měla šedivou sukni a tenký modrý plášť. Mohlo jí být tak čtyřicet. Vzala si z auta kabelku přes rameno, zabouchla dvířka a ladným krokem zamířila k restauraci. Byla to táž žena, která ráno v bazénu vyčinila Janssonovi, že se vzpírá.

	„Některé ženy teda umí chodit,“ uznale řekl Huusko.

	Ve dveřích se žena zastavila a rozhlédla se. Všimla se Huuska a zamířila k jejich stolu. Huusko si hrál na džentlmena. Vzal ženě plášť a nabídl jí židli.

	„Pro krásu je vždy dost místa. Znáte se? Šéfe, to je Anna, Anno, to je můj šéf, komisař Jansson.“

	Jansson a Anna si podali ruce. Žena se však vyhnula Janssonovu pohledu. Jansson se snažil být přátelský, uvolněný. Nechtěl, aby se Anna cítila trapně.

	Huusko spěchal objednat Anně nápoj.

	„Hopo říkal, že tady žiješ už mnoho let. Nenudíš se tu?“ zeptal se Jansson.

	„Pocházím tady z nedaleka… Je to tu docela dobré místo, a když potřebuju změnit prostředí, do Helsinek to je necelá hodinka.“

	Žena otáčela diamantovým prstenem na prostředníčku.

	„Ty seš tady poprvé?“

	„Vypadám na to?“

	Žena se zasmála.

	„Na to ti neodpovím. Cítíš se tu dobře?“

	Jansson váhal.

	„Kdybych tvrdil, že ano, lhal bych. Jsem tu teprve třetí den, a přestává mi to myslet. Takhle se co nejdřív utopím v bublinkové koupeli.“

	Žena se znovu zasmála. V koutcích očí a na čele už měla vrásky, smích je však vyhladil.

	„Někteří se sem vracejí, jsou tu už jako doma.“

	„Záleží na tom, jaké to doma mají.“

	„Ty to asi budeš mít dobré.“

	„Mohlo by to být horší.“

	Huusko se vrátil se dvěma pivy a drinkem pro Annu.

	„Chceme si tu dát steak, neprozradíš nás?“

	„To záleží na výši úplatku… Bohužel v osm musím odejít. Čeká mě příprava rehabilitačního programu na zítřek… Vy tu samozřejmě můžete zůstat tak dlouho, jak budete chtít. Vrátím se svým vozem…“

	Jansson pohlédl na Annu a pak na Huuska. S tou zamilovaností to rozhodně nebylo tak horké, jak by si Huusko určitě přál. I když Jansson byl na jeho straně, musel přiznat, že ta žena měla styl a takt, které se k Huuskovi vůbec nehodily. Nehodily se ani do prostředí celého toho zapadákova, ve kterém žila.

	Huusko vypadal zklamaně.

	„Orchestr začne hrát až v devět. Nestihnu si s tebou zatančit.“

	„Někdy příště.“

	„Ne, teď.“

	Huusko vydoloval z kapsy drobné a zamířil k jukeboxu. Chvíli vybíral a pak zmáčkl knoflík. Spustila finská klasika, Darebákova růže.

	„To myslíš vážně?“

	„Samozřejmě. Já jsem darebák a ty růže.“

	„Nechci tancovat.“

	„Tak něco pomalejšího?“

	„Dneska ne. Omlouvám se, že vám kazím zábavu, ale nemám na to náladu… asi jsem sem neměla chodit… Celou dobu myslím na práci…“

	„To dobře znám,“ prohlásil Jansson.

	„Nebude ti vadit, když se najíme?“ zeptal se Huusko.

	„Ne.“

	„Mám ale hrozné způsoby.“

	„To nevadí, zažila jsem už leccos.“

	Huusko objednal pepper steak a brambory se smetanovou sýrovou omáčkou, Jansson si vybral slepici s rýží.

	Slepice byla tvrdá a steak tuhý. Nůž byl tupý a Huuskovi dalo práci uříznout aspoň kousek masa.

	„Zřejmě to nebude místo pro gurmány,“ poznamenala Anna.

	„Vzdáleně to připomíná maso.“

	„Já aspoň zůstal u diety,“ řekl Jansson.

	Huusko rozvrtal svoji porci.

	„Tipněte si, co by W. C. Fields řekl v takové situaci číšníkovi?“

	„Co?“

	„Kolik stojí tahle urážka jídla?“

	Anna se zasmála. „A ty si tipni, co řeknu v takové situaci já.“

	„Že je na čase jít.“

	„Trefa.“

	Anna si vzala plášť a vstala. Podala ruku Janssonovi a pokynula Huuskovi.

	„A nezapomeňte, ráno vás čeká rozcvička.“

	„Nezapomeneme,“ slíbil Jansson.

	Huusko sledoval, jak žena pružně kráčí.

	„A je to.“

	
 (3) 

	Nygren měl sluneční brýle, a když si rozepnul dlouhý ulstr, vypadal jako italský multimilionář, s jehož hedvábnými prostěradly se seznámila značná část multikrásek z italské riviéry.

	„Nechceš řídit?“

	„Jen řiď ty, zatím.“

	Nygren si opět vlezl dozadu. Usadil se tam tak, aby si mohl jednu nohu natáhnout na sedadlo.

	„Slíbil jsem ti příběh tohohle vozu,“ řekl Nygren a poklepal na opěradlo předního sedadla.

	Raid měl dojem, že mu Nygren čte myšlenky.

	„Pokud tě to tedy zajímá.“

	„Povídej.“

	„První majitel byl jeden z našich nejpopulárnějších zpěváků sedmdesátých let. V roce sedmdesát pět se utopil v bazénu - u svého domu z červených cihel a s rovnou střechou. Byl to takový ten dům, který má dekl záchodové mísy potažený činčilou a na utírání se používají kůže z norka.“

	„V takovém jsem kdysi byl,“ přiznal Raid.

	„Měli tam bar z březových suků?“

	„Jo, něco takovýho.“

	„Tak víš, o čem mluvím. Manželka prodala dům a všechen další majetek a přestěhovala se do Řecka. Auto koupil jeden sedlák - utajený boháč odněkud od Turku.“

	„Jak utajený boháč?“

	„To je člověk, který chodí v roztrhané bundě a holínkách záplatovaných kousky duše z kola, třebaže má na bankovním účtu miliony a v rozkládacím gauči pytel akcií. Na každé dražbě se jich pár takových najde. Spolehlivě je najdeš tam, kde se někdo druhý ocitne v nouzi. Jsou připraveni z lásky k bližním koupit tvůj dům v ceně milionu marek za tři sta tisíc. Znáš takové týpky?“

	„Znám.“

	„K jejich diagnóze patří, že jsou vždy neuvěřitelně spořiví. Jako toaletní papír používají nastříhané staré noviny, pokud se neplácnou přes kapsu a nekoupí si z vydražovaného majetku pár rolí WC papíru. Jednu z nich pak při slavnostních příležitostech sami používají, najedno utření však vždy pouze jeden útržek.“

	Nygren si zapálil cigaretu.

	Raidovo první auto bylo Volvo Amazon. Červené dvojdvéřové Volvo Amazon s dvoulitrovým motorem B20. Padlo na něj přes deset tisíc švédských korun z peněz, co si vydělal v továrně na cukrovinky. Za tu cenu se však auto vyplatilo.

	S ním také poprvé jel do rodného Finska na letní dovolenou. Jedinou stinnou stránkou bylo, že jelikož mělo švédskou poznávací značku, každou chvíli se mu někdo vymočil na kolo a poslal majitele vozu k čertu.

	Raid mrkl do zpětného zrcátka. Už půl hodiny za nimi jela modrá Toyota Hiace. Občas auto zpomalilo a téměř se ztratilo z dohledu, teď však jelo stejně rychle jako oni, necelých sto metrů za nimi.

	„Máš snad něco proti spořivosti utajených boháčů?“

	„To sis snad všiml, ne? Je to proto, že sice jako člověk, který porušil snad všechna boží přikázání, nemám moc vlastností, kterými bych se mohl chlubit, ale díky nebesům nejsem škrt ani nijak zvlášť chamtivý, třebaže by na to někdo mohl mít jiný názor. Tihle lidé namlouvají sobě i druhým, že ve skutečnosti nejsou spořiví, tvrdí, že pouze nemají žádnou radost z plýtvání. Přitom by ji moc rádi měli, jenže milují peníze ještě víc než cokoliv jiného. Nosili by třebas i zlatem vyšívané podvlíkačky, kdyby to zaplatil někdo jiný. Mě štve, že se snaží dělat z hovna diamant. Mimochodem, máš při ruce zbraň?“

	Nygrenova otázka práskla jako výstřel, i když zazněla přirozeně jako pokračování jeho slovního vodopádu.

	„Znám totiž jednoho z těch sráčů za námi.“

	„Nevěřím, že budeme potřebovat zbraně.“

	„Jsou možná hloupí, taky ale nebezpeční, aspoň Sariola. Podle vězeňského lékaře to je psychopat a aspoň v tom se ten doktor nemýlil.“

	„Jakou diagnózu stanovil tobě?“

	„Považoval mě za maniodepresivního, jinak ale příjemného člověka.“

	Nygren zaklonil hlavu a ohlédl se.

	„Jak nás našli?“

	„Nevšimnout si našeho auta je téměř nemožné. A někdo nás pravděpodobně viděl v Turku.“

	„Asi bude nejlepší zastavit a zjistit, o co jim jde.“

	„To není těžké uhodnout. Chtějí peníze.“

	„Dostali svůj podíl?“

	„Dostali víc, než by si zasloužili.“

	„V tom případě to snadno vyřídíme.“

	Tabule u silnice upozorňovala, že za kilometr je denní bar, ve kterém za osm marek nabízejí kávu a koblihu.

	„Zajdem na kafe, zvu tě,“ řekl Raid.

	Lákavá reklama zřejmě nezabrala, na dvoře nebylo jediné auto.

	Raid vystoupil, protáhl se a zamířil k baru. Nygren chvíli hleděl směrem, kterým přijeli, a pak Raida následoval. Majitel baru, padesátiletý plešatějící maník, postavil z nedostatku lepší zábavy koblihy do pyramidy. Když Raid tím, že si posloužil dvěma kousky, porušil její souměrnost, muž ihned spěchal do kuchyně pro další kousky pečiva.

	S tácem v ruce Raid zamířil ke stolku v rohu. Nygren zůstal stát ve dveřích a díval se na dvůr. U odbočky k podniku modrá toyota chvíli váhala, ale pak se vydala na dvůr. Nygren se posadil ke stolu a začal vybalovat kostky cukru, přitom nespouštěl zrak z okna. Prsty pohyboval rychle jako falešný hráč.

	Z vozu vystoupili dva muži. Jeden malý a zavalitý, druhý středně vysoký a hubený. Ten hubenější nezapřel vězeňský styl. Měl tepláky, tenisky a koženou bundu. Dlouhé vlasy měl sčesané dozadu, padaly mu až na límec. Menší měl černé plandavé kalhoty a kožený plášť. Přes zjevnou snahu vypadat jako spořádaný občan připomínal dílem překupníka s auty a dílem vyhazovače z bordelu. Hubeňour něco říkal, ale tlouštík nevěnoval jeho slovům pozornost a jako první rozhodným krokem zamířil k baru.

	„První jde Sariola, ten je nebezpečnější. Lehto mu nosí zbraň a dělá řidiče, bez Sarioly je nula.“

	Sariola zůstal stát ve dveřích a rozhlížel se po místnosti. Když spatřil Nygrena, nasadil na tvář překvapený výraz, šel k Nygrenovu stolu a místo pozdravu prohlásil, jak je ten svět malý.

	„Jopemu se zdálo, že tě zahlédl, ale já mu nevěřil. Říkal jsem si, že takových meďáků po světě jezdí. To je náhodička. Zrovna včera jsme o tobě mluvili, na čem asi teď pracuješ.“

	Načež se obrátil k hubenému.

	„Se smetanou, tři kostky cukru a koblihu.“

	Hubeňour spěchal k samoobslužnému baru a začal zvonit nádobím. O dělbě práce v tomto dvojspřeží nemohlo být pochyb.

	„Jak se vede?“ zeptal se tlouštík.

	„Jsem v penzi.“

	„Když na to máš.“

	„I z malého platu se dá šetřit.“

	„Ty jsi jistě našetřil dost.“

	„Mně to stačí, jsem skromný člověk.“

	„A stačilo by to na menší půjčku starým kamarádům?“

	„Nejsem půjčovna.“

	„A kdybys nám něco dal, na památku starých časů?“

	„Něco ti dát můžu - dobrou radu. Vypijte si kávu, snězte koblihy a odjeďte opačným směrem než my.“

	Z tlouštíkovy tváře zmizel dobrácký výraz.

	„Politováníhodný postoj, zvlášť když vezmeme v úvahu, že jsme ti k těm penězům na penzi pomohli.“

	„Měli jste si taky uspořit ze svého podílu.“

	„Každý nemá takové štěstí jako ty.“

	„To není otázka štěstí, ale inteligence. I kdybych vám dal všechno, co mám, tak do týdne budete mít zase holej zadek. To je přírodní zákon. Kdo má, tomu bude dáno.“

	„Posraná teorie,“ tiše sykl tlouštík.

	Ke stolku přišel hubeňour s tácem.

	Tlouštík se vrátil k Nygrenovým slovům a snažil se situaci obrátit ve svůj prospěch.

	„To jsi mě teda opravdu hluboce ranil… ale jako tvůj starý kamarád jsem ochoten na to zapomenout, pokud nás založíš menším kapitálkem. Chceme tak málo, že se to až stydím říct…“

	„Rozjíždíme jeden fakt dobrý byznys,“ vpadl mu do řeči hubeňour. „Vlastně nám nabídl jeden kamarád…“

	Tlouštík ho umlčel pohledem.

	„Řekněme takových sto tisíc,“ zkusil to s nadějí v hlase.

	„Ani náhodou.“

	Tlouštík odhrnul kožený plášť natolik, aby bylo vidět zbraň. Měl ji v pouzdře v podpaží.

	„Být tebou, tak souhlasím. A pak se v dobrém rozejdeme a každý si půjdem po svých. Vzpomínáš si na Vihua? Urazil mě a odmítl se dohodnout. Skončil špatně. Se šroubovákem v břiše.“

	„Křížovým,“ upřesnil hubeňour.

	Majitel baru se bleskurychle ukryl za pult.

	Nygren poklepal Raida po rameni.

	„Tady můj synovec nemá rád zbraně. Být tebou, odporoučím se dřív, než se rozzlobí.“

	Tlouštík se pohrdavě usmál, vytáhl zbraň a namířil Raidovi na čelo.

	„Prej synovec se rozzlobí. Radši se starej, abych se ještě víc nerozzlobil já.“

	Tlouštík udělal chybu, když se otočil, aby viděl, jak bude Nygren reagovat.

	Raidovi stačil jediný pohyb a tlouštíkova zbraň teď byla v jeho ruce. Sariola reagoval se zpožděním, jeho ukazovák stiskl spoušť, která už byla jinde.

	Raid podtrhl hubeňourovi nohy. Muž se i s tácem svalil na zem, na obličej se mu připlácly dvě koblihy. O vteřinu později se vzduchem mihla Raidova ruka se zbraní a pistole udeřila Sariolu za ucho. Tlouštík bolestí klesl na kolena, avšak zůstal vzpřímený.

	Raid vzal z pultu kávovar. Majitel baru seděl v podřepu za pyramidou koblih a vztahoval k ní ruce, jako by se bál, že pracně vystavěná stavba se každou chvilku zhroutí.

	Raid přistoupil až k tlouštíkovi a nohou ho povalil na zem. Muž padl na záda a Raid mu vyprázdnil obsah kávové konvice mezi nohy.

	„Přál sis bez mlíka?“

	Muž zaječel, rukama si přikryl přirození a snažil se vstát. Série škubavých pohybů skončila, když Raid udeřil muže kolenem do čela. Sariola se odporoučel zpátky na záda.

	Nygren byl milosrdnější. Vzal z chladicího boxu sklenici mléka a vylil ji na kávou zmáčené kalhoty.

	Hubeňour se plazil ke dveřím a zanechával za sebou na podlaze cukrovou a marmeládovou stopu. Raid ho zastavil a vytáhl mu z kapsy klíčky od auta. Pak se k němu sklonil a chytil ho za vlasy.

	„Jestli se ještě někdy potkáme, budu ošklivej, moc ošklivej.“

	Načež začal hubeňoura fackovat střídavě po levé a pravé tváři, až mu oči vystoupily z důlků.

	„Proč mě biješ,“ kňoural hubeňour.

	Raid se nad mužem smiloval a pustil ho. Pak vyšel ven za Nygrenem a zahodil klíčky od auta do křoví za podnikem a zbraň ještě o kus dál.

	Tentokrát se Nygren posadil vedle řidiče.

	„Stačilo by i míň.“

	„Nestačilo.“

	„Spálil jsi mu koule. To muselo šíleně bolet.“

	„Lepší spálit koule než duši.“

	„Sariola je mstivý člověk. Nevěřím, že se jen tak vzdá.“

	„Možná ne, ale bude si dávat větší pozor.“

	„No právě. Příště zaútočí ze zálohy, a to pak bude mnohem nebezpečnější. Teď ví, že musí být opatrný. Ale jinak sis počínal perfektně. Vybral jsem si dobře.“

	„To vybral.“

	* * *

	Policisté na ně čekali asi patnáct metrů od baru. Modře blikající vůz stál na autobusové zastávce. Po obou stranách silnice byla rozoraná pole; traktor za sebou táhl čerstvou brázdu a křičící hejno racků. Policisté byli dva a stáli před autem. Jeden měl v ruce stopku. Když spatřili mercedes, plácačka vyletěla vzhůru.

	Nygren se zamračil.

	„To jsem měl tušit. Kde je zbraň?“

	„Najde se, až přijde její čas.“

	Raid cvakl blinkrem doprava a zastavil pět metrů od policejního vozu.

	Policisté stáli rozkročení, pravou ruku položenou na rukojeti zbraně.

	Jeden byl mladý, druhý o pár desítek let starší.

	Ten mladší šel k jejich vozu, druhý se držel pár kroků za ním. Tak, jak je to učili v policejní škole. Raid zmáčkl knoflík a okýnko se zavrněním sjelo dolů.

	„Papíry,“ řekl policista.

	Raid mu podal řidičský průkaz. Policista ho pečlivě prohlédl, porovnal fotografii s originálem.

	„A od vozu.“

	Raid mu podal technický průkaz. Policista ho předal kolegovi, který se vrátil k vozu, aby někam zavolal. Pak ten mladší řekl:

	„Vystupte si.“

	Raid i Nygren poslechli.

	„Byli jste asi před čtvrthodinou na kávě v Elluově baru?“

	„Elluův bar neznám, ale v nějakém baru jsme byli. Proč jako?“

	„Co se tam stalo?“

	„Pili jsme kávu a jedli koblihy. Speciální nabídka.“

	„K žádnému incidentu tam nedošlo?“

	Nygren zakroutil hlavou.

	„Dostali jsme hlášku, že tam došlo ke rvačce a někdo vyhrožoval zbraní. Na místě jsou kluci ze sousední stanice. Někoho odvezli do nemocnice, byl prý popálený.“

	„To je mi líto… Já si taky jednou v opilosti spálil zadek o kamna v sauně.“

	Přistoupil k nim druhý policista.

	„Každou chvíli tu budou.“

	„Dostali jsme popis vozu, přesně takového starého mercedesu. Takový nerostou na stromech. Opřít o auto a nohy od sebe!“

	Mladší policista oba prohledal, nic podezřelého však nenašel.

	Pak odtáhl svého kolegu stranou. Chvíli rozprávěli a vrátili se.

	„Nevadí, když prohledáme vůz?“ zeptal se ten mladší.

	„Nepotřebujete k tomu povolení?“

	„Pokud máme podezření, že ve voze je nějaký důkaz, tak ne.“

	„A vy máte podezření?“

	Policisté na sebe pohlédli. Starší pokrčil rameny. Ten mladší byl víc od rány. Vytáhl z kapsy tenké bílé látkové rukavice, a jak si je natahoval, připomínal kouzelníka hotovícího se ke kouzlu s kartami.

	„Máme podezření. Otevřít kufr.“

	Raid cvakl zámkem.

	Mladík se ponořil do zavazadlového prostoru, vytáhl Nygrenův cestovní kufřík a postavil ho na asfalt.

	Prošmejdil prostor za rezervou, prohrabal bedýnku s nářadím. Pak se soustředil na interiér vozu, prošťoural přihrádku vedle volantu, nahlédl pod sedadla. Když nic nenašel, vrátil se k Nygrenovu kufříku.

	„Jsou tam jen špinavý spodky a ponožky,“ varoval ho Nygren.

	Policista mu nevěřil a obrátil kufřík naruby.

	„Kam máte namířeno?“ zeptal se starší policista.

	„Do hor, kochat se laponským podzimem,“ řekl Nygren.

	„S tímhle vybavením?“

	„Obdivovat barvy podzimu se dá i z okna restaurace nebo chalupy.“

	Vzápětí na místo dorazily policejní síly ze sousedního okrsku.

	Modrobílá dodávka se zařadila za dvě auta, co tu už stála, a na okraj silnice vyskočili dva policisté v kombinézách. Jeden z nich otevřel postranní dvířka a vytáhl ven vzpouzejícího se Lehta, kterému na bundě svítily dvě skvrny od marmelády.

	„Poznáváš je? Tihle muži zmrzačili tvýho kámoše?“ zeptal se jeden z té dodávky.

	Lehto poulil oči střídavě na Nygrena a na Raida.

	„Už jsem řekl, že kamarád si omylem převrhl konvici s kafem na kalhoty a opařil si koule. Tihle dva tam sice zrovna taky byli, ale nemají s tím nic společného.“

	„Seš si jistý?“

	„Jsem.“

	„My to slyšeli trochu jinak. Proč by majitel baru lhal?“

	„Třeba se přejedl koblih,“ navrhl Nygren.

	„A pak fantazíroval,“ chytil se toho Lehto.

	„A tyhle dva jsi nikdy předtím nepotkal?“

	„Nikdy.“

	Lehto se znovu podíval na Raida a zakroutil hlavou.

	„Ten druhý mi sice připadá známý, ale to bude nejspíš tím, že mi připomíná bratrance, stejná brada a nos.“

	Mladší policista si pohledem měřil Raida.

	Ten starší se usmál, nic však neřekl.

	„A co ty? Neumíš mluvit?“

	„Jen když je třeba.“

	„Teď třeba je.“

	„Pamatoval bych si, kdybych s tímhle pánem už někdy měl čest. Tak hloupá tvář se jen tak nevidí.“

	„To můžu jen potvrdit,“ řekl Nygren.

	Mladší policista znervózněl a přitáhl si Lehta před sebe.

	„Možná je hloupý, ale nás za blbce mít nebudete. Tenhle člověk a jeho kámoš se spálenejma koulema jsou staří kriminálníci, to jsme si ověřili. A jak se mi zdá, vy nebudete o moc lepší. Stačí se na vás podívat.“

	„Co se zdá, je sen,“ prohlásil Nygren.

	Policista zatřásl Lehtem.

	„Pohádali jste se o peníze nebo kvůli nějaké levotě?“

	„Co je to levota?“ zeptal se Lehto s obdivuhodně nevinným výrazem na tváři.

	„To dobře víš.“

	Lehto sledoval pohledem temnou hráz vystupující na obzor.

	„Bude asi pršet.“

	„Můžeme vás všechny poslat za katr.“

	„Co je to katr?“ zeptal se Lehto.

	Mladý policista cítil, že ztrácí vládu nad situací. To ho ještě víc rozzuřilo a začal cloumat Lehtem jako šílený. Starší policista už toho měl dost a chytil kolegu za rameno.

	„Nech toho.“

	„Moje slova. Vyslechněte napřed kamaráda, jak to v tom baru bylo, a teprve pak někoho obviňujte. Ten jediný by mohl být v tomhle případu žalobce, pokud vůbec je co žalovat,“ řekl Lehto.

	Jeden z policistů odvedl Lehta do dodávky a ostatní poodešli, aby se poradili, co dál. Nejstarší nakonec vytáhl mobil a někam zavolal, ostatní čekali.

	Nygren k nim přistoupil a zeptal se:

	„Bude to trvat ještě dlouho? Začíná být chladno.“

	„Můžete sejít ohřát do vozu… Za malou chvilku jsme hotovi.“

	Nygren a Raid se šli posadit do auta.

	„Kde je zbraň?“ zeptal se Nygren koutkem úst.

	„Jaká zbraň?“

	V dálce před nimi to modře zablikalo. Policisté ožili.

	„Že jsem si to nemyslel,“ řekl Nygren.

	„Nápodobně.“

	Teď už byly policejní vozy tři. Ten poslední byl ford combi.

	Řidič otevřel zadní dveře a z auta vyskočil zanedbaně vyhlížející německý ovčák. Jedno ucho měl svěšené a v očích výraz beránka.

	Nygren a Raid znali pokračování, a tak vystoupili z vozu.

	Pes bez většího zájmu očuchal napřed Nygrena, poté Raida. Policista odvedl psa k mercedesu a otevřel dvířka.

	„Doufám, že má ostříhané drápy,“ řekl Nygren. „Nové kožené potahy stojí třicet tisíc.“

	Když pes očuchal interiér, policista otevřel kufr. Ani tady pes nic nenašel.

	„Otevřít kapotu.“

	Nygren otevřel kapotu páčkou v prostoru u pedálů. Pak bylo třeba uvolnit západku vpředu. Velký motor zaplňoval téměř celý prostor.

	Pes vyskočil na blatník a vytáhl krk směrem k motoru. Pak to zkusil z druhé strany, ale brzy ztratil zájem a seskočil na zem. Vrátil se ke svému pánovi a posadil se mu vedle nohy. Policista ho poplácal po hlavě a odměnil kouskem dobroty.

	Teprve potom se obrátil k ostatním a zakroutil hlavou.

	Mladý policista zamířil k mercedesu.

	„Táhněte k čertu, než si to rozmyslíme.“

	
 (4) 

	Když byl komisař Kempas jmenován šéfem helsinské skupiny pro zvláštní případy, probudily se v něm snad všechny geny, jež zdědil po předcích. Tak za prvé byl příšerně zvědavý - vítal i tu nejnicotnější informaci a taky si všechno pamatoval. Byl pracovitý, vyznal se v lidech, byl taky trochu vrtošivý a nechyběla mu odvaha. A i když byl dost domýšlivý, měl v sobě i špetku pečlivě skrývané lidskosti.

	Byl dlouhý a hubený a chodil vždy tak vzpřímeně, až to vypadalo, že každou chvíli padne dozadu. Jemné vlasy barvy písku měl sčesané ze širokého a vrásčitého čela. Na čelistních kostech se skvěly hluboké rýhy po akné, která udeřila v době, kdy se neporušená pleť a zdravé zuby staly vizitkou obyvatel hlavního města. Pro Kempase byla ale i nejbližší lékárna příliš daleko.

	Bylo v něm i něco indiánského. Často sedával s rukama zkříženýma na prsou a bez pohnutí jako poslední Apač, který vyměnil svoji zem a otčinu za ohnivou vodu.

	Měl na sobě černé kalhoty a vínově červené sako, pod ním světle modrou košili a tmavomodrou vázanku. Celkový dojem byl uspokojující, i když při bližším pohledu se daly na límci objevit lupy, knoflíky byly přišity nitěmi různých barev a na vázance se skvěla mastná skvrna.

	Kempasův přístup k tomu, jak vypadá, byl ležérní, neřku-li přímo bohémský. Obvykle se oblékal do svršků, o jejichž původu kolovaly různé historky.

	Z toho, že v padesáti letech byl pouze komisařem, Kempas mohl vinit svou umanutost a nedostatek loajality. Nerespektoval názory svých nadřízených, ale udělal vždy to, co v dané situaci považoval za nezbytné, bez jejich svolení a často navzdory instrukcím.

	Když sloužil v oddělení krádeží, jeden rok trojnásobně překročil rozpočet. V účtech se objevila částka tisíc marek za opakované použití helikoptéry.

	Ještě že se mohl pochlubit vysokým procentem objasněných případů a pochvalnými komentáři v novinách.

	Velkou kariéru tedy Kempas udělat nemohl. Představa, jak by si asi počínal jako vedoucí odboru, všechny děsila. Helsinki byly příliš malé a chudé město pro takové velkorysé a svobodomyslné muže, kteří používali vlastní rozum tam, kde nestačila služební zbraň.

	U každé policie po celém světě měli jednoho takového Kempase, dva by už byli příliš.

	Kempas vyhlížel oknem na dvůr. Směrem od budovy soudu se blížila skupinka cikánů, dvě ženy, tři muži a dvě děti. Bylo na nich vidět, že nijak nespěchají. Podzimní slunce příjemně hřálo a Kempas si říkal, že jedněm bylo v tomto životě určeno nést těžší břímě než druhým.

	Kempas vždy pociťoval odpovědnost za sebe i za druhé, a třebaže mu to často ubíralo síly, považoval to za správné. Všichni nebyli stejně silní.

	Cikáni se zastavili u pomačkané dodávky. Jeden z mužů otevřel dvířka a ženy si nastoupily. Muži zůstali venku a opírali se o auto. Každý měl krátkou černou koženou bundu, pod ní vlněný svetr a na nohou modré kalhoty. A všichni měli bělostně bílou košili. Chovali se tak nenucené a uvolněně, jako by lenošili někde kolem táborového ohně.

	Vrchní konstábl Virta a starší konstábl Lunden, oba sedící u zdi, si vyměnili pohledy.

	„Deset pryč. Kde vězí?“ divil se Virta.

	Ozvalo se zaklepání a dovnitř vešla Sanna Susisaariová, která měla hodnost vrchního konstábla. Kempas si ji změřil odmítavým pohledem. Na Sannině šedomodrém saku zářila stříbrná jehlice s malým emblémem mercedesu. Dárek od Janssona. Podle Kempase se pro policistu mercedes nebo jiný podobný luxusní vůz nehodil. Opel bylo to správné auto, ani moc dobré, ani moc špatné, prostě obyčejné.

	„Tak jsi přece dorazila.“

	„Jo, dorazila.“

	V místnosti byly jen dvě židle. Lunden vstal a Sanna se posadila, jako by to bylo samozřejmé.

	„Pěkná sbírka,“ zalichotila Kempasovi.

	Na stěně bylo ve dvou vitrínkách více než sto látkových policejních odznaků. Tak velkou sbírku neměli ani v policejním muzeu a Kempas na ni byl náležitě hrdý.

	Pochvala zabrala, Kempasův pohled změkl.

	„Zajímá nás ten maník, co je podezřelý z účasti na střelbě v imatraském hotelu a ve velkoskladu zeleniny. Ten případ jsi přece vyšetřovala ty spolu s Janssonem a Huuskem.“

	„Myslíš Raida?“

	„Jo, tak nějak si říká.“

	„Jansson ho zná líp… Je teď na rehabilitaci, ale může se mu volat.“

	„To víme. Ten Raid teď jezdí po Finsku s jedním starým šizuňkem, majetkovým podvodníkem a zlodějem Olou Nygrenem. Chci vědět, co mají za lubem. Stěží vyrazili jen proto, aby obdivovali krásy naší vlasti.“

	„Nevěděla jsem, že se Raid vrátil do Finska, a myslím, že to neví ani Jansson. Jinak by mi to řekl.“

	„Ale něco snad víš.“

	Kempasův hlas zněl opět normálně, to znamená nevlídně. Komisařovou největší slabinou byl nedostatek taktu, a hlavně smyslu pro humor. Nedokázal svou řeč odlehčit žertem a urazil i tehdy, když to neměl v úmyslu.

	Sanna Susisaariová počítala ke Kempasovým minusům kromě nedostatku smyslu pro humor další dvě velké slabiny:

	Kempas věřil ve spiknutí. Byl přesvědčený, že jednu takovou spikleneckou kliku představují homosexuálové, kteří se vzájemně podporují a ohrožují druhé. Totéž si myslel o všech dalších menšinách, o Židech, cikánech, Laponcích a finských Švédech. A ti všichni se spolčovali, aby mu komplikovali práci.

	Homosexuálové, finští Švédové a židovští intelektuálové obhajovali kriminálníky; ty pak předčasně propouštěli a on běhal jako antoušek za rozprchlou psí smečkou, aby dostal každé psisko zpět do boudy. A i když se mohl uběhat, pár psů mu vždycky uteklo.

	Jednou měl Kempas hrozný sen, v němž z nebe pršeli malí, mrštně se pohybující černoušci, kteří hned po dopadu na zem začali tropit nezbednosti. Ať jich pochytal sebevíc, na jejich místo pršely stále nové zlomyslné černé huby.

	Když pak večer po celodenním semináři o ekonomické kriminalitě seděli v sauně jednoho horského hotelu a on po několika pivech a něčem ostřejším vyprávěl účastníkům kurzu o své noční můře, všichni se mohli usmát, než jim došlo, že Kempase ten sen opravdu vyděsil.

	Druhou jeho slabostí bylo, že byl zcela slepý ke svým slabostem. Nepřiznal by chybu, i kdyby mu pinzetou vytrhávali z nosu jeden chlup za druhým.

	Přesto ho jeho podřízení měli rádi a dostat se k němu bylo snem mnohých. Patřil k nejlepším vyšetřovatelům helsinské policie a na rozdíl od mnoha jiných vedoucích vždycky stál za svými lidmi. Taky se upřímně zajímal o jejich osobní život. Věděl, jak na tom ten či onen je, a dával jim často drsné, avšak účinné rady, ať už šlo o manželství nebo o koupi auta. Nemohlo se stát, aby se někomu narodilo dítě, aby někdo slavil kulaté výročí nebo se oženil, a Kempas by o tom nevěděl.

	Podřízeným se líbilo i to, že Kempas nepodceňoval práci v terénu. Nepovažoval za nic špatného, když někdo z jeho lidí proseděl celou noc v oblíbené hospodě zločinců. Naopak: když někdo trávil příliš času za psacím stolem, pozval si ho na kobereček.

	Vyprávělo se, že Kempas seřval konstábla, který přišel do práce ve zdravotních botách. Podle Kempasova názoru se taková obuv hodí pro úředníka nebo letušku, která se bojí křečových žil, a ne pro policistu, jenž musí vždy být připraven brodit se blátem a sračkami.

	Kempas se posadil za psací stůl.

	„Nevím vůbec nic, zavolej Janssonovi,“ odpověděla Sanna.

	„Co myslíš, proč se vrátil do Finska?“

	„Pokud je Raid s Nygrenem, tak proto, aby ho chránil, nic jiného mě nenapadá. A Nygren se musí vážně bát, jinak by si nevybral člověka Raidova kalibru.“

	„Jak dlouho žil Raid ve Švédsku?“

	„Patnáct let. Jansson to má přesně zmapované, pravidelně dostával informace od stockholmské policie.“

	„Nygren taky žil nějaký čas ve Švédsku a i tam seděl v base. Možná se znají odtamtud.“

	„Možná.“

	„Je Raid tak nebezpečný, jak se tvrdí?“

	„Podle toho, co říká Jansson, je, ale není to žádný šílený zabiják. Dělá to, za co ho Nygren platí, jak nejlíp umí, a myslím, že toho umí hodně.“

	„Něco tu smrdí. Nygren je sice už v létech, ale vždycky se dokázal o sebe postarat. Nikdy přece nepotřeboval pistolníka, a teď se drží Raida jako hovno košile.“

	Kempas byl nespokojený a ani se to nesnažil skrývat.

	Vraštil čelo a kabonil se tak, že obličej měl jednu vrásku. A zpod hustého obočí zlověstně blýskaly šedivé oči.

	Čáral mocnými tahy na blok před sebou podivné obrazce. Jinými slovy, mučil ten ubohý blok hrotem pera.

	Vrchní konstábl Virta nahlížel Kempasovi přes rameno, stačil však zahlédnout pouze dva obrázky: ostří pily černě vybarvené propisovací tužkou a něco, co podle Virty vypadalo jako dětské autíčko. Pak Kempas blok otočil. Nepřál si, aby mu někdo viděl do karet, ať už to byl přítel nebo nepřítel. Čím víc toho věděl on, tím byl silnější, a čím méně toho věděli druzí, tím byli slabší. To byla podle jeho názoru filozofie nejvyššího řádu.

	„Znám Nygrena přes dvacet let. Byl to první velký lump, kterého jsem dostal za mříže. Byl jsem tehdy starší konstábl a oslavoval jsem to tři dny. Podruhé jsem ho dostal před deseti lety a teď je zase na svobodě a vysmívá se nám, ale dlouho se smát nebude.“

	Podle Sanny si to Kempas bral moc osobně. Policista musí nenávidět zločin a křivdu, ale zdaleka ne všechny ty, co se jich dopouštějí.

	Sanna se zúčastnila vyšetřování mnoha hrdelních zločinů, jejichž zrůdnost sdělovací prostředky vždy náležitě rozmázly. Jenže pokaždé se našel nějaký motiv a pachatel byl člověk, byť ne zcela normální, žádná lidská zrůda. Na tom sama trvala.

	Sanna si vždycky vzpomněla na slova zkušeného vyšetřovatele násilných trestných činů, který jim přednášel na policejní akademii. Připomněl jim, že každý vrah byl dítě a něčí syn nebo dcera. Zločin schvalovat nelze, ale musíme se mu snažit porozumět. Porozumění nám pomůže při objasňování dalšího zločinu.

	Slovo si vzal Virta.

	„Všechny Nygrenovy známé jsme vyslechli, nikdo nic neví. Jediné, co můžeme dělat, je sledovat, co ten člověk udělá. Policie v celé zemi má pohotovost a zatím jsme takříkajíc v obraze.“

	„Jak v obraze? Že Nygren si to ve svém mercedesu profrčel stopadesátkou po dálnici číslo pět a že má mexické boty velikosti čtyřicet tři? S tím se daleko nedostaneme. Chci vědět o každém jeho kroku. Je třeba ho odposlouchávat, tajně ho sledovat a předvídat, co udělá.“

	Virta s Lundenem na sebe pohlédli a pak se oba současně podívali na Kempase. Ten někdy chodil velkými oklikami, ale Nygren ho zřejmě vyhecoval, aby šel ještě dál.

	„Jak ho máme odposlouchávat, když jezdí z místa na místo.“

	„Někde přece musí přespat. Snažte se odhadnout, kam míří. Je náročný, vždycky si v místě vybere nejlepší hotel. Ucho ke stěně a zapsat každé slovo. A prověřit každé zavolání mobilem. I z nich se můžeme dozvědět, kam má namířeno. Také se snažte zjistit, jestli cestou nemůže navštívit někoho známého. Pokud víme, někde v okolí Kuopia žije jeho dcera a taky by někde měla být jeho bývalá žena.“

	Z nahromaděné energie Kempas až nadskakoval na židli.

	„Potřebujete mě ještě k něčemu?“ zeptala se Sanna Susisaariová.

	„Potřebuju Janssonovy záznamy o Raidovi.“

	„Tak moc toho v nich asi nebude. A v tomhle případě by nám stejně nepomohly.“

	„Ale někdo říkal, že Jansson a Raid jsou skoro kamarádi.“

	„Tak to se mejlil.“

	„Mohla bys aspoň zjistit, odkud se Raid s Nygrenem zná?“

	Sanna Susisaariová přijala to „aspoň“ bez mrknutí oka.

	„Můžu se zeptat ve Švédsku.“

	„Má rakovinu,“ řekl starší konstábl Lunden. Šetřil si tu informaci na vhodnou chvíli.

	„Raid?“ podivil se Kempas.

	„Nygren.“

	„A co z toho?“

	„No, že když člověk umírá, těžko bude plánovat nějakou velkou ránu. Navíc se říká, že Nygren má ukrytých několik milionů marek z dřívějších loupeží. To je dost až do posledního soudu.“

	Lundenovy argumenty připadaly Kempasovi logické, přesto prohlásil:

	„Kdyby se sečetly peníze, které zločinci mají údajně nakradené, vydalo by to na víc než za všechny akcie Nokie. Každý darebák mluví o milionech, i když ukradl jen pár drobných. Lupič loupí proto, že pokud jde o zacházení s penězi, nezná slovo přiměřenost. Okamžitě všechno utratí, a jakmile je bez peněz, spáchá další loupež. Nygren nebude výjimkou, i kdyby byl sebevětší machr. Říkejte si, co chcete, potřebuje se zajistit na penzi, je to takříkajíc důchodová loupež, co plánuje.“

	Lunden byl jiného názoru, třebaže věděl, že Kempas nemá rád, když mu někdo odporuje.

	„Z peněz uloupených ze stockholmské banky se vrátilo jen sto tisíc. Přitom ukradeno bylo šest milionů a z auta převážejícího peníze z Hyvinkä zmizely tři miliony. Za oběma loupežemi stál Nygren. Přestal holdovat hazardním hrám, nebere drogy ani už moc nepije. Jsem přesvědčený, že má někde schovaných dost peněz.“

	„Je to s rakovinou ověřené?“

	„Doktor se odvolával na lékařské tajemství, ale potvrdili jsme si to z jiných spolehlivých zdrojů. Jde o zhoubný nádor.“

	„A co Lehto a Sariola? Na ty narazil náhodou? Jsou to jeho staří kumpáni.“

	„Podle toho, co víme, tak se pohádali,“ řekl Lunden.

	Nebyl by to Kempas, aby se nedůvěřivě nezeptal:

	„Není to bluf?“

	„Sariolovi nalili mezi nohy litr horkýho kafe a skončil v nemocnici. Já aspoň popálený koule nepovažuju za bluf. Podle majitele baru se pohádali o peníze. Sariola je chtěl po Nygrenovi a ten mu je odmítl dát. Sariola vyhrožoval zbraní, ale Raid ho zpacifikoval.“

	„To snad dostatečně vysvětluje, proč si Nygren s sebou vzal Raida,“ řekla Sanna Susisaariová. „Nygren má peníze a staří přátelé z nich taky něco chtějí mít.“

	„Nygren si vždycky poradil sám. A rozum vždycky zvítězí nad silou.“

	Kempas už nevydržel sedět, a tak se zvedl a šel k oknu. Stará dodávka stála na svém místě, jeden z cikánů seděl za volantem, ženy se natlačily na sedadlo za ním, děti si hrály na chodníku vedle vozu. Kempas usoudil, že někdo z té party čeká v budově soudu na rozsudek a ostatní ho v rámci rodinné solidarity nechtěli nechat samotného.

	„Vy dva se soustřeďte pouze na Nygrena. To taky znamená, že nikdo nebude počítat přesčasy. Pojedete za ním, kam bude třeba, a uděláte, co uznáte za nejlepší. V případě potřeby se můžete ubytovat v hotelu, ale stačí tříhvězdičkový.“

	Sanna Susisaariová vstala.

	„Mě už asi nepotřebujete.“

	Kempas byl zamyšlený, stěží zaznamenal její odchod.

	„Můžeme použít helikoptéru?“ zeptal se Virta.

	Kempas ho zpražil pohledem a Virta už zalitoval své narážky, ale pak Kempas s úsměvem dodal:

	„Samozřejmě, ale jen když poletím taky já.“
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	„Tady?“ zeptal se Raid a zastavil vedle drátěného plotu. Na něm byla tabulka s nápisem: Auto Mara a. s. Stoprocentní záruka, založeno 1998.

	Za plotem stálo asi dvacet aut a obrovský karavan. Zákazníky vidět nebylo, ale v karavanu někdo seděl.

	„Až narazím na jediný autobazar se stoprocentní zárukou, dám na modlení.“

	Nygren se vysoukal z vozu a zapálil si cigaretu.

	„Jdeme?“

	Raid zavřel vrata v plotě a otočil tabulku, na jejímž rubu stálo Zavřeno. Dveře karavanu se rozletěly a vyšel z nich asi padesátiletý tlouštík v značkovém vlněném svetru a plátěných kalhotách. Řídké mastné vlasy měl sčesané s matematickou přesností tak, aby zakryly co největší část polopleše. Kouřil drahý doutník. Jednou rukou si osahával svazek klíčů v kapse. Raid slyšel, jak o sebe klíče zvoní.

	„Sám Mara,“ řekl Nygren.

	„Podívejme, sám Nygren,“ vrátil mu to tlouštík. „Už jsem se divil, který uličník mi zavřel krám… ale proč jako…“

	„Přijel jsem udělat inventuru.“

	Pár let ve stoprocentně poctivém autobazaru naučí člověka z psychologie výrazů a pohybů víc než deset let na univerzitě. Na Marově tváři byl stejný výraz - „víc dát nemůžu“ - jakým se snažil obměkčit zákazníka nabízejícího svůj vůz.

	„Inventuru?“

	Na zápraží vyšli dva muži v kožených bundách.

	„Tři prodavači a žádný zákazník, není divu, že firma nevynáší.“

	„Kamarádi přišli na kus řeči.“

	Nygren si je prohlédl. Ti muži nevypadali na něčí kamarády.

	Mara se pokusil přátelsky zašklebit, moc se mu to však nevyvedlo.

	„Přišel jsi akorát, zrovna vařím kávu…“

	Nygren nahlédl do zlatého Mercedesu 500 kupé, který stál vedle karavanu.

	„Najeto sto šedesát tisíc a k tomu aspoň sto tisíc přetočeno. Takže na tachometru by mělo být dvě stě šedesát tisíc, nemám pravdu?“

	„Prosím tě, to je moje vlastní.“

	„Tenhle Mara je známý tím, že jakmile auto projede vraty jeho firmy, hned má na tachometru o sto tisíc míň.“

	„A když má vůz najeto pod sto tisíc?“ zeptal se Raid.

	„Potom na tom kupec vydělá. Získá auto, se kterým se ještě vůbec nejezdilo.“

	Přátelský výraz na Marově tváři začal povadat.

	„Chceš něco konkrétního? Mám trochu naspěch…“

	Nygren se rozhlédl po prázdném dvoře.

	„To je vidět. Nedostal jsi vzkaz?“

	„Kluci něco říkali, ale nějak jsem nepochopil, abych tak řekl, tvoje myšlenkové pochody.“

	„Co je na nich k nepochopení?“

	„Říkali, že chceš na ruku půl milionu. Museli ti špatně rozumět. Kde já bych vzal půl milionu? Jsem rád, když si jednou týdně můžu v akci koupit balíček lepší kávy a vánočku.“

	Marovi kumpáni se rozesmáli.

	Nygren natáhl ruku.

	„Peníze.“

	„To jsi vážně přijel pro toho půl milionu?“ smál se Mara, až se mu třáslo břicho.

	„Přesně tak.“

	Mara se ohlédl a muži v kožených bundách přistoupili blíž.

	„O jaké inventuře jsi to mluvil?“ zeptal se Mara.

	„Řeknu ti to tedy po lopatě: jestli ty peníze okamžitě nevrátíš, zastřelím tě.“

	Jak to Nygren zařval, Mara se vyděsil a ustoupil o pár kroků. Pak si ale uvědomil, že má za zády ty dva, a uklidnil se.

	„To musí být nějaký omyl, drahý příteli.“

	„Omyl je, pokud si myslíš, že mě odbudeš stejně jako své zákazníky.“

	„Promiň, ale tvá přítomnost neprospívá mým obchodům. Laskavě odejdi,“ prohlásil Mara vznešeně.

	Načež pokynul mužům v kožených bundách; ti zamířili k Nygrenovi.

	Nygren necouvl a muži znejistěli.

	„Odejděte po dobrém,“ řekl jeden a snažil se chytit Nygrena za ruku. Vzápětí vykřikl a ruku stáhl. Před ním stál Raid s těžkým pajcrem v ruce.

	„Bolelo?“ zeptal se Raid. „To je mi líto, opravdu líto.“

	Druhý muž zacouval a strčil ruku do kapsy. Raid ho praštil pajcrem do klíční kosti. Ta praskla - byla to taková bolest, že muž zaječel a padl na kolena.

	Marovi došlo, že situace se obrací v jeho neprospěch, a navzdory svým kilům ve vteřině zmizel v karavanu.

	Raid zatím vyndal z kufru Nygrenova mercedesu kanystr s benzinem a pocákal přední stěnu karavanu. Mara ho vyděšeně sledoval škvírou mezi záclonami.

	Nygren zaklepal na dveře přívěsu.

	„Zavolej hasiče. Že tu někde hoří.“

	Nygren hodil zápalku na stěnu karavanu a vyschlé dřevo okamžitě vzplálo.

	Mara v okně zoufale gestikuloval. „Uvnitř je plynová bomba… Může vybuchnout…“

	„Díky za varování. Tak půjdeme dál a budeme čekat. Vždycky jsem si přál vidět, jak bouchne plyn.“

	Marovi kumpáni sledovali oheň s lhostejným výrazem ve tváři. Přesto jim Raid pohrozil zbraní. „Zůstaňte, kde jste.“

	Načež nasedl do Nygrenova mercedesu a zacouval s ním pár metrů od dveří karavanu. Pak otevřel kufr vozu.

	Plameny se rychle šířily a brzy hořel celý přívěs. K nebi stoupal hustý černý kouř. Okno karavanu s třesknutím prasklo. Zevnitř se neslo zoufalé skučení.

	„Uhořím tady… to je vražda, slyšíš, Nygrene, vražda.“

	„To máš pravdu,“ souhlasil Nygren. 

	„Musím pryč!“

	Mara se snažil otevřít dveře, ale Raid se do nich zvenčí opřel a s pomocí Nygrena zapřel kliku kusem prkna. Mara vyhlédl rozbitým oknem, a když uviděl prkno, zoufale zaječel:

	„Dejte to pryč… už mi chytají šaty… hořím…“

	Jeden z Marových poskoků učinil nesmělý pokus utéct, ale Raidova zbraň ho zastavila. Muž strnul na místě, s jednou nohou ve vzduchu.

	„Okamžitě ti zaplatím sto tisíc a zbytek do měsíce!“ sliboval Mara a každé slovo doprovodil hlasitým vzlyknutím.

	Nygren ještě chvíli počkal. Zevnitř se ozývaly duté rány a řev. Mara se snažil svými sto deseti kily vyrazit dveře. Nygren odkopl prkno a Mara se vyřítil ven. Raid ho ještě postrčil a dýmající muž vletěl přímo do kufru Nygrenova vozu. Raid sklapl víko.

	Pak Nygren polil zbytkem benzinu Marův mercedes a rozškrtl zápalku. Muži v kožených bundách si zacpali uši. Nygren hodil zápalku na kapotu. Benzin se vzňal a vůz se otřásl, když plameny vnikly dovnitř. Ve vteřině auto plálo jako fakule.

	Stačili dojet na silnici, než bomba vybuchla. Tlaková vlna rozmetala stěny karavanu do čtyř světových stran a střecha se propadla.

	Teprve po několika stech metrech potkali první požární vůz. Následovala sanitka a další dva hasičské vozy. Nygren se ohlédl za auty.

	„Někde hoří.“

	Ujeli ještě pár kilometrů, než narazili na odbočku vedoucí středem pokácených borovic. Podél cesty se vršily hromady klád a okleštěných větví. Mýtina byla rozrytá koly těžkého traktoru. Raid dojel až na konec cesty, vypnul motor a otevřel kufr.

	Mara ležel stočený do klubíčka, tiše naříkal a z šatů se mu kouřilo.

	Nygren ho plácl po zádech.

	„Říkal jsi něco o sto tisících.“

	Mara se posadil, byl jako omámený. Kouř, kterého se nadýchal, stále ještě působil. Nygren se díval na zem zničenou těžkou lesní technikou.

	„Bude trvat padesát let, než se jizvy po strojích zcela zahojí.“

	Mara se vyhrabal z kufru. Kalhoty měl roztrhané a propálené, dírami prosvítaly spodky.

	Nygren vypadal, že ho zajímá víc stav přírody než jeho obchodní partner.

	„Kurva, to vypadám,“ mumlal Mara.

	Nygren se otočil. To, co viděl, ho pobavilo.

	„Ty kalhoty si můžeš odpočítat z celkové sumy.“

	Mara sál plnými doušky svěží vzduch a pomalu přicházel k sobě. Mobil, který měl v pouzdru u pasu, začal hrát Säkkijärvskou polku.

	Raid vytrhl Marovi mobil z ruky a mrskl jím o kámen. Polka zmlkla.

	„Peníze mám doma… v garáži…“

	„Tak je odtamtud vyzvedneme.“

	Maru posadili na sedadlo vedle řidiče a Nygren si sedl za něj. Řídil opět Raid.

	Nygren se předklonil a vrhl na zachmuřeného Maru vyčítavý pohled.

	„Co dělá z hajzlíků, jako seš ty, vždy stejné chamtivce? Vyprávěj, ať nám líp uběhne čas.“

	Mara se však dál mlčky škaredil.

	„Dal jsem ti vstupní kapitál a možnost vydělávat. A ty se mi odvděčíš tím, že mě chceš okrást a podvést. Najal sis na ochranu dva goliáše, abys nemusel vrátit ani halíř. Stálo ti to za to?“

	„Přišlo to tak náhle, peníze mám v autech a…“

	Nygren dal Marovi pořádnou facku.

	„Neplatil jsi mi už víc než rok, tak mi nevykládej pohádky.“

	„To musí být nějaký omyl, můj účetní…“

	Po druhém záhlavci Mara ztichl.

	„Toho účetního bych rád viděl. Žvásty si nech pro finanční úřad.“

	Marův dům z bílých cihel stál na jižním svahu kousek od břehu jezera. Celková plocha - nejmíň tři sta čtverečních metrů. Nygren si prohlížel dům a přilehlý pozemek.

	„Tak skromně si žije majitel stoprocentně poctivého autobazaru v pustinách Sava.“

	„Dům je manželky a dětí…“

	„Chtěl jsi říct na jméno manželky a dětí.“

	Mara otevřel dveře garáže. Ta byla tak velká, že se do ní pohodlně vešla dvě velká auta. Stál tam malý červený sporťák.

	„Manželčin na nákupy.“

	Marovi se začala vracet jistota. Aspoň už věřil, že zůstane naživu.

	Nygren se mu teď díval zpříma do očí. Mara se pokusil usmát, Nygren však úsměv neopětoval. Ještě chvíli vydržel Nygrenův upřený pohled, pak odvrátil hlavu.

	„V okamžiku, kdy ten druhý odvrátí pohled, ve zlomku vteřiny ho prohlédneš, což bohatě stačí, pokud jsi dostatečně pozorný,“ zafilozofoval si Nygren.

	Otevřely se dveře a do garáže nahlédla asi čtyřicetiletá žena. Když si všimla manželových šatů a zhmožděného obličeje, zeptala se:

	„Jak to vypadáš? Co se ti stalo? Jsi v pořádku?“

	„Jen takový menší požár,“ uklidňoval ji Mara.

	„Byl jsi u doktora?“

	„Taťáno, běž dovnitř, všechno je v pořádku.“

	Žena vrhla nedůvěřivý pohled na Nygrena, pak na Raida.

	„Stalo se něco?“

	„Nic se nestalo. Běž už.“

	Ale ženu neoklamal.

	„Něco se muselo stát. Zavolám na policii.“

	„Do prdele, nikam nevolej a koukej zmizet, nebo…“

	Žena byla zvyklá na slovanský způsob konverzace a okamžitě poslechla.

	Mara odstrčil stolek s nářadím. Za ním byl v cihlové zdi otvor zakrytý kouskem dřevotřísky. Mara se sklonil a vytáhl z úkrytu poměrně velkou plechovou krabici. Vzal ji do náruče a strčil do ní hlavu až po uši.

	„Přesně sto tisíc,“ řekl a zaklapl víko. Už chtěl vrátit krabici na místo, ale Nygren mu ji vytrhl z ruky.

	„Nespěchej tak.“

	Ve skříňce byly ještě další peníze a sešit s černými deskami. Nygren peníze bleskově přepočítal.

	„Dalších sto tisíc, ty si taky vezmu.“

	„Sakra, ty ne…“

	Ale Nygren trval na svém. Pak zalistoval sešitem.

	„No, vypadá to, že se ti daří dobře. Podle tady těch záznamů máš pár milionů ulitých ve Španělsku. Vezmu si sešit na památku. Pokud včas nepřijde na můj účet zbytek těch peněz, úředník z berňáku bude mít na záchodě zajímavé čtení.“

	Mara to zkusil s prosíkem.

	„Svoje peníze stoprocentně dostaneš… ale neber mi ten sešit, tobě bude k ničemu a já ho denně potřebuju. Část vozů je koupená na dluh a tam to mám všechno zapsané… Dám ti něco navíc, jestli chceš nové auto… nebo tvůj kamarád, můžu zařídit…“

	„Zní to lákavě, ale ty bohužel máš moc krátkou paměť a rád zapomínáš na takové nepříjemné věci, jako je placení dluhů, a kromě toho já už auto mám.“

	A Nygren si strčil sešit do kapsy.

	Mara zatínal zuby, ale mlčel.

	„Číslo účtu znáš. Budu čekat, že mi na něm zvýšíš saldo.“

	Mara mrskl prázdnou krabicí do rohu garáže.

	„A nemysli, že se mě zbavíš, když si do baráku nastěhuješ další svalovce. Dokud nezaplatíš, každou noc se můžeš bát o svou dušičku. A taky nezapomeň, že každým dnem se zvyšuje úrok.“

	Taťána čekala na dvoře, na tváři ustaraný výraz. Jakmile Raid a Nygren nasedli do svého vozu, spěchala ke garáži. Ze dveří vyšel Mara a hrubě manželku odstrčil.

	„Finská rodinná idylka. Cihlový dům na břehu jezera. Lze si přát víc?“ nahlas uvažoval Nygren. „Asi ano, štěstí si penězi nekoupíš.“

	Zamával svazkem bankovek Raidovi před obličejem.

	„Ale za pokus to stojí. Přes dvě stě tisíc. Stoprocentně poctivý Savoan pro ně roní krvavé slzy…“

	„A zbytek?“

	„Neodváží se nezaplatit.“

	Výraz Nygrenovy tváře se jako mávnutím kouzelného proutku změnil. Oči se zakalily a Nygren se chytil za břicho.

	„Asi jsem se… nechal příliš unést… i když to stálo za to.“

	A Nygren se roztřásl, jako by ho ozáblo.

	„Měl by sis trochu odpočinout…“

	Raid přikryl Nygrena dekou.

	„Už je to lepší,“ řekl Nygren, vidět to ale na něm nebylo.

	„Neměli bychom se radši vrátit?“

	„Přece toho teď nenecháme… spanilá jízda je sotva v polovině… Budeme pokračovat podle plánu.“

	
 (6) 

	Když se Jansson pozdě ráno probudil, rozhodl se, že zůstane v posteli.

	V Myllytonttu se to protáhlo až do zavírací hodiny. Po Annině odchodu Huusko pil na žal. Začalo mu docházet, že u téhle ženy moc naděje nemá.

	Jejich rozhovor se pak točil kolem jediného tématu - žen. Huusko bilancoval své více či méně trpké zkušenosti. Přiznal, že změnil svůj vztah k opačnému pohlaví poté, co ho manželka opustila v době, kdy se zotavoval z těžkého zranění.

	Jansson se žen zastával a odmítal Huuskovo zevšeobecňování.

	S pokračujícím večerem Huusko měkl, a když o deváté spustil orchestr, Huusko byl připraven k novým výbojům. Soustředil všechno úsilí na ženu u sousedního stolu, ze které se vyklubala učitelka finštiny na místní škole.

	Nakonec se Jansson musel vrátit sám, Huusko se nabídl, že doprovodí učitelku bydlící nedaleko domů.

	Příčinou Janssonova rozhodnutí zůstat v posteli nebyla kocovina. Pil přiměřeně a cítil se úplně fit. Prostě jen neměl nejmenší chuť snášet to ponižující drezírování od další rehabilitační sestry: „A co ta záda, Janssone, Janssone, zastrčit břicho, pořádně se nadechnout, a Janssone…“

	Byl dospělý a vážený muž a dokázal se sám postarat o sebe i o své svaly. A třebaže snad nebyly dost železné, stačilo to, aby ho vždy dovedly tam, kam bylo třeba.

	Druhým, snad ještě pádnějším důvodem pro rozhodnutí zůstat v posteli bylo počasí. Venku řádila první pořádná bouře toho podzimu. Jansson otevřel okno co nejvíc dokořán, ze skříně vyndal rezervní deku a přitáhl si přikrývky až pod bradu. Těšil se z větru, který v nárazech vnikal dovnitř a ovíval mu tvář, příjemný pocit umocňovalo bubnování deště na parapet.

	Jansson upadl do polospánku. Nevzrušovalo ho ani pomyšlení deroucí se do podvědomí: že za chvíli skončí doba určená na snídani. Několik druhů ryb, natvrdo uvařená vejce, nízkotučný sýr, celozrnný chléb, mušli s vlákninou, káva a bylinkový čaj. To všechno mu teď mohlo být ukradené.

	Měl stejný pocit vítězství, jako když v dětství občas zveličoval své bolesti a dosáhl toho, že nemusel jít do školy. Bratr a sestry mu moc nevěřili a komentovali jeho „nemoc“ závistivými poznámkami, ale on se jen hlouběji zakutal do měkkých peřin a sladce usnul. Matka ho ještě políbila na čelo a otec pohladil drsnou dlaní po vlasech.

	Načež odešli do továrny, kde oba pracovali.

	Rozhodnutí jít k policii Janssona zcela změnilo, i když otec byl přesvědčený, že z něho navěky bude pecivál. Z Janssona se stal mimořádně svědomitý člověk. Do práce chodil i nemocný, pokud horečka nepřekročila 39 stupňů. Přes třicet let vzorně plnil všechny povinnosti, ale teď měl pocit, že má dovoleno opět si zalenošit. Nepotřeboval lhát matce nebo otci nebo něco vysvětlovat horlivé rehabilitační sestře. Stačilo říct, co chce dělat a co dělat nechce. Chtěl spát a poslouchat vítr a déšť.

	Ozvalo se zaklepání. Jansson to slyšel i přes přicházející spánek, rozhodl se však nereagovat.

	„Budíček, tady je Hopo!“

	Jansson si přetáhl deku přes hlavu.

	Huusko se nevzdal a zabušil na dveře pěstí.

	„Seš v pořádku?“

	Jansson nadzvedl deku.

	„Jsem.“

	„Nemáš kocovinu?“

	„Nech mě spát.“

	„Otevři mi.“

	„Neotevřu.“

	„A fakt jsi v pořádku?“

	„Jsem. Běž už.“

	„Tak se aspoň pojď nasnídat.“

	„Nejdu.“

	„A co mám dole říct?“

	„Řekni si, co chceš.“

	„Zodpovíš si to?“

	„Zmiz!“

	Jansson zapudil z hlavy myšlenku na Huuska a opět upadl do polospánku.

	Přes třicet let u policie. Do penze zbývalo ještě téměř deset let. A on už měl vší práce po krk. Každé druhé ráno by nejraději zůstal v náručí vyhřáté měkké postele, musel se však přinutit vstát a jít do práce.

	Jansson otevřel oči.

	„A proč s tím neskončit?“

	Měl pocit, že tu otázku vykřiklo v hloubi nitra jeho druhé já, odvážnější než to první.

	To první se však nevzdávalo.

	„Dospělý člověk musí být především zodpovědný. Nesmí se vzdát, když má pocit, že už není šťastný. Život není procházka růžovým sadem. Jeho součástí je i utrpení a znechucení.“

	„Ale ty už sis tu nepříjemnou část vybral.“

	Tenhle vnitřní spor Jansson zažil již mnohokrát. Například vždy, když vyšetřoval smrt, k níž došlo doma. Ve městě velikosti Helsinek každoročně umíraly doma stovky lidí, a nebyly to oběti trestného činu: muž středního věku se po večerních zprávách uloží ke spánku, políbí manželku, obrátí se na bok a už se nikdy neprobudí, alespoň ne v tomto čase a na tomto místě. Ten muž uléhající ke spánku nemá nejmenší tušení, že už navždy zůstane bez manželkou schystané ranní kávy a novin ještě vonících tiskařskou černí. Podle Janssona to bylo nespravedlivé. Člověku by se mělo dostat nějakého posledního varování, aby stačil zúčtovat se sebou i s druhými.

	Dva týdny před nástupem na rehabilitaci měl Jansson noční službu. Tak klidný večer a pak i začínající noc Jansson dlouho nezažil. Aby si ukrátil čas, vypravil se podívat na tělo nalezené v jednom töölöském bytě. Muž zemřel dnes ráno a objevil ho jeho dospělý syn, když přišel k otci na návštěvu.

	Jansson si nevšiml jmenovky na dveřích, ale jak spatřil nebožtíka, hned v něm poznal spolužáka z gymnázia.

	Tehdy si uvědomil, že řady jeho vrstevníků začínají řídnout, a příštího rána se přistihl, že ze všeho nejdřív si v novinách čte úmrtní oznámení. Podle Huuska byl zájem o něco takového projevem rezignace. A pokud někdo klesne tak hluboko, je na čase, aby si hledal vhodné místo na hřbitově.

	Opět se ozvalo zaklepání. Jansson si zakryl uši, avšak ten za dveřmi se nevzdával.

	„Tady je Anna. Hannu si o tebe dělá starosti a já mu slíbila, že se na tebe půjdu podívat…“

	Jansson vstal a opásal se dekou. Pak na škvírku otevřel dveře. Měla bílý kalhotový kostým a vlasy svázané do ohonu. Působila jako dívenka mnohem víc než včera večer.

	„Jsem v pořádku. Chci si jen ještě trochu poležet.“

	„Smím i tak dál?“

	Jansson ustoupil o krok a otevřel dveře. V předsíni bylo velké zrcadlo a Jansson si nemohl nevšimnout, jak směšně v té kostkované dece vypadá. Ještě pero na hlavu a byl by z něj poloplešatý indiánský náčelník.

	Jansson se posadil na postel a deku si položil na klín. Měl však neblahé tušení, že s dekou v náruči nevypadá o nic míň směšně než předtím.

	Anna pohlédla k oknu. Venku tak foukalo, že záclony byly téměř ve vodorovné poloze.

	„Nemám zavřít okno?“

	„Nezavírej.“

	„Chceš spáchat sebevraždu umrznutím?“

	„Dobrý nápad.“

	Žena se nenucené posadila na kraj lůžka.

	„Máš chandru?“

	„Jen jsem si tak přemýšlel… a těšil se z větru a deště.“

	„Radši bys měl jít dolů… nebo jsem se tě něčím dotkla?“

	„To ne.“

	„Někdo nemá rád, když ho komandují, ale to tady patří k věci.“

	„Asi patří.“

	„Tak přijdeš později?“

	„Jo, později.“

	„To se mi ulevilo, že neplánuješ sebevraždu…“

	„To teda neplánuju. Mám jen chuť trochu si filozofovat.“

	Anna si hrála s prstýnkem. Když si to uvědomila, spustila pevně sepnuté ruce do klína.

	„Říkal Hopo něco o nás?“

	„Něco jo.“

	„Měli jsme poměr, když se tu doléčoval po tom těžkém zranění…“

	„Jste oba dospělí.“

	„Nebylo to opravdové… Přišlo mi ho líto… málem umíral a manželka ho opustila… Takové ženy nechápu…“

	„Váš vztah mu ale pomohl.“

	„Přesto to nebylo rozumné… sama jsem na tom nebyla nejlíp… Teď už je to jakž takž v pořádku. Nerada bych začínala znova…“

	„Myslíš s Hopem?“

	„Ano… Ostatně ani jemu by obnovení vztahu neprospělo.“

	„Tak mu to řekni na rovinu… nebo chceš, abych s ním promluvil já?“

	„Dospělý člověk si takové věci musí vyřídit sám.“

	„To máš pravdu.“

	„Přesto děkuju.“

	Anna nespouštěla z Janssona vážný pohled, který se nakonec proměnil v smích. Teď už Jansson chápal, proč Huusko tak vzplanul, třebaže obvykle dával přednost ženám mladším, než byl sám. V téhle zralé ženě našel vzácné spojení něhy a sexu.

	Byl to přesně ten typ ženy, s níž každý mladý muž rád ztratí svou nevinnost. Beze strachu, bez pocitu viny.

	„Ráda bych slyšela, o čem jsi tu sám za hučení větru a bubnování deště přemýšlel.“

	„To jsou jen takové nezajímavé soukromé věci nezajímavého muže.“

	„Ty nejsi nezajímavý, právě naopak.“

	„Nezajímavé věci nezajímavého muže,“ trval na svém Jansson.

	„Přesto by mě to zajímalo.“

	Jansson váhal, má-li lhát, nebo mluvit pravdu. Rozhodl se pro to druhé.

	„Přemýšlel jsem o tom, jestli vydržím u policie až do penze, když už teď mám všeho po krk.“

	„Z Hopových řečí jsem vyrozuměla, že práce u policie je pro tebe posláním.“

	„To byla a ještě teď občas je.“

	„Děláš důležité věci a váží si tě… A jsi velký šéf. Většině by to stačilo.“

	„Je mi padesát čtyři. Pokud chci dělat něco jiného, je nejvyšší čas.“

	„Co jako?“

	„Chovat na venkově slepice nebo na nějakém ostrově ve Finském zálivu rybařit nebo opravovat stará auta…“

	Anna se rozesmála.

	„Skvělé alternativy. Ale měl jsi přece možnost dělat třicet let práci, kterou máš rád. To už něco znamená.“

	„A co ty?“

	„Chtěla jsem být dětskou lékařkou nebo architektkou… Asi jsem moc vybírala, až jsem přebrala…“

	„Máš pěkné zaměstnání.“

	Anna téměř zrozpačitěla, když se zeptala:

	„A co tvoje žena? Souhlasila by s přestěhováním na venkov?“

	„Snad ano.“

	„Asi spolu budete šťastní.“

	„Mám dobrou ženu.“

	„A ta si nemůže stěžovat na manžela.“

	„Starého a unaveného a znechuceného.“

	„To bych rozhodně neřekla. Spíš sympatického a spolehlivého a se smyslem pro humor. Nevěřil bys, jak takové vlastnosti žena dokáže ocenit.“

	„Ocenit?“

	„Samozřejmě. A padesát čtyři není moc, aspoň ne u muže. Mně je čtyřicet dva.“

	„To bych nikdy nevěřil,“ prohlásil Jansson. Anna se té galantnosti zasmála. Pak vzala Janssona za ruku a stiskla ji mezi dlaněmi.

	„Ale přijdeš aspoň na oběd?“

	„Asi ano.“

	„Výborně.“

	Žena vstala, chvíli váhala a pak řekla:

	„Umíš poslouchat… Bylo by fajn někdy si víc popovídat… jen tak ve dvou.“

	Odešla. Nechala za sebou vůni své voňavky a neklid v Janssonově hrudi. Vážně si chtěla jen popovídat, nebo tím naznačovala, že by si přála něco víc?

	Jansson si už stačil všimnout, že se tu běžně navazují nové známosti a některé dvojice si dokonce při odjezdu domlouvají, kdy se sem zase vrátí.

	Jansson byl po celou dobu manželství trvajícího třicet dva let věrný. Jeho manželka jako by na rozdíl od jiných žen, které Jansson znal, ani nevěděla, co je to žárlivost. Až ho to někdy mrzelo: to si je tak jistá, že by nemohl mít jiné ženy?

	Najednou už nevydržel na místě. Vysprchoval se, oblékl, a když scházel do přízemí, zazvonil mu mobil. Sanna Susisaariová mu tlumočila Kempasovu žádost o pomoc.

	„Mluvil jsem s ním už včera.“

	„Chce všechno, co víš o Raidovi. Máš přece o něm celou složku, ne?“

	„To mám. Ale v kanceláři v registračce.“

	„Vím, že Kempas je dobrý vyšetřovatel, ale ten jeho styl zrovna nemiluju.“

	„Já taky ne. Snaž se vydržet.“

	„Jak se daří Hopovi?“

	„Hopovi se daří kdykoliv a kdekoliv.“

	„Mluvíme o stejném muži, vrchním konstáblovi Hannuovi Huuskovi?“

	„Předpokládám, že ano.“

	„Tak ho pozdravuj. Chybíte mi tu, dokonce i Hopo.“

	Hala byla téměř prázdná, ani u stolu veteránů nikdo neseděl. Jansson si vzal ranní noviny a začal v nich listovat. Z haly bylo vidět do jídelny, kde vrcholily přípravy na oběd. Personál chystal mísy s jídlem a ošatky s chlebem.

	Směrem od bazénu přicházela skupinka žen v bílých froté koupacích pláštích a s vlasy ovázanými ručníky. Za nimi šel Huusko, ruku měl položenou na rameni jedné z nich; smála se jeho vtipkování.

	„Tak teda večer,“ řekl Huusko a zamířil k Janssonovi.

	„Co je večer?“ zeptal se Jansson.

	„Tanečky přece. Rád tě po dlouhé době vidím mezi lidmi. Už jsem se bál, že budeme muset vyrazit dveře.“

	Janssona udivovala Huuskova bezstarostnost. Čekal, že Annino včerejší odmítnutí jej pořádně zdeprimuje. „Volala Sanna. Mám tě pozdravovat.“

	„Hodím si tašku do pokoje. Takže budeš obědvat?“

	„Asi jo.“

	Huusko pádil do svého pokoje; zapomněl na to, že je v léčení, a bral schody po třech.

	Váleční veteráni zatím obsadili svůj stůl. A pak zazvonil Janssonův mobil. „To jsem já.“

	Jansson hned poznal, kdo volá. „Volám asi nevhod. Slyšel jsem, že jsi na rehabilitaci.“

	„Naopak, voláš právě vhod. Já zase slyšel, že jsi ve Finsku.“

	„To jsem.“

	„Na dovolené, nebo pracovně?“

	„Těžko říct.“

	„Jak to?“

	„Protože chvílemi mám pocit, že se rekreuju, a pak zase, že pracuju.“

	„Co tím myslíš?“

	„Však víš.“

	„Jo, vím. Doprovázíš Nygrena. Měl bych vědět proč?“

	„Služebně ne.“

	„Není to nic nezákonného?“

	„To v žádném případě.“

	„Takže neděláš nic, co bych nedělal ani já?“

	„Ne. Jsem přesvědčený, že bys schválil všechno, co dělám.“

	„Jeden kolega má podezření, že Nygren plánuje nějakou velkou ránu.“

	„Neplánuje.“

	„Seš si jistý?“

	„Naprosto.“

	„Proč teda voláš?“

	„Chci, aby nás všichni nechali na pokoji.“

	„Takovou pravomoc zase obyčejný komisař nemá. Kromě toho ten člověk, co jde po Nygrenovi, je těžkej případ. Moc těžkej.“

	„Přesvědč svého kolegu, že zbytečně marní čas. Neděláme nic nezákonného.“

	„Znáš Nygrena dlouho?“

	„Znám.“

	„Chráníš ho před něčím?“

	„Dá se to tak říct.“

	„Jak dlouho se zdržíš ve Finsku?“

	„Těžko říct.“

	„Na jaké číslo ti mám zavolat… kdybych se něco doslechl?“

	„Já zavolám tobě.“

	„Asi by bylo nejlepší setkat se osobně.“

	„Teď ještě ne.“

	„Kde zrovna seš?“

	„Na cestě.“

	„On the road.“

	„Přesně.“
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	Raid a Nygren byli jediní zákazníci vesnického obchodu. Majitel v bílém plášti stál za pultem s masem a zvědavě si je prohlížel. Z malého vesnického krámku horko těžko udělali samoobsluhu; za pokladnou, vtěsnanou do úzkého prostoru před východem, seděla asi padesátiletá žena, podle sebevědomého výrazu zřejmě kupcova manželka. Trůnila tu se vzpřímenými zády jako bachařka, jediný zákazník nemohl kolem ní projít bez placení.

	Nygren naložil do nákupního vozíku dvacet piv, chléb, sýr, hrachovou polévku v konzervě, točený salám, balíček kávy a několik krabic mléka. Chvíli se zdržel u prostředního regálu a nakonec vybral keksy plněné jahodovou zavařeninou a polité čokoládou. Pak obloukem zamířil k masovému pultu.

	„Asi dvacet deka toastové šunky.“

	Kupec pečlivě, naučenými řezy nakrájel a na svačinový papír naskládal hraničku šunkových plátků. Váha ukázala dvě stě deset gramů.

	„Můžete nechat,“ řekl Nygren.

	Jeho velkorysost dodala prodavači odvahu. Zeptal se:

	„Tak vy teď bydlíte na bývalém Ojalově statku?“

	Nygren přikývl.

	„Moc mě těší. Už jsme byli zvědaví, jak vypadá nový majitel.“

	„Teď to víte.“

	Muž si prohlížel Nygrena s neskrývaným zájmem. V těch slunečních brýlích, dlouhém černém italském ulstru a v mexických ručně šitých vysokých botách tu Nygren rozhodně nebyl běžným zjevem. Nebyl běžným zjevem nikde.

	„Ne že bychom tady na venkově byli tak zvědaví, ale je dobré to vědět. Třeba kdyby vás někdo potkal…“

	„Rozumím.“

	Kupci došlo, že víc toho z Nygrena nedostane.

	„Ještě něco si budete přát?“

	„Zelné závitky, půl tuctu.“

	„Zelné záprtky, jak se tady u nás říká.“

	Ani kupcův savoský humor na Nygrena nezabral. Zůstal smrtelně vážný.

	Pokladní se ujistila, že Nygrenovy bankovky nejsou falešné. Nygren pohlédl na Raida. Místní lidé už věděli, co má Nygren za sebou.

	„Díky,“ řekl Nygren a hleděl pokladní přímo do očí. Žena zvedla ruku k hrdlu, jako by se bála, že Nygren vytáhne stilet a podřízne jí krk.

	Cesta vedoucí k Nygrenovu pozemku se objevila nenadále, hned poté, co vyjeli na kopec. Nalevo se prudce zvedala skála a těsně před odbočkou byl hustý březový háj. Nebyl tu ukazatel ani schránky na dopisy či něco jiného, podle čeho by se dalo poznat, co bude následovat.

	Raid šlápl na brzdu. Pomalu, ale bez zastavení odbočil na vedlejší cestu.

	Ta byla plná děr a klouzalo to na ní po listech, jež spadaly z bříz, které po obou stranách vroubily cestu.

	Minuli polozbořenou stodolu, dírami bylo vidět Raidovi zcela neznámé zemědělské stroje. Napravo zůstal malý žlutě natřený dřevěný domek. Před schody stálo jízdní kolo a z komínu se kouřilo.

	„Babce je téměř osmdesát, ale žije sama a dokáže se o sebe postarat,“ řekl Nygren, aniž otočil hlavu. „Říkají, že dodnes jezdí na traktoru.“

	Před nimi bylo rozcestí. Nalevo se od jejich směru odchylovala ještě užší postranní cesta. Nygren ukázal palcem na tabulku, na níž stálo Ojala.

	Cesta pokračovala pár set metrů a končila na dvoře domu stojícího na mírném vršku. Stezka vedoucí dvorem byla místy zarostlá metr vysokými březovými výmladky. Rostlo tu i několik jabloní, neprořezávaných a plných vlků, tyče podepírající větve byly shnilé nebo spadlé na zem. Přesto byly stromy obsypané plody.

	Všude rostla vysoká tráva, mnohdy už zežloutlá nebo uschlá.

	Pod stromy stála zrezivělá zahradní houpačka, za ní skomíralo asi deset bobulovitých keřů a dál bylo zarostlé bramborové políčko.

	A za ním se rozprostíralo nezorané pole, pozvolna se svažující až k jezeru vzdálenému necelých dvě stě metrů. Na protějším břehu bylo vidět několik chatek.

	Poschoďový dům byl velký a výstavný, stejně však zanedbaný jako všechno kolem. Žulové základy byly solidní a nepoškozené, ale ze stěn odprýskávala bílá barva a pod ní prosvítalo zešedlé dřevo. Šambrány kolem oken byly popraskané.

	Malé tabulky skla v oknech však zůstaly neporušené.

	Za domem stál kamenný chlév a velká kůlna, v jejíž zadní části zřejmě byla sauna, neboť při venkovní stěně rezivěla stará kamna na dřevo a vedle nich se vršila hromada zčernalých kamenů.

	Pokud chlév a kůlna byly kdysi natřené, teď po barvě nebylo ani stopy. Jinak ale byly obě budovy docela zachovalé.

	Nygren se rozhlížel pohledem hospodáře.

	„Vypadá to líp, než jsem čekal. Nebyl jsem tu snad tři roky. Předpokládal jsem, že místní chuligáni z nedostatku lepší zábavy přinejmenším rozbijou okna.“

	Zašátral prstem pod zápražím, vytáhl velký starosvětský klíč a odemkl venkovní dveře.

	Zevnitř vylétl odér dlouho nepoužívaného letního sídla, v němž byla směsice zanedbání, vzpomínek, vlhkého dřeva a nevětraných koberců, ale též střípek pachu lepenky, stejného, jako když otevřeš lepenkový kufr po léta odpočívající na půdě.

	Nygren nasál vlhké vůně a prohlásil:

	„Ze všeho nejdřív musíme vyvětrat a pak zatopit.“

	Ve skříni rámusily myši. Na mycím stole stály prasklé sáčky, z nichž se vysypal cukr a pšeničná mouka, kterou malé nožky roznesly po celé ploše. A všude byla černá hovínka velká jako zrnka rýže.

	„A trochu tu uklidit.“

	Nábytku tu moc nebylo. V kuchyni jen malý jídelní stůl a dvě židle s opěradly z vysoustružených latěk a lednička. Kdysi jasně zelené záclony byly vybledlé a zaprášené.

	V obývacím pokoji byl gauč a polička na knihy, obojí ve stylu šedesátých let minulého století. Knihy na polici žádné, jen hromada časopisů a pár malovaných hrnečků. V pokoji stála ještě houpací židle, ošoupané křesílko potažené umělou kůží a černobílá televize.

	Na parapetu pár květin, které uschly k nepoznání.

	Z obývacího pokoje vedly dveře do ložnice. Tam bylo polní lůžko s matrací, malý noční stolek a elektrická kamínka, nic víc. Schody natřené barvou uschlé krve spojovaly předsíň s poschodím.

	„Trochu zašlé, ale jinak v docela dobrém stavu,“ řekl Nygren.

	„A poměrně staré.“

	„Z počátku minulého století. Poctivá tesařská práce a z kvalitního dřeva, které něco vydrží. Naposled tu bydleli staří manželé. Hospodář byl dříč, sedlačil téměř do osmdesáti. Děti odešly za prací do Švédska, a když rodiče zemřeli, dědici se statku zbavili. Napřed prodali pole a les a pak dům. Přesto zůstaly u domu dobře tři hektary pozemku.“

	Raid ukázal na pořídku roztroušený nábytek.

	„To jsi pořídil ty?“

	„Žil jsem tu jedno léto a na bleším trhu jsem koupil jen to, co jsem potřeboval. Patro je prázdné.“

	„Je i s tím tady spojený nějaký příběh?“

	„Spousta. Jednou ti to povím.“

	Zvenčí bylo slyšet vrčení blížícího se traktoru. Raid vyhlédl oknem. Také Nygren se šel podívat.

	„Soused. Asi viděl auto.“

	„Jak s ním vycházíš?“

	„Neboj.“

	Nygren vyšel z domu, Raid ho následoval. Traktor rval břízky narostlé na cestě vedoucí dvorem a zastavil až těsně u schodů. Z kabiny se vysoukal asi šedesátiletý chlápek. Byl oblečený do příliš těsné teplákové soupravy, na hlavě měl reklamní kšiltovku. Na nohou holínky s koženými holeněmi. Bylo to všechno obdivuhodně sladěné a stylově čisté.

	Muž zamířil s napřaženou pravicí k Nygrenovi. Stiskli si ruce a Nygren představil Raida.

	„Syn viděl ve vsi mercedesa… hned mě napadlo, že nás navštívil soused.“

	Muž pokynul hlavou k domu.

	„Občas jsem se zašel podívat, jestli je všechno v pořádku.“

	„Díky.“

	„A jakpak… na delší dobu?“

	Nygren zakroutil hlavou.

	„Nejpozději pozítří musím pokračovat. Míříme na sever. Jen se hodilo, že to bylo při cestě.“

	„Takže ještě nedostaneme souseda jako natrvalo?“

	„Máš čas jednu si dát?“

	„Na to je tady na venkově vždycky dost času.“

	Muž následoval Nygrena dovnitř.

	„Stačili jste už uklidit.“

	„Všude bylo naděláno od myší.“

	„Toho se člověk nezbaví, jen se obrátí, a hned má za zády zase naděláno,“ pravil muž.

	„Whisky, nebo koňak?“

	„Když si jednou můžu vybrat, tak koňak.“

	Nygren nalil do sklenic pořádnou dávku.

	„Nevadí z obyčejné sklenice?“

	„Třeba rovnou z láhve.“

	Nygren se posadil ke kuchyňskému stolu, soused proti němu.

	„Něco bych vám asi měl říct. Před pár týdny se tu objevili nějací šmíráci.“

	„Jací šmíráci?“

	„Vracel jsem se večer od sítí, šel jsem tou spodní cestou… Stálo tam neznámé auto, šedivá dodávka. Nezdálo se mi to, a tak jsem šel blíž. Nahlíželi okny do domu, pak celý dům obešli, možná předtím byli i ve chlévě. Schválně jsem dupal, a když mě uviděli, uháněli k autu a odjeli.“

	„Kolik jich bylo?“

	„Dva, moc jsem si je nestačil prohlédnout, ale jeden byl hubený a druhý spíš při těle. Nějak moc je všechno zajímalo… na náhodné kolemjdoucí.“

	„Všiml sis značky nebo čísla vozu?“

	„Podle mě nějaká japonská dodávka, ne nová, ale ani ne moc stará. Číslo nevím, nebyl jsem natolik pohotový, abych si ho všiml. Ale když mě uviděli, okamžitě zmizeli, nejspíš měli špatné svědomí.“

	„Děkuju. A teď do druhé nohy.“

	Nygren znovu nalil sousedovi pořádnou dávku.

	Muž odešel, až když v láhvi zůstal jen krapet na dně. Pracně se vyšplhal do kabiny traktoru, ještě zamával a šněroval si to pryč. Nygren stál na schodech a sledoval, jak se soused vzdaluje.

	„Se sousedy se vyplatí mít dobré vztahy.“

	„Sariola a Lehto,“ řekl Raid.

	„Ano.“

	„Znali tohle místo?“

	Nygren dopil zbytek koňaku.

	„Moje chyba. Před poslední fuškou jsme se tu na skok stavili.“

	„Neboli hledají tě už delší dobu.“

	„Vypadá to tak.“

	„V tom případě sem za náma přijedou.“

	Nygren se tvářil, že neposlouchá. Beze slova šel k zahradní houpačce a posadil se do ní. Odrazil se od země a houpačka se se skřípěním zhoupla.

	„Člověk se myslí, kdovíjak není chytrý, úplně jiný kalibr než všichni ti sráči, co všechno zpackají a jdou z basy do basy. Přesto se nakonec spolčí s kdejakým idiotem. A proč? Protože mu nic jinýho nezbývá. Schopných je jako šafránu, a pokud něco umí, tak podnikají na vlastní pěst. Výsledek je, že ti blbci udělají chybu a všechno je v háji. Tak to je a tak to vždycky bude.“

	Nygren nebyl rozzlobený, i když slova sršela zlobou. Byl jen znechucený.

	„Naštěstí je to už za mnou. Už nikdy nemusím čekat, až zase něco zvoraj. Zítra odjíždíme.“

	„Přesto bude lepší, abys všechno, co je třeba, zařídil hned. Třeba budeme muset odjet už dnes.“

	„Na půdě je stará brokovnice a pár nábojů.“

	„Budu si pamatovat.“

	„A teď pojď se mnou,“ řekl Nygren.

	Raid ho následoval do chléva. Budova byla asi deset metrů dlouhá a šest metrů široká. Dveře byly zajištěny bytelným zámkem vykovaným místním kovářem. Stará, poctivá práce.

	Uvnitř to bylo cítit zemí a ztrouchnivělým dřevem. Podlaha byla z části hliněná a z části betonová. Betonem vedl kanálek na moč a v jedné stěně byl široký otvor, kterým se vyhazoval hnůj. Na konci chléva byla přípravna krmiv a velký kotel zazděný do pece. Nygren otevřel dvířka pod kotlem, klekl si, strčil dovnitř ruku a vytáhl něco velkého, zabaleného do látky.

	Položil balík na poklop kotle a rozbalil ho. Objevila se zelená plechová krabice. Byla zamčená, ale Nygren měl klíč. Krabice byla plná peněz. Svazky bankovek zabalené do nějaké látky se tam sotva vešly. Raid viděl, že všechno to jsou tisícimarkovky nebo pětistovky.

	„Pro zlé časy. A ty časy jsou teď.“

	„A co kdyby někdo zatopil pod kotlem?“ zeptal se Raid.

	„Kouřovod je ucpaný. Nehořelo by to a kromě toho je ta látka ohnivzdorná. Co myslíš, kolik tady je?“

	„Těžko říct.“

	„Přes tři miliony.“

	Nygrenův hlas byl věcný, konstatující, přesto Nygren čekal, že Raid bude aspoň trochu překvapený. Víc než deset let tvrdé práce, riskování a strachu, ale vyplatilo se to.

	„Kvůli nim jsem víc jak čtyři roky seděl. A tvým úkolem je zajistit, aby má práce nevyšla nazmar. Peníze musí skončit v rukou těch správných osob.“

	„Rozumím.“

	Nygren odnesl peníze do domu a naskládal je do velké cestovní brašny.

	Raid vyšplhal na půdu pro brokovnici. Stará dvojka simson byla zabalená do kraftového papíru a schovaná pod hadry ve věkovité skříni.

	K pušce byla přibalena krabička s patronami.

	Na povrchu hlavní se na několika místech udělala slabá vrstva rzi, avšak vnitřek byl díky oleji uchráněn. Raid natáhl spoušť a několikrát naprázdno vystřelil. Pojistka nefungovala, jinak ale byla zbraň v pořádku.

	Raid si šel za chlév uříznout vrbový prut. Konec proutku obtočil hadrem a několikrát protáhl hlavně, aby odstranil olej. Pak zamířil do chléva a obě hlavně nabil. Na opačný konec chléva, než byl kotel, postavil starý plechový džber a z obou hlavní do něj párkrát střelil. Zbraň fungovala bezchybně.

	Vyčistil hlavně a opět nabil. Když pak šel zatopit v sauně a nanosit vodu, brokovnici měl stále u sebe. Nygren zůstal v domě a dál uklízel přízemí.

	Raid byl zkušený saunař. Začal malým ohněm, aby si dlouho nepoužívaný kouřovod zvykl. Čekání si krátil štípáním třísek.

	Před oknem sauny byla hustolistá bříza a v dálce za ní se leskla hladina jezera.

	Začínalo se stmívat.

	Roztápění sauny míval na starosti Raid a otec se zase staral, aby v sauně bylo pořádně horko. Někdy se saunovali i pětkrát týdně a teplota byla vždy vražedná. Jednou se Raid zapomněl při nějaké hře a zatopil příliš pozdě. Před výpraskem ho zachránil jen útěk do lesa. Hledali ho, volali, slibovali všechno možné, ale on byl dobře schovaný pod větvemi hustého smrku a ani se nepohnul.

	Až když uslyšel matčin pláč, opatrně se přikradl domů. Otec se už uklidnil a matka přinesla na stůl čerstvě upečené buchty a studené mléko.

	Když ale zatopil včas a na správnou teplotu, otec mu za odměnu dal láhev limonády.

	Za oknem se mihl stín. Raid zvedl zbraň a namířil na dveře.

	„Nestřílej!“ ozvalo se za dveřmi.

	Dovnitř vešel Nygren a zhluboka se nadechl.

	„Vůně kouře o sobotním večeru. Jen Fin ví, co to znamená. Vsadím se o stovku, že sis myslel totéž.“

	„Nikdy se nesázím.“

	Nygren se posadil vedle Raida.

	„Neděláš asi i mnoho jiných věcí… já taky nedělal, protože jsem strávil hodně času ve vězení, ty jsi ale v tomhle směru byl úspěšnější. Včas jsi zvážil, co chceš v životě dělat, abys pak nemusel litovat.“

	Nygren se sehnul a přidal do kamen dřevo.

	„Je to zvláštní. Když jsem byl v tvém věku, nesnášel jsem poučné historky o polepšených lumpech. Jak na to teď myslím, něco na nich muselo být.“

	Nygren otevřel dvě piva a jednu láhev podal Raidovi.

	„Dokonce si myslím, že většina byla myšlena vážně, měla přimět nás, zbloudilé ovce, abychom na nejbližší křižovatce sešli ze široké na úzkou cestu.“

	Nygren vstal a protáhl se.

	„Necháme saunu, ať se pořádně rozehřeje, a půjdeme se najíst.“

	K večeři byly zelné závitky s žitným chlebem a pivo. Najedli se, a když se schystali do sauny, byla už venku téměř tma. Žárovka v sauně byla rozbitá, ale Raid našel v šatně petrolejku a tlusté svíčky.

	Nygren se těšil na pořádnou saunu, a tak lil vodu na kameny jako šílený. Raid tak nažhavený nebyl, zůstal však sedět na nejvyšší lavici.

	„Tvůj otec vydržel, co nikdo druhý,“ řekl Nygren. „Já sice nebyl žádná měkkota a snesl jsem hodně, ale tvůj otec byl v tomhle lepší. Nevzdal se a neslezl dolů, dokud tam seděl ještě někdo jiný… Jen škoda, že byl stejný paličák i v mnoha jiných věcech, i tehdy, kdy by bylo moudřejší ustoupit. Asi vás děti držel až příliš zkrátka.“

	„To ano.“

	„Zato tvoje matka, to byl vzácný člověk… v mnoha směrech. Často mi připadalo, že je až příliš dobrá pro tento svět. V mnohém se jí podobáš, aspoň co do vzhledu. Zvlášť vaše oči…“

	Když se vraceli do domu, byla už tma tmoucí. Raid svítil na cestu baterkou, přesto Nygren zakopl a svalil se do maliní. Chvíli mu trvalo, než se zase postavil.

	„Zatracený nohy, jako by každá byla jiná.“

	Koňak byl vypitý, a tak šel Nygren do auta pro druhou láhev, tentokrát pro whisky. Nalil plné sklenice, a to přesně půl napůl, whisky dolil čerstvou vodou ze studně. Oknem kuchyně bylo vidět na cestu. K nejbližšímu sousedu to bylo asi dvě stě metrů. Raid byl dokonce s to rozeznat modrou zář televize za sklem.

	Nygren si nasadil sluneční brýle a prohlížel si nahnědlou tekutinu proti světlu lampy.

	„Víš, proč piju?“

	„Ne.“

	„Protože mám strach. A hádej, proč mám strach.“

	„Radši ne.“

	Teď Nygren jen šeptal.

	„Mám strach, protože se budu dívat do tváře lidem, kterým jsem ublížil. Chápeš?“

	Raid pokrčil rameny.

	„Přesto to musím udělat. Nemohl bych v klidu zemřít, kdybych to neudělal, kdybych nezúčtoval sám se sebou… ale nemysli, dřív nebo později to čeká i tebe.“

	„Asi ano.“

	„Moc se ti o tom nechce mluvit, co?“

	„Není to aktuální.“

	„Čím dřív to uděláš, tím to pro tebe bude snazší.“

	Nygren byl tak opilý, že mu každou chvíli klesala hlava.

	„Půjdu se podívat kolem domu,“ řekl Raid, vzal brokovnici a šel.

	„Utíkáš sám před sebou!“ křičel za ním Nygren. „Slyšíš, utíkáš sám před sebou.“

	Dvůr osvětlovala jen lampa z kuchyně. Raid obešel dům, vždy po několika krocích se zastavil a poslouchal.

	Větve jabloně měkce bubnovaly na plechovou střechu domu. Raid došel až k jabloním a lehl si na záda do trávy. Kolem něj větrem šustila dlouhá, uschlá stébla. Mezi rychle plujícími oblaky probleskovaly hvězdy a nad jezerem zářil půlměsíc, každou chvíli zakrytý mraky.

	Větvemi stromu zatřásl náhlý závan větru a tráva se ohnula až téměř k zemi. Stébla zašimrala Raida na tváři.

	Tenkým oblečením pronikal chlad vlhké půdy, ale Raidovi se ještě nechtělo vstát.

	Raid miloval vítr a bouři. Jako dítě si při bouřce šel sednout na schody před domem a zabalil se do deky. Čím víc bouřilo, tím byl spokojenější. A radoval se z každého blesku a zahřmění.

	Když jednou slyšel v rádiu, že se z jihu blíží silná bouře, udělal si z latěk a pytlů od umělého hnojiva křídla. Vyšplhal na travnatý sráz nad jezerem a tam čekal. Když bouře udeřila, rozběhl se po svahu a skákal přitom tak vysoko, jak dokázal. Stačil pak jediný prudký náraz větru - opřel se do křídel a praštil vzduchoplavcem o zem. Křídla byla na cáry.

	Taky si v koruně husté břízy zbudoval přístřešek, tajně vždy vyšplhal na strom, a čím víc vítr lomcoval jeho dřevěným příbytkem, tím byl šťastnější.

	Až když mu vlhkost pronikla na kůži, Raid se neochotně zvedl.

	Na dvůr sousedního domu mířila s hlasitým bzučením motorka. Kužel poskakujícího světla z reflektoru olízl ztemnělé pole téměř až k jezeru. Řidič vypnul motor a zmizel v domě.

	A opět bylo ticho.

	Raid se vrátil dovnitř. Na stole stála láhev se zbytkem whisky. Nygren ležel na gauči v obýváku a těžce oddychoval. Usnul.

	Raid mu stáhl boty a nohy visící přes pelest vrátil na gauč. A ještě přikryl Nygrena dekou.

	Pak zamkl dveře a postavil před ně dva velké kastroly a džber.

	Ze šatny si vzal deku, šel do ložnice a zhasl světlo. Boty si zul, ale se svlékáním svršků se neobtěžoval. Ještě chvíli se díval z okna. Nebe teď bylo čisté a jezero se třpytilo ve svitu měsíce.

	Raid padl na polní lůžko a přikryl se dekou.

	Televizní anténa na střeše zvonila ve větru jako uvolněná struna harfy a plochá střecha tiše drnčela.

	Raid chvíli naslouchal nočním zvukům a pak usnul.
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	V pátek se Jansson rozhodl, že přestane stávkovat. Pokud by chtěl bojkotovat cvičení, nemělo smysl dál tu zůstávat. Jenže po Annině návštěvě změnil názor.

	Slíbil si, že se i nadále bude držet zpátky, jinak ale nechá věcem volný průběh.

	Byl ženatý přes třicet let a ani jednou manželku nepodvedl. I když to několikrát bylo o fous. Naposledy před pár lety, když Huusko přivedl na vánoční večírek jejich oddělení asi dvacet žákyň kurzu pro zdravotní sestry. Jedna z nich by byla Janssona svedla, kdyby včas neprchl.

	Podle Janssonova názoru manželka plnila všechny své povinnosti tak dobře, že neměl důvod si stěžovat nebo hledat náhradu.

	Až dosud také byla jedinou ženou v jeho erotických snech.

	Však jí také říkal, že je nejspíš jediným mužem ve městě, který podvádí svou ženu jen se svou vlastní ženou.

	Avšak minulou noc měl erotický sen, v němž vystupovala Anna. V tom snu vážil Jansson o patnáct kilo míň a vlasů měl tolik jako před dvaceti lety.

	Zdálo se mu, že je na lodi, kterou už dávno prodal, protože ho unavovalo o ni dál pečovat. Dole v kajutě připravil slavnostní večeři se šampaňským a svíčkami. Anna za ním přišla nahá, polila se vínem a Jansson slízával šampaňské z její hebké pleti. To, co si pamatoval, bylo ale tak cudné, až si říkal, že ty nejchoulostivější detaily musel zapomenout. Určitě to ale bylo hodně divoké, protože když se probudil, byl pěkně vzrušený a plný něžné touhy.

	Trvalo dlouho, než vyprchala slast vyvolaná snem a on opět usnul.

	Než pak odešel na snídani, přinutil se posoudit situaci s chladnou myslí. Bylo zřejmé, že mu hrozilo, že se zamiluje. Vážil nepříjemnosti, do nichž by se dostal, kdyby nepotlačil své city. A kromě rozumových důvodů se snažil zchladit i konstatováním, že je to vlastně všechno směšné.

	Ve snu mohl být štíhlý, v reálném životě však ne, ve snu mohl být mladý a schopný, skutečnost však byla jiná. Šel k zrcadlu a přinutil se přiznat si, že u takové ženy, jako je Anna, prostě nemá šanci.

	A Jansson si přísahal, že i kdyby Anna nacházela z nějakého nepochopitelného důvodu zalíbení ve stárnoucích, mírně obézních, plešatějících a sarkastických mužích, on svodům té ženy nepodlehne.

	Zamkl pokoj a šel na snídani. Jen co vkročil do chodby, otevřely se dveře Huuskova pokoje a z nich vyklouzla žena, kterou Huusko včera provázel, a v chůzi si připínala náušnice. Měla na sobě včerejší „taneční“ garderobu, parádní dlouhou sukni a halenku s hlubokým dekoltem, a zjevně špatné svědomí, aspoň podle toho, jak se vylekala Janssona a pádila do přízemí.

	Huusko slyšel klapnutí Janssonových dveří a vyhlédl do chodby.

	„Bojkot skončil? Zaber stůl u okna, přijdu hned za tebou.“

	Jansson by raději snídal sám, aby mohl v klidu přemýšlet, a ze zkušenosti věděl, že Huusko mu to v žádném případě neumožní.

	Jansson měl jako vždy naordinovanou lehkou snídani, ale tak daleko jeho rozhodnutí rezignovat na vzpouru zase nešlo. Nabral si plný talíř šunky a sýra a navrch dvě vejce natvrdo.

	Když Huusko viděl tu hromadu jídla, prohlásil:

	„Rychle tu cholesterolovou bombu spořádej, než si tě všimnou strážci tohohle koncentráku a vezmou ti ji.“

	Sám si pak naložil na talíř stejně velkou porci jako Jansson a hladově se pustil do jídla.

	„Já problémy s cholesterolem nemám. Krev mám jako vegan.“

	Do sálu jídelny vešla žena, co v noci dělala Huuskovi společnost, pohlédla k jejich místu, pak odvrátila hlavu a soustředila se na švédský stůl. Stačila se převléknout do teplákové soupravy.

	„Odkud je?“ zeptal se Jansson.

	„Z Lapeenranty.“

	„A co dělá?“

	Huusko si uhryzl kus toastu obloženého šunkou.

	„Je to počestná žena, takovou se nesluší vyslýchat… Vím jen, že pracuje v Lapeenrantě na celnici.“

	„Takže s Annou jsi to skončil?“

	„Máme před sebou ještě týden. Za tu dobu se může stát všelicos.“

	Huuskova nová známost zamířila ke stolu, kde již seděly tři ženy. Pohlédly směrem k Huuskovi a té čtvrté něco řekly. A když odpověděla, všechny čtyři se rozesmály.

	„Přijede v sobotu manželka?“

	„Řekla, že uvidí.“

	„Pokud nepřijede, zase se vypravíme do vsi.“

	„Mě už to zmáhá.“

	Huusko vrhl pohled na rozesmátou čtveřici.

	„Ženy jsou stejně zvláštní. Stačí jedna společná noc, a hned by ti chtěly prát košile a plést svetr.“

	* * *

	Po snídani čekala Janssona hodina rehabilitace ve fitcentru. Chodil s instruktorem od jednoho mučidla k druhému.

	„Stejnoměrně, žádné násilné pohyby,“ dával mu rady cvičitel. „Za bolesti zad téměř vždy můžou ochablé zádové a břišní svaly. Pevné svaly zpevní záda a zabrání namožení.“

	Jansson udělal na lavičce pět leh-sedů.

	„Krátká pauza a ještě pětkrát.“

	Jansson chvíli těžce oddychoval a pak pokračoval. Instruktor si dřepl vedle něj.

	„Jeden, výborně, dva, tři.“

	Po třetím leh-sedu svaly odmítly poslušnost. Instruktor podepřel Janssona v zádech, avšak svaly dál stávkovaly.

	„To je křeč.“

	Instruktor ohmatal Janssonovi břicho.

	„Ochablé svaly, žádná křeč.“

	Do fitcentra vešel Huusko a namířil si to přímo k Janssonovi.

	„V hale máš návštěvu.“

	„Teď není doba návštěv,“ namítl instruktor.

	„Služební záležitost. Dva Kempasovi muži, Lunden a Virta. Chtějí se zeptat na pana X.“

	Jansson uvítal příležitost skončit se cvičením:

	„Naléhavá policejní záležitost.“

	„Tady se rehabilituje, a ne pracuje,“ nevzdával se instruktor.

	„Policie má přednost,“ prohlásil Huusko rezolutně.

	V hale seděli Lunden a Virta. Měli tmavé obleky, vázanky a nakrátko ostříhané vlasy. Jansson si vzpomněl, co se říkalo: že Kempas nařídil svým podřízeným vždy nosit sako a kravatu.

	„Dostane se tu někde kafe?“ zeptal se Lunden.

	„Samozřejmě.“

	Lunden čekal, ale Huusko se ani nepohnul.

	„Hopo,“ houkl Jansson.

	Huusko odvedl Lundena k automatu a všichni se pak přesunuli ke stolu pod oknem. Skupinka oberlených veteránů se ploužila kolem okna směrem k vesnici.

	„Může Hopo zůstat? Pracoval na tom případu ve skladu zeleniny.“

	„Samozřejmě,“ řekl Virta.

	„Tak co máte za problém?“

	„Máme zjistit, co Nygren a ten zabiják Raid plánujou. Kempas je přesvědčený, že chystají nějakou velkou ránu. Naposledy je předevčírem někdo viděl v Kuopiu. Dva bývalí Nygrenovi kumpáni chtějí podíl z Nygrenových peněz. Měli menší výměnu názorů v jednom podniku.“

	„A kdo vyhrál?“ chtěl vědět Huusko.

	„Nygren a Raid, pět - nula.“

	Jansson si usrkl kávy.

	„A k čemu potřebujete mě?“

	„Z nás ze všech znáš Raida nejlíp. Kempas říkal, že s tebou o té věci mluvil telefonicky, ale myslí si, že nejlepší bude promluvit si osobně…“

	„A co Kempas čeká, že vám řeknu?“

	„Pravda je taková, že pokud nezjistíme, o co tu jde, tak taky můžeme zase šlapat chodník. Ty víš, jaký Kempas je. Dokud něco nezjistíme, tak se nemůžem vrátit. Budeme ti vděční za každou sebemenší informaci.“

	Lundenova upřímná prosba o pomoc na Janssona zapůsobila.

	„Raid mi volal,“ prozradil.

	„Volal? A co říkal?“

	„Ví, že policie po nich jde. Řekl, že neplánujou nic nezákonného.“

	„A ty mu věříš?“

	„Věřím.“

	Virta pohlédl na Lundena.

	„Dostali jsme hlášku, že Nygren je smrtelně nemocný.“

	„O tom nic nevím.“

	„Prý má rakovinu. V takové situaci ale člověk nemyslí na žádnou velkou ránu, spíš přemýšlí o místě na hrob.“

	„Kempas tedy má za to, že si tu nemoc vymyslel?“

	„Považuje Nygrena za křiváka, který je schopen čehokoliv. Ostatně kdyby Nygren opravdu umíral, tak by přece nerajzoval po světě.“

	„Třeba chce před smrtí navštívit místa, která pro něj něco znamenají, je to taková pouť po svatých místech.“

	„To zní docela přesvědčivě, ale proč s ním jezdí Raid?“

	„Smrtelně nemocný člověk může potřebovat pomoc.“

	„Řekl ti to, nebo si to jen myslíš?“

	„Myslím si to.“

	Štafetu převzal Virta.

	„Řekl ještě něco?“

	„Nic důležitého.“

	„Řekl, odkud volá?“

	„Ne.“

	„Máš číslo jeho mobilu?“

	„Jsem policajt, nebo telefonní ústředna?“

	„Promiň.“

	„Byli bychom ti vděční, kdybys nám dal vědět, pokud by se zase ozval. Jak se jim dostaneme na stopu, budeme se jich pak už snažit držet.“

	„Vím, že Kempas je dobrý policista, ale nechápu, co si slibuje od toho, že bude sledovat Nygrena a Raida na každém kroku, zvlášť když vědí, že po nich jde policie.“

	„Upřímně řečeno ani my to nechápeme, ale známe Kempasovu logiku. Vychází z toho, že čím víc je člověk v terénu, tím víc toho vidí a slyší… Venku můžeš narazit na případ, za psacím stolem si leda uženeš hemeroidy.“

	„Jo, tuhle jeho moudrost znám,“ souhlasil Jansson.

	Sledovali Lundena a Virtu, jak kráčí přes dvůr ke svému vozu. Vypadali spíš jako cesťáci než policisté.

	„Neměl bych i já nařídit svým lidem, aby chodili v obleku?“

	„A ženy v minisukních,“ navázal Huusko. „I když Sanna Susisaariová je z nich v oddělení jediná, kdo má nohy, ostatní mají sloupy.“

	„Hopo, to je ošklivé.“

	„Ale pravdivé.“

	* * *

	Jansson odpočíval ve svém pokoji, když zazvonil telefon. Byla to Anna.

	„Prý ses definitivně vrátil mezi lidi.“

	„Musel jsem, na přání veřejnosti.“

	„Chtěla bych si s tebou promluvit o jisté věci… potřebuju poradit.“

	„O jaké věci?“

	„Hodilo by se ti to dnes večer?“

	„Kde?“

	„Třeba v sedm před hlavním vchodem? Zároveň si odbudeš večerní procházku.“

	„Tak dobře.“

	Jansson položil sluchátko a vzápětí telefon znovu zazvonil. Tentokrát volala manželka.

	„Měl jsi obsazeno, kdo ti volal?“

	„Z práce.“

	„To ti, chudáčku, ani tam nedají pokoj?“

	„Co máš?“

	„Co mám? To ti nemůžu volat jen tak?“

	„Můžeš.“

	„Na mě nevrč, já nemůžu za to, že se ti tam nelíbí. Snaž se to vydržet jako chlap.“

	„Přijedeš zítra?“

	„Pokud budeš v takové náladě, tak určitě ne.“

	„Slibuju, že budu v pohodě.“

	„Zhubl jsi?“

	„O dvě kila.“

	„I to je dobrý.“

	„Dvacet by bylo dobrý.“

	„Ty nejsi nikdy spokojený.“

	„Musím končit.“

	„Proč?“

	„Dole začíná taneční zábava.“

	„To tam máte i takové hříšnosti? Od těch šedesátiletých diblíků se drž dál.“

	„Jsou tu i mladší.“

	„Od nich taky. Dívat se můžeš, ale ne dotýkat.“

	„Tak přijedeš zítra?“

	„Spíš jo.“

	* * *

	Jansson měl pocit, jako by se vrátil o třicet let zpět. Chystal se na schůzku se ženou, která minulou noc hrála hlavní roli v jeho erotickém snu.

	Vysprchoval se, umyl si vlasy a sčesal si je tak, aby pokud možno zakryly začínající kouty. Potom si nůžkami na švýcarském noži zkrátil přerostlé obočí a odstranil chlupy trčící z uší.

	Jeho bystrozraká manželka vždy tvrdila, že Jansson je navzdory vší skromnosti v podstatě na chlapa mimořádně marnivý. Ještě se přesvědčil, že nejsou vidět chloupky v nose, a nacákal si na bradu vodu po holení.

	Za oblečení zvolil volnější kalhoty, tlustý modrý svetr a sportovní větrovku.

	Před hlavní vchod se dostavil za sedm minut sedm. V aule bylo jako v úle, právě se začalo tančit. Jansson nestál o svědky své tajné schůzky, a tak si stoupl dál od vchodu pod vysoký javor.

	Anna vyšla zpoza domu dvě minuty před sedmou. Měla džíny a tlustý vlněný kabátek s olivkami.

	Okamžitě se zavěsila do Janssona a táhla ho od domu.

	„Nádherný večer, teplo jako v červenci.“

	Jansson mlčel. Bylo mu příjemné, jak se k němu Anna tiskla, přesto se instinktivně odtáhl.

	„Tak v čem jsi chtěla poradit?“

	„Typický policajt. Hned k věci.“

	„Týká se to Huuska?“

	„Ne… mého bývalého manžela.“

	Cesta vedoucí k vesnici byla osvětlená, kolem ale byly jen pole a les. Světla nejbližšího stavení bylo vidět až asi půl kilometru před nimi. Nebe ozařovaly hvězdy.

	„Co je s ním?“

	„Nevím, jak ti to říct, abys mě špatně nepochopil.“

	„Jen to klidně řekni.“

	„Byli bychom se rozvedli, i kdyby se nedozvěděl o mém vztahu s Huuskem. A s Huuskem bych nikdy nedošla tak daleko, kdyby v našem manželství už dávno všechno neskončilo.“

	Ze severu se blížila světla dopravního letadla. Stroj jim přeletěl nad hlavami a pokračoval k jihu. Anna se zastavila.

	„Kdybych tak v něm seděla, na cestě k jižnímu slunci, pryč od té věčné tmy a nudy.“

	„Co je s tvým bývalým manželem?“

	„Vyhrožuje mi… a já nevím co dělat…“

	„Co myslíš tím vyhrožováním? Hrozí, že tě zabije, nějak ti ublíží nebo něco jiného?“

	„Řekl, že to se mnou špatně dopadne, když nebudu souhlasit s tím, co chce.“

	„A co teda chce?“

	„Když jsme se rozváděli, byl na tom finančně dobře… Zůstal mi helsinský byt, a když jsem se přestěhovala sem, tak jsem ten byt pronajímala. Teď se ale můj bývalý dostal do finančních potíží a chce, aby se byt prodal a peníze jsme si rozdělili.“

	„Pokud ti vyhrožuje, můžeš ho zažalovat, vyhrožování je trestné.“

	Anna chytila Janssona za ruku a stiskla ji ve svých teplých dlaních.

	„To všechno musí být tak úřední? Nedá se to zařídit nějak to… neoficiálně…“

	„Jak to myslíš?“

	„Kdyby mu například zavolal kriminální komisař… Jsem přesvědčená, že by se vylekal…“

	„To jako myslíš mě?“

	„Ano.“

	Janssonova tvář ztuhla.

	„Nevěřím, že by to k něčemu bylo.“

	„Samozřejmě by to nebylo zadarmo… Chci ten byt v Helsinkách prodat a teď bych za něj dostala dost.“

	Janssonova tvář ještě víc zkameněla a současně z ní zmizel poslední záchvěv romantického poblouznění. Na Anniných rtech se chvěl mnohoslibný úsměv, ale na Janssona to už nepůsobilo.

	Jansson vykroutil ruku ze ženiných dlaní a prohlásil snad až příliš chladně:

	„Policii si nekoupíš penězi, alespoň mě ne.“

	Anna si uvědomila, že udělala chybu.

	„Promiň… ale já mám vážně strach… chtěla jsem tě jen požádat o radu, radu zkušeného policisty.“

	„Radím ti obrátit se na policii - oficiálně.“

	Uvnitř spustila hudba první kousek, valčík.

	„Co abychom šli dovnitř,“ řekl Jansson.

	Anna neodpověděla, ale následovala ho.
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	Raid vstal už v sedm a ze všeho nejdřív obešel dům a prozkoumal i nejbližší okolí. Teprve pak se šel do sauny umýt. Voda ve vědru byla ještě trochu teplá. Po snídani prohlédl auto, změřil hladinu oleje a vody v chladiči, kopnutím ověřil stav pneumatik a pak většinu zavazadel odnesl z domu do kufru auta. Po celý čas měl na dosah ruky Nygrenovu brokovnici.

	V sousedním domě už byli taky vzhůru. Hospodář vozil z pole do stodoly balíky sena. Za dveřmi byla zima a tady si to uvědomovali mnohem víc než ve městě. Jediným zvukem v širokém okolí bylo bafání traktoru.

	Dětství prožil Raid na venkově a dosud měl v živé paměti rituály venkovského života a vztah lidí k ročním obdobím, k počasí a k práci. Ta byla vždy vázána na určitou dobu a bylo třeba ji vykonat včas. Zpoždění se většinou nevyplatilo. A pak tu byly ty věčné hrozby: přízemní mráz, předčasný sníh, týdny trvající deště, požáry z vedra. Raid považoval téměř za zázrak, že při všech těch nebezpečích, jež zemědělci hrozila, bylo v zemi ještě dost chleba a zeleniny.

	Ani soused se zřejmě nechtěl zpozdit. Složil náklad do stodoly a spěchal pro další seno. Přívěs sebou na cestě plné děr házel ze strany na stranu. Pak traktor prudce zahnul jako závodní vůz a pokračoval v cestě po poli.

	Nygren se probudil až v deset s pěknou kocovinou.

	Raid mu připravil lehkou snídani: vejce, jogurt, džus, kávu a chléb.

	„Nevadí, že se napřed zbavím následků pošetilosti?“ zeptal se Nygren.

	„Nevadí.“

	Nygren několikrát ponořil hlavu do vědra s vodou. Když si osušil vlasy, naráz vypil sklenici džusu a hned si nalil druhou.

	„Asi jsem toho včera navykládal.“

	„To ano.“

	„Záměr byl dobrý, ale asi to nevyšlo, jak bych si přál. Citoval jsem bibli?“

	„To taky.“

	„Ve vězení jsem si z ní četl každý den. To v člověku zůstane. Je to moc moudrá kniha.“

	Raid nalil Nygrenovi kávu.

	Bylo pod mrakem a foukal rezavý vítr. Oknem bylo vidět, jak se pění vlnky na jezeře. Asi dvacet sousedových krav scházelo po poli k břehu jezera. Využívaly posledních dnů, kdy se mohly volně pást. Brzy je zavřou do chléva a ty, které nebudou mít dost mléka, odsoudí k smrti a naposledy je nakrmí - dávkou voltů.

	Nygren si tiskl hlavu mezi dlaněmi.

	„Tomuhle se dá říct kocovina… tak to dopadne, když jsi pohostinným sousedem… Na venkově jsou po kořalce jako čerti…“

	Nygren šel ke kredenci a na polici našel krabičku aspirinu. Spolkl dvě tablety a zapil lék vodou ze studně.

	„Pomůže, když se najíš,“ řekl Raid.

	Nygren pohlédl na Raida a usmál se.

	„Chlapče, chlapče. Tohle není moje první kocovina v životě… ale možná že je poslední.“

	Soused opět kodrcal s naloženým přívěsem zpátky k domu. Jeho zřejmě kocovina netrápila. Nygren zakroutil hlavou a řekl:

	„Jinak příjemný člověk, ale za kořalku by dal duši.“

	Tentokrát však traktor nezahnul ke stodole a pokračoval směrem k Nygrenovu domu.

	Nygren sledoval blížící se stroj přes šálek s kávou.

	„Co jsem říkal. Jede se přesvědčit, jestli ještě něco nezůstalo.“

	Nygren nevstal, ale čekal, až soused dorazí. Plně naložený traktor zastavil vprostřed dvora. Hospodář však nevystoupil, ale začal něco kutit na přístrojové desce.

	Raidovi stačil jediný pohled na venkovanovu vystrašenou tvář a bleskurychle vyběhl s brokovnicí do poschodí a opatrně vyhlédl ven. Odsud z výšky měl přívěs traktoru jako na talíři.

	Seběhl opět dolů, kde Nygren právě sbíral síly, aby mohl vyjít ven sousedovi naproti.

	„Zůstaň uvnitř,“ nakázal mu Raid.

	Nygren na něj vrhl překvapený pohled, ale poslechl. Pootevřel dveře jen natolik, aby mohl vystrčit hlavu.

	„Nedal by si soused šálek kávy?“

	Hospodář stáhl okýnko kabiny.

	„Nemáte šroubovák? Něco mi klape ve startéru.“

	„To asi nemáme.“

	„Stačil by obyčejný nůž na chleba nebo i nějaká mince… něco, čím se dá šroubovat…“

	Raid podal Nygrenovi nůž.

	„Dej mu ho z pravé strany traktoru.“

	Nygren opět vrhl na Raida udivený pohled, ale nazul si boty a vyšel na dvůr.

	Raid vyběhl přes sklep na zadní dvorek. Obešel dům a přiblížil se na deset metrů k přívěsu, z pohledu od domu k jeho levé bočnici. Nygren stál u traktoru a mluvil se sousedem.

	„Byl v pořádku… nevím, co se s ním stalo.“

	Raid se několika skoky dostal až k přívěsu. Koutkem oka viděl, že soused si ho stačil všimnout. Dělal však, jako že se nic neděje, a zeptal se Nygrena:

	„Tak dneska už odjíždíte?“

	„Jen co se trochu proberu z té kocoviny…“

	Nygren se neklidně rozhlížel.

	„Škoda, mohli bychom zajít na ryby… střelit si pár zajíců…“

	Raid se připlížil za přívěs a opatrně nadzvedl jeden háček zadní plošiny. Když nadzvedl druhý, deska se s rámusem odklopila a Raid uviděl to, co předpokládal, že uvidí. Lehto se krčil u postranice, Sariola dřepěl hned za traktorem zády k Raidovi. Sariola měl pistoli, Lehto baseballovou pálku.

	Sariola se bleskurychle otočil a vystřelil. Ne však do Raida, ale do balíku sena, který Raid stačil hodit mezi sebe a Sariolu.

	Raid ustoupil stranou a viděl souseda pádícího za traktor. Sariola se chystal znovu vystřelit. Raid nečekal a zmáčkl spoušť Nygrenovy brokovnice.

	Sariolova zbraň a dva nebo tři prsty cvakly o zadní okýnko traktoru.

	Raid zacouval jen tak daleko, aby mohl sledovat každý Sariolův pohyb. Sariola se snažil postavit, levicí si tiskl pravou ruku. Krev mu prýštila mezi prsty, stékala do rukávu.

	„Pálku!“ vykřikl Raid. „Odhoď ji na zem.“

	Lehtova baseballová pálka přelétla přes okraj plošiny.

	„Ještě nějaké zbraně?“

	„Žádné.“

	„Slezte!“

	Lehto poslechl ihned. Sariola jako by Raida neslyšel, měl co dělat, aby neomdlel. Pohled na vlastní krev ho úplně vyvedl z míry.

	„Ustřelil jsi mu půl ruky,“ bědoval Lehto.

	Nygren zvedl odhozenou baseballovou pálku a spěchal se sousedem Raidovi na pomoc.

	„Všechno okej?“

	„Jo.“

	„Myslel jsem, že tě trefil.“

	„Odneslo to seno.“

	Raid vyskočil na plošinu, brokovnici připravenou k výstřelu. Sariola bezmocně ležel na balíku sena.

	Soused jen krčil rameny a omlouval se.

	„Vyhrožovali mi zbraní… překvapili mě, když jsem se vracel z pole. Snažil jsem se vás zamrkáním varovat, ale tvář jsem měl jako mrtvou.“

	Sundali Sariolu z plošiny a odnesli ho dovnitř. Nygren přinesl obvazy a ošetřil poraněnou ruku, jak nejlíp uměl. Z ukazováku a prostředníku pravé ruky zbyly jen pahýly sahající k prostřednímu kloubu, výstřel z brokovnice částečně zmrzačil i ostatní prsty. A broky, které netrefily ruku, zasáhly rameno.

	„Je poraněná žíla. Musí do nemocnice, jinak vykrvácí,“ řekl Nygren.

	„Kde jste nechali auto?“ zeptal se Raid Lehta.

	„Na kraji lesa.“

	„Dopravíš kamaráda do nemocnice, druhá možnost je pro nás všechny nepříjemnější, zvlášť pro vás.“

	„Okej, okej.“

	Raid poplácal Lehta po tváři.

	„Docvaklo ti to?“

	„Jistě, jistě. I tak už toho všeho mám dost, můžete být klidní, i kdybyste měli sto milionů. Přísahám, že…“

	Zvedli Sariolu na plošinu traktoru a odvezli ho k Lehtovu autu. Lehto rozložil na zadní sedadlo několik dek, aby jeho kumpán ležel na měkkém, a pak uložili Sariolu do vozu.

	Raid ještě přikázal Lehtovi:

	„Cestou si vymysli nějaké rozumné vysvětlení, ze kterého nás vynecháš!“

	Soused mu poradil:

	„Neúmyslný výstřel. Pes převrhl brokovnici opřenou o strom a ta vystřelila. To se už taky párkrát stalo.“

	Lehto přikývl a odjel.

	Soused odvezl Raida a Nygrena domů a na dvoře pak seskočil z kabiny a prohlásil:

	„Já proti vám nic nemám a taky nechci vědět, o co tu šlo. Kdyby se mě ptali, tak jsem nic neviděl, a z traktoru odstraním stopy po krvi.“

	Nygren položil hospodáři ruku na rameno.

	„Díky. Máme dobrého souseda.“

	Soused vrhl na Raida obdivný pohled.

	„Ale to se musí přiznat, žes to s těma pacholkama skoulel… ani ve filmu by to tak parádně nevyřídili.“

	„Děkuju za uznání.“

	Raid zamířil do kuchyně odstranit stopy po krvi. Nygren šel za ním, posadil se, otevřel si pivo a sledoval, jak se Raid činí.

	„Snad už jim to stačilo, co?“

	„Doufejme.“

	„Nevadí, když si dám štamprli? Jako na oslavu.“

	„Klidně.“

	Raid hodil zakrvácený hadr do kamen, ve kterých byly ještě žhavé uhlíky od snídaně. Látka okamžitě vzplanula.

	„Ty si asi z toho, co se stalo, moc hlavu neděláš… ustřelíš chlápkovi dva prsty, vytřeš kaluž krve, jako bys utíral nádobí, a tím je věc vyřízená.“

	„Přesně tak.“
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	Kriminální komisař Kempas letěl do Kuopia, nikoliv však helikoptérou, ale normální pravidelnou linkou. Virta a Lunden na něho čekali v letištní kavárně a sledovali, jak vystupuje z letadla, provázen zvědavým pohledem letušky.

	„Kde tuhle garderobu zase vyhrabal?“

	Kempas měl klobouk s úzkou krempou, jaký se nosil v šedesátých letech, dlouhý tmavě šedivý plášť, bílou košili, úzkou vázanku a malou tašku se znakem letecké společnosti, jaké rozdávali v letadle. Vypadal jako gangster ze staré anglické filmové detektivky.

	Kempas ve slabé chvilce prozradil, že po nedávno zemřelém strýci zdědil asi deset téměř nenošených obleků a ještě další svršky. Zámožný strýc odložil obleky do skříně, jakmile vyšly z módy, Kempasovi však trendy nic neříkaly.

	„Chceš napřed do hotelu a až pak do nemocnice?“ zeptal se Virta.

	„Napřed do nemocnice.“

	Řídil Lunden, Virta si sedl vedle něj. Kempas se posadil dozadu.

	„Co Sariola? Jak je na tom?“

	„Ruku mu operovali, ale na rameni ho to jen škráblo. Není to nic vážného.“

	„A řekl něco?“

	„Tvrdí, že neví, kdo po něm střelil a proč.“

	„A Nygren a ten druhý?“

	„Zatím jsme je nenašli. Pokud má Nygren mobil, tak číslo není na jeho jméno.“

	Kempas vztekle svraštil obočí.

	„No výborně, ti banditi z nás mají legraci.“

	„Jansson řekl, že Raid mu volal ze skrytého čísla. A já Janssonovi věřím.“

	„Určitě něco tají, nevím proč, ale cítím, že to smrdí.“

	„Jak dlouho myslíš, že to potrvá?“ odvážil se Virta zeptat. „Za tři dny slaví manželka čtyřicátiny.“

	„Tak dlouho, jak bude třeba.“

	Kempas nebyl zrovna v hovorné náladě a Lunden s Virtou usoudili, že moudřejší bude mlčet. Kempas vytáhl z kapsy zápisník a se zarputilým výrazem ve tváři do něj začal něco psát. Občas nějaké slovo podtrhl, div neproděravěl papír.

	„Hlídá někdo Sariolu?“ zeptal se Kempas, aniž zvedl pohled od zápisníku.

	„Ne. Nikdo nám to nepřikázal a taky není důvod, je přece oběť, od něj nám nic nehrozí.“

	„Stejně mohl jeden z vás zůstat v nemocnici, mně na odvoz stačí jeden řidič.“

	Když měl Kempas špatnou náladu, podobal se ženě, která zná všechna slabá místa svého manžela a dokáže se vždy trefit do toho nejcitlivějšího.

	„A co ten druhý chlápek, Lehto?“

	„Toho hledáme.“

	„Tak hledáte. Neškodilo by, kdybyste ho ještě našli.“

	Lundena Kempas tak znervóznil, že při každé změně rychlosti to zaskřípalo.

	„Je něco v nepořádku s autem, nebo s řidičem?“

	Lunden si vzpomněl na obávaného učitele ze základky. Vzteklý stařík mluvil stejným tónem a každé slovo zdůraznil zakroucením ucha nebo zataháním za vlasy na zátylku svých svěřenců. Lunden si instinktivně přikryl ucho dlaní. Živě si pamatoval, jak to bolelo.

	„Pokud jde o auto, to stojí za hovno,“ řekl.

	„A tebe by asi sotva vzali do policejního závodního týmu.“

	„Ale vzali by, kdybych měl vhodné sponzory.“

	Lunden viděl ve zpětném zrcátku, že zarputilý výraz v Kempasově tváři částečně ochabl, a za tu vtipnou odpověď si blahořečil.

	* * *

	Sariolovi vyjednali v nemocnici jednolůžák. Ležel jako mrtvola, horní část těla celou v obvazech. I stehno pravé nohy měl ovázané. Na nočním stolku byl džbán s džusem, hrneček, banán a krabička salmiakových pastilek. Kempas si přitáhl židli k Sariolově posteli. Lunden a Virta zůstali stát.

	„Promiň, že jsme nepřinesli kytku. Jak se cítíš?“ začal Kempas.

	„Stojí to za hovno.“

	„Ten pocit znám. Jsem kriminální komisař Kempas z helsinské policie. Ty mě nezajímáš, dokonce ani ta střelba ne, jdu po Nygrenovi.“

	„To je dobře.“

	„Pomoz mi. A spočítám mu to i za tebe.“

	„To zní ještě líp.“

	„Co Nygren plánuje?“

	„Jak to mám, kurva, vědět?“

	„Pracoval jsi s ním, znáš ho.“

	„Nejsem čtenář myšlenek a navíc myšlenka není trestný čin.“

	„Kdo po tobě střílel?“

	„To bych sám rád věděl.“

	„Člověk by řekl, že s Nygrenem by sis snadno poradil, bude mu přece brzo šedesát, a o tobě se říká, že seš tvrdej chlap.“

	„Když myslíš.“

	„A navíc jste byli dva. To musela být smůla.“

	Virta musel přiznat, že Kempas dokáže nasadit tak pohrdavý tón, že mu bylo stejně těžké vzdorovat jako nutkání poškrábat úporné svěděni.

	„Lehta jsme dopadli,“ lhal Kempas bez uzardění. „Chceš ho vidět?“

	„Co bych z toho měl?“

	„Myslel jsem, že jste kamarádi, když spolu jezdíte. Lehto je citlivá duše, má o tebe starost.“

	Sariola neodpověděl.

	„Víš, kdo je ten chlápek, co doprovází Nygrena? Ten, co ti polil horkou kávou koule?“

	Sariolovi blýsklo v očích, ale neodpověděl.

	„My to víme. Chceš vědět, kdo to byl?“

	Sariola přikývl.

	„Nevím, jestli ti to mám říct. Ten týpek vlastně udělal moc dobrou věc.“

	„Sráč jeden.“

	„Mimochodem, jak se jim daří? Svědí to? Že se ani nedrbeš.“

	Kempas si bezostyšně nasypal celou hrst salmiakových pastilek.

	„Kdo je to?“ zakřičel Sariola.

	„Dostal jsi za vyučenou. To žes včas nepoznal, s kým máš tu čest.“

	„Kdo to byl?“

	„Prej jste se pohádali o peníze. Nygren vás podvedl?“

	„Napřed řekni, kdo ten chlap byl.“

	„Vážně to chceš vědět?“ napínal ho Kempas.

	„Chci.“

	„Říkají mu Raid.“

	„Raid! Ten chlápek byl fakt Raid? Ten Raid?“

	„Děkuj bohu, že ses naživu. Mnohý po setkání s Raidem neměl takové štěstí.“

	„Nygren tvrdil, že to je jeho příbuzný.“

	Kempas se chrčivě rozesmál.

	„Příbuzný! To tě teda pěkně tahal za nos. Nygren není obyčejný zloděj. Vy jste šli sedět, ale Nygren klidně dál hromadil peníze.“

	Sariola zatnul zdravou ruku v pěst.

	„Chceš kafe?“

	„Ne.“

	„A cigaretu?“

	„Ne.“

	„A salmiak?“

	Kempas zatřepal krabičkou.

	„Je už skoro prázdná.“

	Virta pohlédl na Kempase.

	„Mám jít zavolat?“

	„Běž. Když bude hodný, tak mu přivedeme kamaráda.“

	„Nechci toho blbce vidět.“

	„Proč ne?“

	„Musí stačit, když řeknu, že nechci. Tohle snad není vězení, tohle je nemocnice a nejsem přece z ničeho podezřelý, nebo snad jsem?“

	„Jedině snad z vlastní hlouposti. Pomoz nám chytit Nygrena a dostane se ti zadostiučinění.“

	„Jak to myslíš?“

	„Pošleme ho za katr.“

	„A proč jako, co provedl?“

	„Na to se tě právě ptám. Řekni nám pravdu, abychom ho mohli zavřít. Obviním ho přinejmenším z pokusu o zabití, jeho i Raida.“

	„O jeho plánech vůbec nic nevím. Ale když se takový člověk vypraví na cestu, určitě má něco za lubem.“

	„Co vám řekl v tom baru?“

	„Co jako myslíš?“

	„Proč jste se porafali?“

	„Chtěli jsme jenom menší půjčku.“

	„A Nygren odmítl starému kamarádovi pomoc?“

	„Vážně mě postřelili. Potřebuju klid.“

	„Kde je teď Nygren?“

	„Nemám tušení.“

	„Kde tě Raid postřelil?“

	Sariola opět oněměl.

	„Okej, tak nám to řekne Lehto, až ho vyslechneme. Jen jsem ti mohl připsat pár bodů k dobru. Plusové body jsou těžká valuta, když člověk potřebuje pomoc policisty, například v tomhle případě mojí. Díky těm bodům můžeš dostat propustku na víkend z vězení a získat i jiné výhody, ale když o ně nestojíš, připíšeme je Lehtovi. Ten to jistě ocení.“

	„Kdo vám řekl, že na mě střílel Raid?“

	„To ani nikdo nemusel říkat.“

	„A když vám řeknu, že vím, kde teď asi jsou?“

	Kempas se otočil na Virtu.

	„Kari, přines nám kávu a nějaké pečivo.“

	Kempas opět pohlédl na Sariolu.

	„Bílou, nebo černou?“

	„Se smetanou a tři cukry.“

	„Se smetanou a tři cukry,“ opakoval Kempas. „A přines taky mapu.“

	* * *

	Za necelou hodinu už Kempas, Virta a Lunden uháněli po cestě vedoucí k Nygrenově usedlosti. Nechali auto pod vrcholem kopce a chvíli sledovali dům dalekohledy.

	„Nikde se nic nehýbe, ani auto není vidět, pokud teda není ve chlévě.“

	Počkali ještě patnáct minut a pak Kempas s prstem na spoušti své zbraně zamířil k domu. Ta opatrnost byla zbytečná, všude vládl klid. Kempas bez rozmýšlení rozbil skleněné dveře verandy a vstoupil dovnitř.

	V domě se ještě před nedávném bydlelo. Přízemí bylo uklizené, na nábytku se nestačil usadit nový prach.

	Kempas otevřel ledničku. Bylo v ní pár plechovek piva, hořčice v tubě a kostka másla. Na stole v obýváku ležely dva dny staré noviny.

	„Včas zvedli kotvy,“ poznamenal Lunden.

	Kempas vystoupal do poschodí, prozkoumal všechny skříně a nahlédl do podkroví.

	Pak vyšel z domu a zamířil k chlévu.

	Tam nemusel vnikat násilím. Dveře nebyly zamčené, jen na zástrčku. Kempas vyšplhal na půdu a prošťáral hromádku sena. Ve štěrbině stěny našel časopis pro muže z šedesátých let. Kempas zalistoval pomačkanými stránkami. Nahé ženy vypadaly na německé přístavní děvky. Kempas odhodil časopis do kouta.

	Pak ještě zamířil do sauny. V šatně pod lavicí byly tři láhve piva a na prknech zaschlé mýdlo.

	„Soused by mohl vědět, kdy odjeli,“ napadlo Lundena. „Cesta vede těsně kolem jeho domu.“

	Dům nejbližšího souseda byl vzdálený asi dvě stě metrů. Na dvoře stála oranžová lada a černá motorka. Vstříc se jim se štěkotem vyřítil špic na dlouhé šňůře a za oknem se pohnula záclona.

	Kempas několikrát zaklepal na dveře a vešel dovnitř. V chodbě se srazil s hospodářem, už mu spěchal vstříc.

	„Dobrý den,“ pozdravil Kempas.

	Hospodář přikývl. Zřejmě si právě dával šlofíka, protože vypadal dost rozespale.

	„Kriminální komisař Kempas. Přijeli jsme za vaším sousedem, ale on už stačil odcestovat. Můžete mi říct, kdy odjel?“

	„Jakého souseda myslíte?“

	Kempas dobře znal tuhle savoskou zdržovací taktiku, ale nenechal se otrávit.

	„Toho na břehu jezera.“

	„Jo toho?“

	„Ano, toho.“

	„Ještě večer tam byl.“

	„A dneska?“

	„Dneska jsem ho neviděl.“

	„A byl jste celý den tady?“

	„To bych neřekl. Od rána od sedmi jsem prořezával tamten lesík za dolejším polem. Odtamtud sem není vidět.“

	„V kolik hodin včera večer jste ho naposled viděl?“

	„To bylo spíš ještě odpoledne.“

	„A koho jste teda viděl?“

	„No majitele, Nygrena, toho druhého jsem neznal.“

	„A nikdo jiný se tam neukázal?“

	„Pokud ano, tak já ho neviděl.“

	„Neslyšel jste něco mimořádného, třeba výstřely nebo tak něco?“

	„To rozhodně ne.“

	Odpověď byla tak rychlá a rozhodná, že Kempasovi bylo jasné, že hospodář lže.

	„Takže majitelem usedlosti je Nygren?“ zeptal se Virta.

	„Pokud vím, tak ano. Leda že by ji zase prodal.“

	„Kdy to koupil?“

	„Je to nejmíň pět let.“

	„Jezdí sem často?“

	„Naposled tady byl… jsou to asi dva roky… A proč po něm jdete, po takovém slušném člověku?“

	Kempas se teď podíval hospodáři přímo do očí.

	„Odpřisáhnete, že nic víc nevíte?“

	„Jsem čestný člověk, to je o mně všeobecně známo.“

	„Potom se nemáte čeho bát. Jaké měli auto?“

	„Nygrenův starý mercedes.“

	„Přísahal jste, že jste řekl všechno. Kde parkovali?“

	„Co to bylo za přísahu?“

	„Ještě něco nám řeknete?“

	„Už ne. Co to bylo za přísahu?“

	„Přísaha čestného finského muže.“

	Kempas se odporoučel a nechal ve vzduchu viset svá poslední slova.

	Na dvoře je opět přivítal pes. Lunden zvedl ze země klacek a hodil ho za boudu. Pes se za klackem ani neohlédl.

	„Venkovanům se nedá věřit.“

	* * *

	V hotelu si Kempas ani nevybalil těch svých několik svršků, a hned začal udílet rozkazy.

	„Kari, ty zjistíš, na čí jméno je napsán Nygrenův dům. Seppo, ty zařídíš důkladnou prohlídku celého hospodářství, dostatek mužů, psa a hledačku min. Sariolu nejspíš postřelili na statku. Já si zajedu promluvit s Nygrenovou dcerou… Pokud se Nygren pohybuje někde v jejích končinách, předpokládám, že se u ní zastaví.“

	„Jak místním zdůvodníme tu prohlídku?“ zeptal se Lunden.

	„Pokus o zabití, možná přechovávání drog. To místo může být skrýš kradeného zboží nebo palírna kořalky, cokoliv.“

	Ve dveřích se Lunden otočil.

	„A ještě jednu otázku. Máš proti Nygrenovi něco osobního?“

	Kempas se zamračil.

	„To teda mám.“

	„Můžu se zeptat co?“

	„Můžeš, ale já ti neodpovím.“
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	Na houpačce se divoce houpal asi šestiletý chlapec. Odrážel se tak prudce, že po každém zhoupnutí mu vyletěly nohy v gumákách až nad příčné břevno. Měl červenou kšiltovku a tlustou kombinézu. Houpačka stála na dvoře několikapatrového domu ze sedmdesátých let. Všude kolem byly stejné šedivé panelákové domy, mezi nimi sem tam nějaké borovice. Na každém dvoře byla na asfaltu vyznačena místa k parkování, stálo tam pár vozů nižší střední třídy. Vedle parkoviště stál přístřešek a pod ním velký kontejner. Dětské hřiště s houpačkou a několika pískovišti bylo společné pro tři domy.

	Nygren napůl stáhl okýnko mercedesu a řekl: „Šikovný kluk.“

	„Má rád rychlost.“

	Nygren držel v ruce fotografii, na níž ten šikovný kluk spočíval v náručí asi třicetileté ženy. Bylo to foceno v Särkänniemi, v pozadí byly vidět atrakce zábavního parku a Näsinneula. Chlapec měl stejnou červenou kšiltovku jako teď. Žena ho pevně objímala jednou rukou, jako by se bála, že se jí vykroutí a ztratí v tlačenici mezi atrakcemi.

	Chlapec prudce zabrzdil a seskočil z houpačky do hromady písku nahrnutého u okraje pískoviště.

	Nygren uložil fotku do náprsní tašky a vytáhl druhý snímek. Byl to starý barevný portrét, barvy ztratily svou svěžest. Sedmiletá nebo osmiletá dívka na něm držela v náručí kotě.

	„Dal jsem tu kočku dceři k sedmým narozeninám. Jmenovala se Minda. Janini spolužáci ji utopili v rybníku. Zatížili ji kamenem a hodili do vody. Jana mi poslala dopis, ve kterém mě prosila, abych přijel těm klukům nařezat.“

	„A udělal jsi to?“

	„Už ani nevím. Ale byl bych jí koupil novou kočku, ona však nechtěla.“

	„Kdys ji viděl naposled?“

	„Před konfirmací, to je už patnáct let.“

	Nygren vystoupil z vozu, Raid zůstal sedět. Nygren se k němu tázavě otočil.

	„Jen bych tam překážel.“

	„Sám si tam netroufám. Z ničeho nic se objevit, po tolika letech.“

	Chlapec soustředěně přemisťoval umělohmotnou lopatkou písek z jedné hromádky na druhou. Pracoval tak usilovně, že si těch dvou ani nevšiml.

	„Ahoj,“ řekl Nygren.

	Chlapec zvedl hlavu, posunul si čapku do týla a přimhouřil oči.

	„Ahoj.“

	„Viděl jsem, jak ses houpal. V životě jsem neviděl někoho houpat se tak vysoko.“

	„Mika se houpe ještě vejš,“ řekl chlapec, ale Nygrenova pochvala ho zřejmě těšila.

	„Je máma doma?“

	„Je. Brzo mě zavolá jíst. Máme zapékaný makaróny.“

	„Ty máš určitě rád.“

	„To jo.“

	Chlapec sklopil oči a kopl do hromádky písku.

	„Kdo seš?“

	„Jari!“

	Výkřik přicházel směrem od nejbližšího domu. Na schodech stála žena ve svetru a sukni a dívala se na ně. Pak k nim zvolna zamířila. Byla to tatáž žena jako na fotce ze Särkänniemi. Došla až k chlapci a pohlédla na Nygrena.

	Nygren se křečovitě usmál.

	„Ahoj, Jano.“

	Žena si přitáhla chlapce, jako by ho chtěla chránit.

	„Co chceš?“

	Snažila se zůstat klidná, hlas ji však zradil.

	„Kdo je ten strýček?“

	„Dědeček.“

	„Děda?“

	„Ano, děda.“

	Nygren a ta žena na sebe pohlédli.

	„Jedeme na sever, a tak jsem se u vás zastavil.“

	Nygren ukázal hlavou na Raida.

	„Tady s kamarádem.“

	Žena mrkla po Raidovi, ale hned se zase obrátila k Nygrenovi.

	„Musíme hned jet dál… jenom jsem tě chtěl vidět. Nic víc… a samozřejmě i chlapce. Má se k světu, stejně jako ty, když jsi byla malá.“

	Žena si hrála se zlatým šperkem na hrudi. Byl na něm anděl s roztaženými křídly.

	„Pořád ho máš.“

	„Je to víc než patnáct let… nenavštívil jsi nás, nenapsal, nezavolal… A najednou se objevíš, když je tvému vnukovi už skoro šest…“

	„Nechtěl jsem se vám plést do života. Věděl jsem o tobě od Eily, taky mám vaše fotky… Možná mi nevěříš, ale často jsem se večer za tebe modlil.“

	„Ve vězení?“

	„I tam.“

	„Dědeček byl ve vězení?“ zeptal se chlapec.

	„Bude lepší, když odejdeš.“

	Nygren vytáhl z kapsy tlustou obálku a složený papír. Rozložil ho.

	„To jsem našel, když jsem rovnal starý lejstra… Napsal jsem ti to, když ti byl rok.“

	Nygren hleděl na papír a sbíral odvahu.

	„Hajaja už na zvoneček cinká,

	ať se ti, Janičko, pěkně spinká.“

	Nygren polkl a odkašlal si.

	„Nechť se ti zdá ten nejkrásnější sen,

	než zas vzejde nový den…“

	Poslední slova téměř zašeptal:

	„…plný slunce, her a lásky,

	beze smutku, bez jediné vrásky.“

	Nygren papír složil a i s obálkou podal ženě.

	„Tady to ti chci dát. Otevři to až uvnitř.“

	Žena se zdráhala, ale nakonec si obálku vzala. Nygren natáhl ruku a lehce pohladil ženu po tváři.

	„Sbohem.“

	Žena sklonila hlavu.

	„Chci, aby děda šel k nám. Chci dědovi ukázat svoje nový auto.“

	Nygren se sklonil k chlapci a pevně ho vzal za ruku.

	„Někdy příště. Dědeček teď jede do Laponska, do Ježíškovy země. Řeknu Ježíškovi, že jsi byl hodný a že ti má přinést spoustu dárků.“

	„Chtěl bych nový Playmobil.“

	„Řeknu mu to, ale musíš poslouchat maminku.“

	Nygrenovi se zlomil hlas, a tak se rychle narovnal a zamířil k autu. Kráčel trochu přihrble, jako chodí lidé v jeho věku.

	Raid pokynul ženě a následoval Nygrena.

	* * *

	Večeřeli v restauraci hotelu. Nygren objednal láhev červeného vína a až na jednu sklenku ji sám vypil. Ke kávě si dal koňak.

	Bylo něco po sedmé a ve vedlejším sále ladil nástroje hotelový orchestr. Ty zvuky Nygrena evidentně rozčilovaly. Pil sklenku za sklenkou a neklidně posedával na židli. Raid si domyslel, že má stále plnou hlavu setkání s dcerou a pitím se snaží přehlušit vzpomínky.

	„Kolik bych ti měl zaplatit, abys je všechny zastřelil? Celý orchestr.“

	„Dám ti velkoobchodní slevu.“

	Nygren se napil a pohlédl na Raida.

	„Už jen pár dní. Vydržíš až do konce?“

	„V tomhle povolání ztratíš reputaci, když přestaneš dodržovat dohody.“

	„A to pro tebe něco znamená?“

	„Všechno.“

	„Taky jsem si to kdysi myslel. Ale pak jsem zjistil, že reputace je jako žena. Když ti na ní záleží, ztratíš ji, když ale dáš najevo, že ti to je jedno, drží se tě za šos a škemrá o pozornost. Tehdy, když jsem na všechno prděl, mohl jsem reputaci nabírat lopatou. Přicházela dveřmi i okny. Myslím takovou tu reputaci, která platí v naší branži.“

	„Budu si to pamatovat.“

	„Myslím to vážně.“

	„Já taky.“

	„Tvůj otec byl výborný společník, ani tvá matka nešla pro slovo daleko, tak jak to, že ty seš takový nemluva?“

	„Zase umím dobře poslouchat.“

	„To přiznávám… Jak se ti líbila moje dcera… a její syn?“

	„Můžeš být na oba hrdý.“

	„Trochu trapné setkání… ale to by asi zaskočilo každého, komu by na dveře po patnácti letech zaklepal starý otec.“

	„To je fakt.“

	„Kdybych se byl ohlásil předem, tak… tak by mi možná vůbec neotevřela a já bych ji chápal. To bylo tehdy moje rozhodnutí, ne její, ani její matky.“

	Vedle měl sólo bubeník. Mlátil do bubnu, jako by chtěl zbořit stěnu jídelny, kde jedli.

	„Já snad toho vola zabiju, jestli…“

	Nygren nedokončil větu a chytil se za břicho. Tvář se mu zkřivila bolestí. Pokusil se vstát, ale skácel se na záda a porazil vedlejší stůl. Lapal po dechu a sténal.

	Raid zastavil nejbližšího číšníka.

	„Sanitku! Rychle!“

	Postrčil číšníka k baru, kde byl telefon, a sklonil se k Nygrenovi.

	„Břicho… bolí tak pří…“

	Řeč se změnila ve vytí.

	Raid vzal z pohovky u stěny polštář a dal ho Nygrenovi pod hlavu. Nygren se třásl, jako by měl zimnici, přesto se snažil zvednout.

	„Zůstaň ležet,“ nakázal mu Raid a stlačil ho zpět.

	Tak přidržoval Nygrena na zemi téměř deset minut, než konečně vběhli do restaurace dva saniťáci s nosítky.

	Jeden z nich se sklonil nad Nygrenem.

	„Co mu je?“

	„Velké bolesti v břiše.“

	Zvedli Nygrena na nosítka, Raid je následoval. Ve dveřích ho zastavil vrchní.

	„Kdo mi zaplatí účet? Dělá to skoro pět stovek.“

	Raid vytáhl z kapsy pár bankovek a hodil je přes rameno.

	* * *

	Nemocniční kavárna byla pochmurné místo. Raid seděl u okna a pil už druhý šálek kávy, společnost mu dělalo pár pacientů v nemocničních pláštích. Za pultem stála mladá žena, která rovnala na polici balíčky keksů. Pohlédla na Raida a ukázala na hodiny na stěně. Bylo za pár minut devět.

	„Za okamžik zavíráme,“ řekla pro jistotu. „Potřebujete ještě něco?“

	Raid si koupil čokoládovou tyčinku a krabici pomerančového džusu a odebral se do čekárny. Sedělo tam asi deset lidí. Mezi nimi matka tmavé pleti se dvěma dětmi, jedno ani ne roční držela na klíně, druhé asi tříleté nebo čtyřleté běhalo sem a tam po chodbě. Aspoň tenhle běžec nevypadal, že by potřeboval ošetřit.

	Další z čekajících byla postarší žena, zabalená až po krk do jakési neurčité textilie. Vlasy jí zakrýval mohutný pletený čepec. Na klíně držela kabelu z umělé hmoty. Občas něco zamumlala, ale tak tiše, že nebylo rozeznat slova.

	Pak tu byli ještě dva mladíci, z nichž jeden měl pohmožděný a zkrvavený obličej, druhý ho zřejmě jen doprovázel. Stranou od ostatních seděl zatvrzele se tvářící opilec v šedivém plášti a ušmudlaném klobouku. Zřejmě si vyřizoval nějaké účty s mladíky.

	„Takoví jako vy by se měli uškrtit hned po narození, a ne je nechat vyrůst a dělat lumpárny…“

	„Uškrť se sám, dědo,“ kontroval průvodce poraněného.

	Před bránu nemocnice dorazila sanitka se zapnutou sirénou, vstříc jí běželi dva ošetřovatelé. Ze sanitky vynesli zkrvaveného muže. Z temene mu stékala krev, byl však při vědomí a řval jako pominutý.

	„Vraťte mi, hergot, moji brokovnici, abych tu komedii skončil. Nechci bejt dál odkázanej na milost těch pravičáckejch sviní. Nejlepší nezaměstnaný je mrtvý nezaměstnaný.“

	Muž se snažil zvednout tak zprudka, až mu z ran na hlavě vytryskla s krví i jakási hmota, která přistála u nohou mladíků. Ten, co doprovázel, se sehnul.

	„Do prdele! Ten chrchel je z jeho mozku.“

	„Kecáš,“ řekl druhý.

	„Tak se podívej.“

	„Fuj, je to jak sněhová břečka nebo sopel.“

	„Nevidíš, že má půlku hlavy v čudu? Sám se střelil. A tohle je mozek, šedá hmota, na to dám krk.“

	Jak se nosítka chodbou vzdalovala, nelidský křik raněného slábl.

	Raid šel k oknu. Venku pršelo. Nemocnice stála na kopci, pod ním začínalo město. Za zatravněnýrri svahem byla hasičárna, vedle ní benzinová pumpa a teprve pak následovaly první vícepatrové domy. Po ulicích lesknoucích se deštěm jen sem tam projelo auto.

	„Do prdele… Ten dědek se posral, hovna mu tečou z kalhot na podlahu!“

	Mládenec vyskočil a spěchal k okýnku, na němž stálo Příjem pacientů.

	„Ten ochlasta si nasral do kalhot, příšerně to smrdí, nedá se to vydržet.“

	Z okýnka vyhlédla sestra.

	„Touhle dobou tu už není uklízečka.“

	„Tak to snad mám uklízet sám? Patříš k tomuhle baráku, tak to nějak zařiď. Nedá se tu dejchat.“

	Zápach se začal šířit halou. Snědá žena se i s dítětem přesunula o pár metrů dál do chodby. Mladíci se uchýlili pod velký stropní větrák.

	Jenom původce té šlamastyky zůstával klidný. Zatřásl nohavicemi, aby vyklepal na podlahu zbytek nadělení, a jal se filozofovat:

	„Koneckonců všichni jsme jen hromada hoven, pouze o duši třeba pečovat, ta musí zůstat čistá.“

	Žena na příjmu konečně seznala, že její povinností je zasáhnout. Vyšla ze své kukaně, a když viděla tu spoušť, řekla:

	„Záchod je támhle, necelých pět metrů daleko. To jste si tam nemohl dojít?“

	„Mohl, mohl, máte svatou pravdu. Jenže tohle je protest privátního občana a bývalého plátce daní. Nechali jste mě tu půl dne sedět, mě, válečnýho veterána…“

	Opilci se zakalil zrak, z očí vytryskly slzy.

	A v té chvíli vyšel z jedněch dveří energickým krokem podsaditý muž v bílém plášti. O jeho povolání nemohlo být pochyb. Na kapsičce pláště měl pověšenou kartičku se jménem; lékař se jmenoval Rimpinen.

	„Kdo tady je s panem Nygrenem?“

	„Já,“ řekl Raid.

	Lékař několikrát potáhl nosem a odvedl Raida do svého pokoje.

	„Jste příbuzný?“

	Raid přikývl.

	„A to jste nevěděl, že má rakovinu žaludku v pokročilém stadiu?“

	„Jak pokročilém?“

	„Délka života od několika týdnů do několika měsíců. Tady už nemůžeme nic dělat, lituju.“

	„Můžu se na něj jít podívat?“

	„Ale jen pár slov. Dostal silné léky proti bolesti… Je divné, že vám nic neřekl. Už delší čas se léčí v Helsinkách a pravidelně bere léky proti bolesti…“

	„Jen pár slov,“ opakoval Raid.

	Lékař odvedl Raida do Nygrenova pokoje. Místnost byla malá a leželo tam ještě pět dalších pacientů. Jednotlivá lůžka oddělovaly zástěny.

	Lékař pokynul Raidovi a odešel.

	Nygren vypadal, že spí, ale když se Raid dotkl jeho ruky, okamžitě otevřel oči.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Raid.

	„Už mi bylo líp, jen si nevzpomínám kdy.“

	„Proč sis nevzal lék?“

	„Myslel jsem, že to zvládnu bez něj. Ale nezvládl. Dál už to nešlo.“

	„To platí i o naší cestě.“

	„O té ne.“

	„Co říkal doktor?“

	„Ať si říkal, co chtěl, já odtud zmizím, a to co nejdřív, a ty mi pomůžeš.“

	„Jak asi?“

	„Prostě mě uneseš.“

	Do dveří nahlédla sestra a ukázala na hodinky. Raid přikývl.

	„Vrať se sem po půlnoci, pak tu bude sloužit jen jedna sestra a dva doktoři. S těma si už poradíme.“

	„Seš si jistý, že chceš odejít?“

	„Jsem… je tu jen jeden malý problém.“

	„Jaký?“

	„Lék proti bolesti přestane působit někdy před ránem. Potřebuju další na cestu.“

	„Aspirin je asi málo.“

	„Morfium, potřebuju morfium.“

	* * *

	Raid se vrátil po půlnoci. Zastavil pár kroků od hlavní brány a deset minut pozoroval zešeřelou nemocniční budovu. Skleněnými dveřmi hlavního vchodu bylo vidět do přijímací haly. Bylo tam pár klientů a ta sestra na příjmu.

	Vystoupil z auta, dvířka nechal otevřená a šel rovnou dovnitř, prošel kolem tabulky s nápisem Příjem pacientů a pokračoval chodbou k Nygrenovu pokoji. Sestra se vyřítila ze své kukaně, když Raid už byl skoro u cíle. „Musíte se napřed ohlásit,“ řekla. „Nejsem klient. Přišel jsem za strýčkem.“

	„V tuhle dobu? Teď nejsou návštěvy, pacienti spí.“

	„Volal mi doktor Rimpinen. Strýček umírá, nedává mu víc než pár hodin.“

	„Volal Rimpinen… že mi nic neřekl… má teď zrovna nějakou práci… Jak se ten pacient jmenuje?“

	„Já si ho najdu, vím, kde leží.“

	Raid pokračoval v cestě a tentokrát ho sestra nenásledovala.

	Nygren ležel pod prostěradlem už oblečený, a jak uviděl Raida, posadil se. Světlo probudilo pacienta na sousedním lůžku, a když začal mumlat něco o ránu, Raid ho uklidnil:

	„Není ještě ráno, klidně spěte dál.“

	Nygren se pevně držel okraje postele a pomalu se napřimoval. A když se mu pak podařilo udělat pár kroků, řekl:

	„Jde to dobře, můžeme jít.“

	„Posaď se a čekej. Napřed dojdu pro ty aspiriny.“

	Raid pokračoval dál chodbou a zastavil se až před dveřmi po levé straně, na nichž byla tabulka se jménem K. Rimpinen. Pod dveřmi prosvítal proužek světla.

	Raid otevřel dveře a spatřil K. Rimpinena, jak si zpestřuje dlouhé hodiny noční služby. Na stole, kde vyšetřoval pacienty, spočívala mladá sestra. Nahoře byla bez, kalhotky měla shrnuté pod kolena. Velká ňadra se vlnila, jak Rimpinen mohutně přirážel. Žena uviděla Raida jako první, a tak ji to vyvedlo z míry, že ani nevykřikla, zato její touha po milování byla ta tam a nebohý Rimpinen se namáhal zbytečně.

	„Dobrý večer!“ pozdravil Raid pěkně nahlas.

	Rimpinen se tak vyděsil, že málem sletěl ze stolu. Pokusil se natáhnout si kalhoty, ale vleže se mu to moc nedařilo. Sestra se zatím vzpamatovala a doktora ze sebe shodila.

	Teprve pak se Rimpinenovi podařilo natáhnout si gatě, taky si upravil vlasy zcuchané do obličeje.

	„Promiňte, ale pacient potřebuje lék proti bolesti,“ řekl Raid.

	Rimpinen mrkl po sestře, která právě lovila podprsenku shrnutou až někam k pasu, a následoval Raida do chodby.

	„Který pacient… a kdo k čertu jste?“

	Pak si ale vzpomněl.

	„Vy jste ten Nygrenův příbuzný.“

	„Potřebuje s sebou léky proti bolesti. Musíme pokračovat v cestě.“

	„Je přece na smrt nemocný. V tomhle stavu nikam nemůže.“

	„Copak si umírající sám nemůže rozhodnout, kde chce zemřít?“

	„Jedná se o léky na předpis, mimořádně silné léky, ve skutečnosti jsou to narkotika, ty se nemůžou předepisovat jen tak.“

	„A co tenhle předpis?“

	Raid vytáhl zpod kabátu pistoli a přitiskl ji Rimpinenovi ke spánku.

	Rimpinen mrkl po zbrani a trvalo jen vteřinku, než pochopil, že je v pěkném průšvihu.

	„Sklad léků je ve druhém poschodí.“

	V těsném závěsu vystoupali do patra. Dveře skladu byly kovové a vypadaly nerozbitně. Rimpinen vydoloval z kapsy bílého pláště velký klíč.

	„Tohle je závažný trestný čin, doufám, že si to uvědomujete.“

	Raid následoval doktora do skladu. Morfium a další opiáty byly v uzamčené skříni a Rimpinen musel použít druhý klíč.

	„Existuje v tabletách a tekutý, který se vpichuje přímo do žíly.“

	„Obojí.“

	Rimpinen vzal dvě krabičky.

	„Stříkačku,“ přikázal Raid.

	Rimpinen našel stříkačku a balíček jehel.

	„Díky.“

	Načež Raid zavřel dveře a zamkl Rimpinena ve skladišti.

	Nygren slyšel, jak se Raid blíží, a vyšel mu vstříc. Společně pak vešli do čekárny a Raid ještě zamával sestře na příjmu, která se vzpamatovala, až když už byli venku z nemocnice.

	„Než najdou Rimpinena a oznámí to policii, musíme být už odsud hodně daleko. Lehni si dozadu a odpočívej.“

	„Jsem v pořádku, klidně jeď.“
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	Když do rehabilitačního střediska dorazil komisař Kempas, Jansson právě úpěl na přednášce. Téma znělo Klimakterium a s ním související psychofyzické změny. Jansson nemohl uvěřit vlastním očím, když přednášející vytáhla z tašky lubrikační gely, které mají pomoci tam, kde vlastní sekrety začaly vysychat.

	V takové situaci mu byl dobrý i ten protivný Kempas, který si neodpustil poznamenat: „Promiň, že ruším uprostřed tak zajímavé přednášky.“

	Zamířili do kavárny. Kempas si koupil malou kávu a odnesl si ji ke stolku u okna. Měl na sobě jednořadový oblek s bílými proužky. Střih čistá šedesátá léta. Vínově červená vázanka byla úzká a posetá drobnými čtvercovými vzory.

	Janssonovi ho téměř bylo líto. Věděl, že Kempas je rozvedený, a i kdyby to nevěděl, domyslel by si to. Ze všeho přímo čišelo, že do Kempasovy garderoby ani konečkem prstu nezasahuje ženská ruka.

	„Říkal jsem si, že nejlepší bude, když si promluvíme osobně. Byl jsem v Kuopiu, a tak se to šiklo při cestě zpět.“

	„Byli tu už Virta a Lunden.“

	„To není totéž.“

	„Řekl jsem jim, že nevím nic nového.“

	„Chci to slyšet na vlastní uši.“

	„Teď to slyšíš.“

	„Proč ti Raid volal?“

	„Chtěl, abych vám vyřídil…“

	„Já vím. Abychom je nechali na pokoji. To se mi nelíbí. Kdyby opravdu chtěli, abychom jim dali pokoj, tak proč ustřelili Sariolovi dva prsty a kus ramene?“

	„To jsem nevěděl.“

	„Sariola je v nemocnici v Kuopiu. Navštívil jsem ho, ale ten chlap mi nic neřekl… nebo řekl, ale ne dost.“

	„Kde došlo k té střelbě?“

	„Na Nygrenově statku blízko Kuopia. Statek je skutečně na jeho jméno.“

	„Co tam dělal Sariola?“

	„Neřekl.“

	„Sariola a Virta už jednou chtěli po Nygrenovi nějaké peníze. Zřejmě to zkusili znova, ale Nygren je tvrdá nátura.“

	„To asi bude.“

	„A vy ho pořád hledáte?“

	„Ano, pro podezření z pokusu o zabití. Chceme jeho a Raida.“

	„A máte nějaké stopy?“

	„Ne. Prohledali jsme statek, ale nic se nenašlo. Soused viděl Nygrena a Raida ještě týž den, kdy došlo ke střelbě. Tvrdí, že o tom střílení nic neví, ale jsem přesvědčený, že ten chlap lže.“

	Kempas vrhl na Janssona tázavý pohled, ale Jansson mlčel.

	„Takže situace se odposledka radikálně změnila. Myslíš, že Raid ještě zavolá?“

	„Těžko říct.“

	Kempas sledoval beznohého válečného veterána, jak projížděl kolem okna na vozíčku.

	„Všichni jsme v téhle válce něco ztratili, někdo nohu, druhý ruku, třetí duši a čtvrtý budoucnost.“

	Janssonovi pípl mobil. Přišla esemeska:

	„Potřebuješ pomoct? Huusko.“

	Jansson zvedl pohled a uviděl Huuska v hale prvního patra. Naťukal odpověď: „Zatím ne.“

	Kempas mlčky Janssona sledoval.

	„Hrajeme spolu, nebo každý zvlášť?“

	„Radši spolu.“

	„Nemám ten pocit.“

	„Nemáš?“

	„Máš proti mně něco?“

	Jansson chvilku přemýšlel, proč v něm vždy pouhá Kempasova přítomnost vzbuzuje odpor. Nakonec se rozhodl neodpovědět.

	„Víš, proč mě lidi nemají rádi?“ zeptal se Kempas. Jeho zraky se zavrtávaly do Janssona.

	„Kdo tě nemá rád?“

	„Kolegové v práci.“

	„To bych neřekl.“

	„Je to proto, že jsem policista ve dne v noci, celých čtyřiadvacet hodin denně. Beru tuhle práci vážně. Amatéři nemají v oblibě profesionály, protože si nepřejí, aby jim někdo připomínal, čeho by mohli dosáhnout, kdyby dělali to, co dělají, s plným nasazením. Nikdo nechce slyšet, když se mu říká pravda.“

	„Já chci.“

	„Pak seš na tom stejně jako já… po padesátce jen komisařem, zatímco policajti bezvýznamnější, než jsme my, jsou už vedoucími odboru nebo ještě výš.“

	„Já bych ani nechtěl dělat vedoucího odboru.“

	„A v tom to je. Musí povýšit ty bezvýznamné jenom proto, že to chtějí?“

	„Vem to obráceně - když nechceš, tak tě nepovýší.“

	Kempas na Janssonovu poznámku nereagoval a pokračoval:

	„Účastnil jsem se stovek porad oddělení, ředitelských mítinků a školení. Probírali se tam nepodstatné věci, pravdě se každý vyhnul a chválili se ti, kteří si chválu nezasloužili. Pokud se někdo odvážil říct, jak se věci mají, ostatní dělali, že neslyší. Zacpávali si uši jako malé děti. Pravda je pro většinu příliš hořké sousto.“

	„Co myslíš tou pravdou?“

	„Že celý systém je založen na vychvalování bezvýznamnosti a nerozhodnosti. Přílišná angažovanost a přílišná snaha jsou nebezpečné.“

	Kempas hledal v Janssonově tváři souhlas, nenašel ho však.

	„Všichni si myslí, možná i ty, že jsem zahořklý, protože jsem neudělal větší kariéru. Ale to je omyl, já o povýšení nestojím. To raději vyřeším nějaký důležitý případ, než abych se chlubil frčkami vrchního komisaře. Proto jsem nebezpečný a proto se mi smějí. Čím víc se smějí, tím víc jim tleskají.“

	Janssona by v životě nenapadlo, že bude dělat Kempasovi psycho-terapeuta, notabene ve střízlivém stavu.

	„Považují tě za dobrého policistu.“

	„Nestojím o soucit. Jen chci říkat věci tak, jak jsou. Přál bych si, abychom aspoň my dva měli na věci stejný názor.“

	„Však máme, ve většině věcí,“ řekl Jansson.

	„Vážím si tvé práce a doufám, že i ty si vážíš té mé.“

	Konečně to Janssonovi docvaklo a bylo mu vše jasné. Jediným záměrem té mnohoslovné přednášky bylo obměkčit ho až do morku kostí. Kempasovy metody mnohonásobně překračovaly všechny představitelné stupně lstivosti. Nicméně mu to nevadilo, ba dokonce téměř cítil uspokojení, že odhadl další Kempasův krok.

	„Potřebuju tvoji pomoc. Když dostaneme Raida, dostaneme i Nygrena.“

	Kempas vyndal z kapsy mapu. Na několika místech udělal červenou tužkou křížek. Prstem poklepal na ten v levém spodním rohu.

	„Turku. Napřed Nygren s Raidem jeli sem. Víme, že se tam Nygren setkal s jedním svým bývalým kumpánem, který teď řídí nějakou náboženskou společnost, kterou si sám založil. Z Turku Nygren pokračoval do Kuopia.“

	Poklepal na další křížek.

	„Tady poprvé narazili na Sariolu a Lehta. Pak pokračovali sem, na Nygrenův statek. A tady stopy končí.“

	Na mapě bylo také několik červených otazníků.

	„Ty označují místa bydliště Nygrenových kumpánů. Některé jsme už vyslechli.“ Jansson si prohlížel mapu. Nejsevernější otazník byl nedaleko Rovaniemi.

	„Odkud Nygren pochází?“

	Kempas zabodl prst do mapy.

	„Tady odněkud.“

	„Pokud se loučí se životem, tak nejspíš míří do míst svého dětství.“

	„To si taky myslím, ale problém je v tom, že nevím přesně, kde ta místa jsou. Do svých deseti se stihl třikrát přestěhovat.“

	„A co dcera? Nygren má dospělou dceru.“

	„Čteš mi myšlenky. Taky mě to už napadlo.“

	Zazvonil Janssonův mobil. Volal Raid.

	„Můžeš mluvit?“

	„Moment.“

	Jansson šel kousek stranou.

	„Hledají vás kvůli pokusu o zabití.“

	„Proto taky volám. Byla to sebeobrana. První střílel Sariola.“

	„Nejlepší bude, když se přihlásíte na policii a vysvětlíte, jak to bylo.“

	„To nemůžeme.“

	„Proč nemůžete?“

	„Musíme napřed vyřídit pár věcí.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Jen pár dní.“

	„Deset metrů ode mě sedí policista, který jde po tobě a po Nygrenovi. Za pár dnů toho může stihnout hodně.“

	„Tak ho pozdravuj.“

	„Kde seš teď?“

	„To ti ještě nemůžu říct.“

	„A kdy budeš moct?“

	„Buď trpělivý. Dozvíš se to jako první. Věř mi, když ti říkám, že to, co děláme, není žádná levota.“

	„Zapomínáš, že jsem policajt. Chceš toho po mně moc.“

	„A ty zapomínáš, že jsem zločinec, a to, co dělám, je taky na zločince moc. Zavolám zase zítra.“

	„To uděláš dobře.“

	Jansson se vrátil ke Kempasovi.

	„To byla žena, v sobotu přijede na návštěvu.“

	Na Kempasovi se nedalo poznat, zda mu věří. Pokračoval tam, kde přestali.

	„Kdy jsi naposledy potkal Nygrena?“

	„To už jsou nejmíň tři roky, tehdy byl podezřelý z účasti na vyloupení jedné stockholmské banky.“

	„Vyšetřoval jsi taky tu střelbu v herně, při níž zranili Nygrena…“

	„To už je téměř dvacet let.“

	„Když jsi vyslýchal Nygrena v souvislosti s tou bankovní loupeží, řekl ti něco nového o té střelbě v herně?“

	„Jak by mohl, když neřekl nic ani před těmi dvaceti lety?“

	„Případ už byl promlčený, neměl se čeho obávat.“

	„Nic nového neřekl.“

	„Ani nějaká jména?“

	Jansson zakroutil hlavou. Nechápal, co Kempas těmi otázkami sleduje.

	Kempasovi došlo, že to musí Janssonovi vysvětlit.

	„Potřebuju jména. Jsem přesvědčený, že Nygren má v úmyslu setkat se s některými starými známými. Narazil jsem na stopu, která vede k tomu případu v herně.“

	Směrem od bazénu přicházela Anna, po boku jí kráčel Huusko. Anna se ohlédla po Janssonovi, a jak si všimla Kempase, který z ní nespouštěl pohled svých pichlavých očí, otočila se na podpatku a spěchala pryč. Ani jednou se neohlédla. Huusko chvíli váhal a pak se pustil za ní.

	„Co to do ní vjelo?“ divil se Jansson.

	„Někdy mě samotného děsí, jak působím na ženy.“

	Jansson měl co dělat, aby se té Kempasově poznámce nahlas nezasmál. Kempas vstal, zapnul si sako a podal Janssonovi ruku.

	„Díky.“

	Jen co se Kempas odporoučel, objevil se Huusko.

	„Teda ten byl zase vyparáděný.“

	„Co se Anně stalo?“

	„To víš, ženské. Vzpomněla si, že musí vyřídit něco naléhavého.“

	„Jaké téma je odpoledne?“

	„Viagra a ostatní stimulanty podporující libido. Pouze pro starší padesáti let.“

	„Lžeš.“

	„No tak lžu. Bude to mnohem zajímavější. Vliv potravin obsahujících vlákninu na činnost střev. Pouze pro starší šedesáti let.“

	„Zase lžeš.“

	„Tak co by ti vyhovovalo?“

	„Co jek obědu?“

	„Pečený pstruh a zapékaná tykev. Co Kempas chtěl?“

	„Pořád totéž.“

	„A to je?“

	„Byl jsi při tom, když Nygrena vyšetřovali kvůli té bankovní loupeži ve Stockholmu. Mluvil Nygren taky o nějakých starších případech?“

	„Pamatuju si jenom, že s ním byla legrace. Co všechno ten chlápek zažil, to bylo k nevíře. Například jednou…“

	„Já myslím tu střelbu v herně.“

	„Na to si nevzpomínám. Co se tam stalo?“

	„Nygrena střelili do břicha, málem umřel. Já to vyšetřoval…“

	„O tom se nemluvilo.“

	„Jenže Kempas se právě na to ptal, i když to je už pěkně starý případ.“

	„Proč ho to zajímá?“

	„Říkal cosi o nové stopě.“

	„To bys přece musel vědět, když jsi to vyšetřoval… Komu to hráčské doupě patřilo?“

	„Masovi Salmemu. Ale měli jsme jenom nepřímé důkazy. Ani jsme nezjistili, kdo postřelil Nygrena a ještě jednoho hráče.“

	„Třeba se postřelili navzájem?“

	„Zbraně se nenašly a ti, co byli v herně, nic neřekli.“

	„A nějací další svědkové?“

	„Žádní…“

	Jansson horečně vzpomínal.

	„Vlastně jeden tu byl, myslím, že to byl údržbář. Slyšel výstřely, viděl, jak všichni pádí pryč, přivolal sanitku…“

	Jansson si mnul spánky. Paměť se mu zvolna vracela.

	„Toho údržbáře jsme si trochu proklepli a zjistili jsme, že seděl ve stejnou dobu jako Nygren. Proto jsme ho nepokládali za důvěryhodného svědka, ale nic nenasvědčovalo, že by měl s tou střelbou něco společného.“

	Jansson vytáhl z kapsy mobil a zpaměti vymačkal číslo.

	„Susisaariová.“

	Sannin hlas zněl jako vždy chladně, přímo řezal. Většinou to na klienty policejní stanice zapůsobilo jako ledová sprcha.

	„To jsem já, Jansson. Prokázala bys mi malou službičku?“

	„Jak malou?“

	„V kanceláři mám dole v registračce několik desek. Najdi ty, na kterých je napsáno Střelba na Annankatu.“

	„A dál?“

	„Jedním z vyslýchaných v tom případu byl jistý údržbář, který slyšel výstřely. Podívej se na jméno, zjisti, kde pracuje, a zavolej mi.“

	„Spěchá to?“

	„No o život tu zrovna nejde…“

	„Neboli co nejdřív.“

	„Přesně tak.“
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	Nygren klimbal na zadním sedadle a vypadal totálně vyčerpaný. Raid mu dal dávku morfia, ale nejednalo se jen o fyzickou únavu. Nygrenovi bylo poznat na očích, že touha vzdát se pomalu vítězí nad posledními zbytky chuti do života. A Raid dobře věděl, jak těžké je dostat zpět člověka, který poznal, jak snadné je přestat bojovat a nechat věcem volný průchod.

	„Brzy budeme u tebe doma.“

	To Nygrena trochu vzpamatovalo. Napřímil se a přitiskl tvář k postrannímu okýnku.

	„Co všechno musí člověk objet, než se vrátí domů.“

	„Ještě tam nejsme.“

	„Pár posledních metrů.“

	To místo se před nimi objevilo, jako když náhle zvedneš oponu. Za listnatým lesíkem terén prudce klesal k říčce a hned za ní byla Nygrenova vesnice.

	„Zastav!“

	Raid odbočil na postranní cestu a zastavil.

	Nygren jen užasle kroutil hlavou.

	„Vypadá pořád stejně. Zastavil se snad čas?“

	Raid mrkl na hodinky.

	„To teda ne.“

	„Když jsem ve čtrnácti odešel z domova, šlapal jsem tady do toho svahu. A pak jsem se zastavil, možná přesně tady, kde teď stojíme, a ohlédl se. Měl jsem tátův starý batoh, jedny rezervní kalhoty a jedny ponožky. Matka mi přibalila pár obložených chlebů a láhev od vodky s mlékem. Na hlavě jsem měl kšiltovku a v kapse foukací harmoniku, kterou jsem ukradl sousedovic klukovi. Jak jsem se díval z kopce na vesnici, chtělo se mi brečet… ale jednou jsem se rozhodl… a tak jsem šel.“

	Nygren se uculil a pohlédl na Raida.

	„Nikdy bych nevěřil, že se takhle rozteskním jako stará bába.“

	„Mně to vůbec nevadí.“

	„Nechme toho.“

	Na starou vesnici navazovala nová část, několik nízkých obchodních budov a pár patrových domků.

	„Tam dřív byla pole… a i ten most vypadal mnohem větší…“

	Vprostřed mostu Raid zastavil.

	„U mostního pilíře vždycky bylo hejno ryb. To už je nejspíš pryč.“

	„Jdi se podívat.“

	Nygren vrhl na Raida tázavý pohled.

	„Jen běž, třeba tam pořád ještě jsou.“

	„No, proč ne.“

	Nygren se vysoukal z auta a přistoupil k zábradlí. Raid ho sledoval, jak se přes něj naklání, chvíli upřeně hledí pod sebe a pak se vrací k vozu.

	„Ani rybička… a snad je to tak lepší.“

	Ve středu vesnice byly velké dřevěné domky, některé omítnuté.

	„Banka, prodejna oblečení, obchod se smíšeným zbožím, papírnictví.“

	Nygren ukázal na požární věž tyčící se za dřevěným domem.

	„Škola je za hasičárnou.“

	Raid objel dřevěný dům. Za ním však nebyla škola, ale modlitebna Svědků Jehovových.

	„Zbourali ji.“

	Nygren vypadal zklamaně. Přišel o několik let své minulosti a nikdo mu nic neřekl. „A teď na hřbitov. Pokud ho taky nezrušili.“

	Šel první po cestičce vedoucí mezi hroby. Zřejmě si to tu dobře pamatoval.

	„Naposled jsem tu byl před třiceti lety, když umřel otec. Byla zima, mráz téměř třicet stupňů a já neměl ani klobouk. Bylo to stylové. Ostatní smuteční hosté byli venkovani oblečení do pytlů od brambor a já mezi nimi jako filmová hvězda z velkého světa. Cítil jsem, jak si mě prohlížejí a šuškají si mezi sebou. Bylo to ohromný pocit.“

	Malý korečkový nakladač chystal příbytek pro dalšího klienta - garsonku o necelých dvou čtverečních metrech. Raid nahlédl do jámy. Zem se krájela jako máslo, byla žlutá a měkká, ale nerozpadala se, a z písku trčely obnažené kořeny stromů.

	Kostel s dřevěnou kopulí měl tvar kříže. Nygren svatostánek obešel a zamířil k východní části hřbitova. Zastavil se až kousek od kamenné zdi z velkých kvádrů.

	Na nízkém, avšak širokém náhrobním kameni dva kroky ode zdi byla vyryta dvě jména:

	Aini Sofia Nygrenová

	nar. 17.7.1911

	z. 14. 9.1953

	Eero Veikko Nygren

	nar. 16.2.1907

	z. 8. 2.1970

	Kámen byl zašlý a porostlý lišejníkem, jména bylo sotva vidět. Tráva na hrobě byla posečená, o to se starala obec, kytky tu však žádné nerostly. Keř, který tu před lety zasadili, uschl, trčel z trávy jako koště.

	„Otec a matka.“

	Jak Nygren svěsil před sebe zkřížené ruce, vypadalo to, že se modlí.

	„Syn navštíví hrob svých rodičů jednou za třicet let a ani nepřinese kytku.“

	Na vedlejším hrobě rostl bohatě rozkošatělý růžový keř. Raid z něj uřízl jeden květ a podal ho Nygrenovi. Nygren položil růži k patě náhrobního kamene.

	„Člověku se snadno mluví o smrti, když má ještě dost času. Když ale je pak smrt za dveřmi, ty žvásty ho přejdou a ty zůstaneš sám se svým strachem. A nenapadá tě jediná moudrost, která by se hodila k dané situaci, ačkoliv dřív jsi těch chytračin měl plnou hlavu.“

	Vrčení korečkového nakladače ztichlo, hrobníkovi skončila pracovní doba.

	„Myslíš jen na to, jestli to bolí, když se ti larvy provrtávají lebkou, a budeš-li ještě vidět, až ti oči zalepí písek…“ Nygren znovu pohlédl na Raida. „Jedno hnusnější než druhé, co? Nebo by snad člověk měl myslet na to, že v létě mu na hrobě vyrostou nádherné květy a na podzim mu nad hlavou bude šumět vítr a v zimě bude odpočívat pod bělostně čistou peřinou sněhu, po které občas přejede na lyžích pár milenců…“

	„To radši.“

	„Dřív jsem byl přesvědčený, že alespoň já zemřu důstojně a beze strachu. Představoval jsem si, jak hledím na západ slunce a říkám si: It‘s a good day to die. Ta představa byla tak hrozně krásná a vznešená, že jsem si téměř přál, abych zemřel.“

	„A teď už o tom nejsi přesvědčený?“

	„Začínám si být jistý, že takhle to nebude. Že budu kňučet strachy a zapomenu na všechnu důstojnost. Budu rád, když nezačnu smlouvat s ďáblem, aby mě tu ještě chvíli nechal.“

	Nygren vrhl na Raida tázavý pohled.

	„Co čekáš, že ti řeknu?“

	„Matka byla už hodně let mrtvá, když jsem poprvé navštívil její hrob. Vytrhal jsem plevel a zasadil tenhle keř… kolem zrovna šla nějaká stařena, zastavila se a řekla: Ten, kdo upřímně věří, odpočívá v pokoji. Načež se na mě usmála a pokračovala v cestě. Dlouho jsem pak na to musel myslet. Rád bych věděl, odkud ta stará žena znala mou matku, jestli to třeba nebyla její spolužačka. Byl jsem přesvědčený, že nemluvila jen tak všeobecně, že tou zbožnou duší myslela moji matku… matka totiž byla…“

	Dál Nygren nepokračoval, a jako by se probral ze snu, řekl:

	„Abychom snad šli, ne?“

	Po pravé straně hrobu Nygrenových rodičů byl volný pruh země. Nebyl na něm ani kámen, ale zjevně patřil k hrobu Nygrenových. Nygren si všiml Raidova pohledu.

	„To je připravené pro mě.“

	K Nygrenovu rodnému domu to bylo od hřbitova dobrý kilometr. Silnička vedla již méně osídlenou částí vesnice, jen pár dvoupatrových dřevěných a cihlových domků, pak napravo opravna strojů, krejčovství, snack bar a drogerie, nalevo se za řídkým borovým lesíkem rýsovala bíle omítnutá škola postavená v sedmdesátých letech.

	„Když jsem tudy jel naposled, byl tu jen písek, žádný asfalt,“ řekl Nygren, „a žádná škola tady ještě nestála. To jsem měl porsche, červené jako požární vůz, koupil jsem ho za peníze z jedné vloupačky. Civěli na mě tak, že jsem klidně mohl postavit stan a vybírat vstupné.“

	Pak byla chvíli kolem jen příroda, napravo pole a nalevo svah porostlý borovicemi.

	V dálce za polem bylo vidět nové řadové domky.

	Cesta stoupala a mírně zahýbala doprava.

	„Na vršku prudce doprava.“

	Cesta končila za světle žlutým domem. Na dvoře stála zrezivělá dodávka.

	„Ta přístavba tu tehdy nebyla… a dům byl červený.“

	Raid vypnul motor.

	„Osiku porazili.“

	„Jakou osiku?“

	„Nad sklípkem byla vysoká osika. Pod ní jsme si postavili boudu na hraní.“

	„Chceš se podívat blíž?“ zeptal se Raid, ale Nygren vypadal, že ho nevnímá.

	„Dřevník byl nalevo od domu a sauna stála až úplně na konci parcely…“

	Nygren se odmlčel a prohlížel si dvůr.

	„Jabloně zasadila matka. Dobře si pamatuju, když je sázela. Pro každé dítě jeden strom. Ten vzadu je Hanny, pak následuje Irjin a ten můj je nejblíž k domu.“

	Nygrenova jabloň vypadala nejzanedbanější. Část větví byla uschlých a na stromě vyrostlo jen pár neduživých plodů. Těm druhým jabloním se zřejmě dařilo a byly obsypané jablky. Hannin strom žlutými, Irjin tmavě červenými.

	Raid vystoupil a zamířil na dvůr. Za oknem verandy stála žena s děckem v náručí. Raid ženě zamával a z každého stromu utrhl dvě jablka.

	Žena otevřela dveře verandy a vyšla na schody.

	„Dobrý den,“ pozdravil Raid.

	Žena vylekaně přikývla.

	Raid vyndal z kapsy stomarkovku a podal ji ženě.

	„Stovka za šest jablek, stačí to?“

	Žena hleděla na bankovku, jako by nevěřila vlastním očím, Raid se však jen otočil a vrátil se k vozu.

	Nygren si prohlížel jablka a pak se zavřenýma očima nasál jejich vůni.

	„Tu vůni si pamatuju.“

	Teď držel v ruce jablko ze svého stromu. Bylo malé a plné černých skvrn od nějaké virové nemoci. Kousl do něj a zašklebil se, otevřel okýnko auta a jablko vyhodil.

	„Jedeme.“

	Ve vsi bylo jediné místo, kde se mohli ubytovat, malý hotel uprostřed staré části. V přízemí omítnuté budovy sídlila dřív banka. Teď tam byla restaurace a recepce hotelu. V poschodí bylo deset pokojů. Vzali si dva vedle sebe.

	* * *

	Chvíli před třetí hodinou s půlnoci probudil Raida výkřik, po němž následovalo skučení a vzlykot. Ten vzápětí ustal a pak se to vše opakovalo.

	Raid si natáhl kalhoty a vyšel na chodbu. Měl kartu od Nygrenova pokoje, a když si otevřel, zjistil, že v koupelně svítí světlo, nažloutlý proužek padal škvírou koupelnových dveří na protější stěnu. Raid rozžal světlo v předsíni. Nygrenův pokoj byl stejný jako ten jeho, velká postel a malý noční stolek, televize a minibar. Ten Raidův byl plný, Nygrenův prázdný. Na nočním stolku stála řada lahví, rozestavěných jako šachové figurky. Kalhoty byly pečlivě složené a přehozené přes opěradlo židle.

	Nygren napůl seděl na posteli, hlavu měl mezi koleny a v očích nepřítomný výraz. Těžce a přerývaně oddychoval, po lících mu stékal pot a vlasy mu trčely do všech stran.

	V minibaru byla ještě neotevřená láhev džusu, nic jiného tam nezbylo. Raid láhev otevřel, nalil džus do sklenice na nočním stolku a podal ji Nygrenovi.

	„Měl jsi noční můru?“

	Nygren zvedl pohled. V očích měl napřed nepřítomný výraz, pak se mu ale pohled rozjasnil. Zachvěl se, jako by ho ozáblo, a pak řekl:

	„Co jednu můru… celé peklo jich bylo plné.“

	Vzal si sklenici a vypil džus na jeden zátah.

	Raid otevřel okno. Dovnitř vnikl svěží vítr a přinesl s sebou vůni čerstvě posečené trávy.

	Nygren slezl z postele a zamířil k oknu. Vyklonil se ven a zhluboka se nadechoval. Měl na sobě jen krátké spodky a na svůj věk měl ještě obdivuhodně zachovalou postavu. Byl štíhlý, šlachovitý a jen pod bradou a na obličeji měl pár stařeckých vrásek. Na krku se mu houpal zlatý řetěz s malým křížkem. A na pravém bicepsu měl vytetovaného letícího jestřába.

	„Nechceš vědět, jak takové peklo vypadá?“

	„Ani ne.“

	„Je to jedna noční můra za druhou, ta druhá děsivější než první, ta třetí děsivější než druhá, a tak to jde do nekonečna. Jediné, co cítíš, je hrozný strach, který vnímáš všemi smysly, a pořád se to stupňuje. V tom pekle nemůžeš ani na vteřinu zavřít oči nebo si zacpat uši nebo vzít pistoli a vpálit si kulku do lebky a říct, tak, a je konec. Už jsem si myslel, že jsem se toho děsivého snu zbavil, ale dneska to bylo ještě horší než kdy předtím. Všechno jako by ve mně zamrzlo, ten chlad vycházel zevnitř.“

	„Můžu ti nějak pomoct?“

	„Stačí, že jsi přišel, už mi zase proudí v žilách krev.“

	„Jaký byl ten sen?“

	„Neříkej, že to chceš vědět.“

	„Ale ty mi to chceš povědět.“

	Nygren si přes ramena přehodil deku.

	„Umřel jsem a jako každý našinec jsem skončil v pekle. Všude kolem se plazily příšery, takové, co vylézaly zpod mé dětské postele, když jsem zhasl a chtěl jít spát.

	Zvědavě kolem mě kroužily a byly stále blíž. Couval jsem před nimi, ale podlaha byla lepkavá a chytala mě za nohy. Jedna z těch příšer došla až ke mně a vymrštila z úst jazyk připomínající kopí a tím mi proklála břicho a vyrvala z něj střeva a začala je požírat.“

	Nygren si instinktivně sáhl na břicho.

	„Pak jsem si nějak uvědomil, že to je noční můra, a přinutil jsem se probudit. Probral jsem se, ale ta hrůza pokračovala. Byl jsem někde ve stepi a pár kroků ode mě nějací muži, co vypadali jako hunští vojáci, šavlemi sekali na kusy své zajatce. Bylo to tak neskutečně skutečné, vnímal jsem každý detail oblečení těch mužů, ozdoby na sedlech koní, strach ve tvářích umírajících… A bál jsem se, že si mě nakonec všimnou, a snažil jsem se znovu probudit…“

	Nygren si přitáhl pokrývku pevněji k tělu a Raid mu četl v očích, že ani jemu Nygren nedůvěřuje, jako by se obával, že se probere do třetího hrozného snu.

	Vztáhl k němu ruku a Nygren vyděšeně ucukl. Pak si ale uvědomil, co dělá, a přinutil se dotknout Raidovy ruky.

	„Fantasmagorie starého, nemocného člověka.“

	Načež si vzal z nočního stolku cigaretu a třesoucími se prsty si zapálil.

	„Chápeš, že se ani trochu nestydím přiznat, že mám strach?“

	„Chápu.“

	„Když člověk žil tak jako já a dělal takové věci jako já, tak snad ani nemůže vědět, co je to stud. Ale já se teď za to, co jsem dělal, stydím.“

	Raid si vzal židli a posadil se vedle Nygrena.

	A Nygren pokračoval.

	„Vybavují se mi vzpomínky na události staré třicet let, které pro mě tehdy neznamenaly ani prd, ale teď se za ně stydím a nemůžu se jich zbavit. Jsou jako policejní psi, kteří mají za úkol slídit po mně až do hrobu. Neoklameš je, nebudou ti žrát z ruky, ať se snažíš, jak chceš.“

	Nygren se praštil dlaní do spánku a zeptal se:

	„Vydržíš to ještě?“

	Raid přikývl.

	„Byl jsem v předposlední třídě základní školy, když se do vsi přestěhovala odněkud z lesní samoty rodina s devíti dětmi. Otci dali uvolněné místo hrobníka. Byl to opilec, a když jednou v zimě kopal hrob, zhasl dole v díře a umrzla mu noha. Jeden z jeho synů chodil o třídu níž než já, byl to takový hubený prcek ve věčně rozdrbaných šatech. Jednou přišel do školy v nových botách, byly hezké a čisté, ale hrozné šífy, nohy mu v nich jen kloktaly. Bratr toho kluka chodil o třídu výš než já a od jeho spolužáků jsem se dozvěděl, že ty boty patří nejstaršímu ze sourozenců a že je bratři nosí na střídačku. O každé přestávce jsme si toho kluka dobírali kvůli jeho botám, dupali jsme mu na špičky a tak. Jednou, když jsme ho zase mučili, sundal si ty šífy a jen v ponožkách běžel domů. Byl listopad a všude sněhová břečka. Jednou spadl, ani se ale neohlédl. Všichni mlčky stáli a sledovali ho, jak se brodí sněhem s botama v náručí. Do školy se už nevrátil a rodina se brzy nato odstěhovala.“

	Vzpomínky Nygrena tak rozrušily, že si musel stoupnout. Šel k oknu a nasával noční vzduch.

	„Smutný příběh kluka, který měl velké boty, část druhá. Když jsem v osmdesátých letech seděl nějaký čas v Oulu, byl tam taky ten kluk. Dozvěděl jsem se, že někde u Pudasjärvi zamordoval dvě cizí ženy, které potkal na nějaké vánoční oslavě. Dostal doživotí. Hodně se o tom tehdy psalo v novinách, někdo se vraha zastával… neradostné dětství a tak dále. Hned jsem ho poznal, on mě ale ne a já neměl nejmenší chuť rozlítostňovat se společnými vzpomínkami… Zítra… máme za sebou těžký den… jdeme spát.“

	Raid vstal. Nygren ho chytil za ruku.

	„A děkuju.“
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	„Už víc jak patnáct let mi není otcem. Otec je ten, kdo bydlí doma, na noc dá pusu, čte pohádky a nosí na ramenou. Bylo mi pět let, když odešel z domu. Ukázal se až za dva roky a pak ještě, když jsem měla konfirmaci. Od té doby jsem… vy se mě teď na něj ptáte, jako bych mohla vědět, kde je.“

	„Jste přece jeho dcera.“

	„To jsem, celou dobu jsem, a on se přesto neukázal.“

	Kempas stál v předsíni a žena nejevila nejmenší ochotu pozvat ho dál. Na věšáku viselo dětské oblečení, na podlaze bylo vyrovnáno několik párů malých bot a modré holínky. Při stěně stál stolek s telefonem a na stěně viselo zrcadlo. Z chodby bylo vidět část obýváku se žlutým gaučem.

	„To se ani nepřišel podívat na vnuka?“

	„Proč se na něj ptáte? Co udělal, co zase provedl?“

	„Jen si s ním chceme promluvit kvůli jednomu případu.“

	„Když řeknete případ, myslíte zločin?“

	Nygrenova dcera byla štíhlá a černovlasá a v rysech obličeje podobná otci.

	„Přesně tak,“ řekl Kempas.

	„Chci vědět, co provedl.“

	„Postřelili jednoho muže a váš otec s tím může mít něco společného.“

	„Umřel? Myslím ten muž.“

	„Ne.“

	„On není násilník.“

	„Kdo? Váš otec?“

	„Ano.“

	„Dal bych si kávu. A uvnitř by se nám líp povídalo.“

	Obměkčit tu ženu nebylo snadné.

	„Já vám pomoct nemůžu… a taky proč bych pomáhala. Je to pořád můj otec.“

	„Co děláte, myslím jako zaměstnání?“

	„Co to s tím má co dělat?“

	„Jsem policista a vyšetřuji závažný zločin. Tak mi dovolte být trochu zvědavý.“

	„Pracuju v cestovní kanceláři. Pomůže vám to nějak?“

	„Prodáváte zájezdy a tak?“

	„Ano.“

	„Je chvályhodné, když se člověk živí poctivou prací. Kdyby to tak dělali všichni, policie by byla zbytečná. A lidé, kteří poctivě pracují, mají pomáhat policii objasňovat trestné činy. Vy máte dítě, soudě podle barvy oblečení a holínek chlapce. Jak je starý?“

	„Šest let.“

	„A já si přeju, aby svět byl lepším a bezpečnějším místem pro všechny děti, i pro to vaše. Proto jsem policista a proto se snažím zabránit zločincům v páchání dalších zločinů.“

	„Otec je snad zločinec, ale není to zlý člověk.“

	„Kdy jste ho viděla naposled?“

	„Je tohle úřední výslech?“

	„Není. Můžete mi odmítnout odpovídat nebo mi lhát, ale doufám, že to neuděláte.“

	Žena svěsila hlavu. Trvalo jen pár vteřin, než se rozhodla.

	„Před několika dny.“

	„Kde?“

	„Tady… přesněji na dvoře. Měl cestu kolem, a tak se tu zastavil… jen na pár minut. Ani nešel dovnitř.“

	„Kam cestoval?“

	„Řekl jen, že někam na sever nebo do Laponska, nic přesnějšího.“

	„A proč se tu zastavil?“

	„Asi jen chtěl… vidět mě a… svého vnuka.“

	„O čem jste mluvili?“

	„Moc toho nebylo… prosil mě, abych mu odpustila, že byl špatný otec… přečetl mi báseň a odjel.“

	„Přečetl báseň?“

	„Napsal mi báseň, když jsem byla úplně malá. Schoval si ji a teď mi ji dal.“

	„A ještě něco?“

	„Chlapci řekl, že jede do Laponska a vyřídí od něj pozdrav Ježíškovi… A pak odjel…“

	Kempas ženu pozorně sledoval, každé mrknutí oka, svraštění čela, pohyb ruky.

	„A ještě něco?“ To byl Kempasův zvyk, několikrát tu větu opakovat, a mnohokrát se mu to už vyplatilo. I tentokrát tušil, že žena mu má ještě co říct.

	„Nechal mi… dal mi peníze…“

	„Peníze? Kolik?“

	„Sto tisíc marek.“

	„No teda,“ vydechl Kempas. „Pěkná sumička. Řekl, odkud ty peníze má?“

	„Byly v balíčku, který mi tu nechal, otevřela jsem ho, až když odjel. Myslela jsem, že tam je hračka pro Jariho… jinak bych si to nevzala.“

	„Bylo v balíčku ještě něco?“

	„Lístek.“

	„Jaký lístek?“

	„Bylo na něm napsáno… že to…“

	„Že co?“

	„Že mě má rád…“

	Zlomil se jí hlas, dlaní si zakryla oči.

	Kempas položil ženě ruku na rameno. Lehce, jako by ji chtěl pohladit.

	„Velice jste nám pomohla. A jestli dovolíte… ještě pár otázek.“

	Žena si utřela oči a pevněji sevřela rty. Kempas nepospíchal.

	„Nechal vám na sebe nějaké spojení, adresu, jména, číslo telefonu?“

	Žena zakroutila hlavou. Vzlykla a znovu si utřela oči.

	„Nevíte, zda tam na severu nemá nějaké příbuzné nebo známé?“

	„To nevím, a pokud má, neznám je. S jeho rodinou jsme se nikdy nestýkali.“

	„A co jeho bývalá žena, vaše matka?“

	„Ta bydlí v Espoo. Ale pochybuju, že o otci něco ví. Včera mi volala, a to by se o něm určitě zmínila.“

	„Řekla jste jí, že tu byl Nyg… váš otec?“

	„Řekla.“

	„A co na to ona?“

	„Že to je pro otce typické, nečekaně se objevit a za pět minut zase zmizet.“

	Kempas chvíli přemýšlel. Kůže na temeni hlavy se mu pod kloboukem potila, šimralo to. Nadzvedl klobouk, a jak se podrbal ve vlasech, na ramena mu spadlo pár lupů. Na černé látce kabátu svítily jako vločky sněhu.

	„Co mám dělat s těma penězma?“

	„Kde je máte?“

	„Jsou tady ve skříňce pod telefonem… neutratila jsem ani…“

	„Klidně je utraťte, za co chcete. Podle toho, co víme, nesouvisí s žádným zločinem.“

	„Můžu… opravdu můžu…“

	Kempas zvedl dva prsty pravé ruky, jako by přísahal.

	„Policie nelže. Ty peníze jsou vaše, můžete s nimi naložit, jak chcete.“

	Žena se poprvé za celou dobu usmála.

	„Ještě poslední věc. Byl váš otec sám?“

	„Ne.“

	„Byl s ním muž, kterému říkal Raid?“ Žena přikývla. „Řekl ten muž něco?“

	„Ne, ani slovo.“

	„Taky o něm potřebujeme něco vědět… například odkud ho váš otec zná?“

	Žena vrhla na Kempase nechápavý pohled. „Opravdu to nevíte?“

	* * *

	Nygrenova dcera bydlela ve čtvrtém poschodí. Kempas se rozhodl sejít pěšky, i když měl dům výtah.

	Z oken na odpočívadlech bylo vidět na dvůr a na dětské hřiště. Parta malých chlapců tam stavěla z písku dráhu pro auta. Kempas zamířil k dětem, chvíli je sledoval a pak se zeptal:

	„Je někdo z vás Jari?“

	Chlapec v kšiltovce zvedl hlavu.

	„Ty seš Jari?“

	„Jo.“

	„Chtěl bys mi pomoct s jedním detektivním případem?“

	„S jakým?“

	Kempas mu ukázal odznak.

	„Umíš číst?“

	„Jo. Jsem prvňák.“

	„Co je tu napsáno?“

	Chlapec chvíli studoval odznak a pak vyhrkl:

	„Po… poli… policie… Seš opravdovskej policajt?“

	„Jsem. Položím ti pár otázek… Pojďme trochu stranou. Nebo nejlíp na houpačku.“

	Kempas se posadil jako první, chlapec chvíli váhal, ale pak si sedl na vedlejší houpačku.

	„Před pár dny se tu stavil tvůj děda, že?“

	„Jo… Slíbil mi, že ode mě bude pozdravovat Ježíška.“

	„A dal ti děda něco?“

	„Ne, ale požádá o dárek Ježíška. Děda říkal, že je s ním dobrej kamarád.“

	„Řekl děda, kam cestuje?“

	„Do Ježíškovy země.“

	„Jako do hor v Laponsku?“

	„Jo, tam.“

	„Říkal ještě něco?“

	„Ne, ale já asi dědu nemám rád, protože maminka kvůli němu plakala…“

	„To matky někdy dělají.“

	„Na dědovi je dobrý to, že je hrozně bohatý.“

	„To asi bude… Umíš telefonovat?“

	„To přece nic není.“

	„Tak víš co, dám ti tajný úkol. Když dostaneš od dědy pohled nebo ti pošle nějaký dárek, hned mi zavoláš. Za odměnu dostaneš něco, co s sebou nosí každý správný policajt.“

	„Pistoli?“ nadchl se chlapec.

	„To zrovna ne, ale něco stejně důležitého. Co bys řekl poutům? Můžeš jimi spoutat lupiče.“

	„Jo, chci pouta!“ zaradoval se chlapec.

	Kempas podtrhl číslo mobilu na své navštívence a podal vizitku chlapci.

	„A mamince nic neříkej. O tajných úkolech se nikdy s maminkami nemluví.“
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	Muž vystoupil z amerického bouráku a rozhlédl se. Bylo mu tak ke čtyřicítce. Krátké vlasy měl nabarvené na blond a v pravém uchu se mu houpal zlatý kroužek. Černý popelínový plášť mu byl příliš těsný a po způsobu svalnatců chodil s mírně rozpaženýma rukama. Na chodníku se mu každý musel vyhnout.

	„Rusanen trpí stihomamem, bojí se, že po něm někdo jde,“ řekl Nygren. Sledoval muže dalekohledem ze zadního okýnka mercedesu.

	„Toho se taky obávám,“ řekl Raid.

	„Nikdo po něm nejde. Vím to.“

	„Jak to víš?“

	„Četl jsem horoskop.“

	Muž přešlapoval na místě, díval se střídavě nalevo a napravo. Tak tam stál už dobrých deset minut, třebaže celou dobu drobně pršelo. Jen jednou si šel na dvě minuty sednout do žluté korvety stojící opodál a zase se vrátil.

	Mercedes byl dostatečně daleko od něj, takže nehrozilo prozrazení.

	„Běž už dovnitř, nemáme čas tvrdnout tu celý den,“ bručel si pod nos Nygren.

	Konečně se muž rozhodl a zamířil k mechově zelenému jednopatrovému baráku. Stál na pozemku obehnaném plotem. Pozemek byl poměrně velký a zaplněný nejrůznějším stavebním materiálem, zbytky lešení, díly věžových jeřábů a náklaďáků, hromadami tyčových ocelí a betonovými skružemi. Vedle plotu stál našedo natřený plechový sklad. Mrholivý déšť ještě násobil ubohost místa.

	„Stavební podnik je napsán na falešné jméno, stejně jako ostatní Rusanenův majetek.“

	„Jdeme?“

	Raid nastartoval a zajel k místu, kde před divili přešlapoval Rusanen.

	Nygren vystoupil, Raid ho následoval.

	„Seš si jistý, že to tak bylo?“

	„Naprosto.“

	Raid přikývl a vykročil směrem k baráku. Stálo před ním modré volvo. Bylo tam už tehdy, když Raid a Nygren z vozu sledovali Rusanena. Navzdory tomu autu nebyl v baráku nikdo jiný než ten svalovec, který měl nabarvené vlasy a v pravém uchu zlatou náušnici.

	Raid otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Nízký barák byl zařízený jako jedna velká kancelář. Na stěnách police a před okny dva psací stoly plné stavebních výkresů a šanonů. Muž stál u linky a odměřoval kávu do kávovaru.

	Obrátil se, až když ho Raid pozdravil.

	Muž hleděl na Raida a nic neříkal.

	„Nepotřebujete šikovnýho pomocníka?“

	„To sis asi spletl adresu, koukej zmizet.“

	Přistoupil k Raidovi a píchl ho tlustým ukazováčkem do prsou.

	„Co ty seš za idiota?“

	„Kamarád ti něco chce.“

	„Jakej kamarád?“

	„Starej kamarád.“

	„Tak ať jde dál… a ty stejnou cestou vypadni.“

	Raid o krok couvl.

	„Nejdou po tobě fízlové?“

	„I kdyby, mně je to fuk.“

	Raid zaklepal na okno a vzápětí vešel Nygren.

	Muž ho hned poznal.

	„Nygren!“

	„Ahoj, Rusanene.“

	Muž vážil situaci. Nygren nebyl jen tak ledajaký protivník. Toho se neslušelo si rozhněvat.

	„Co tě přivedlo do Oulu?“

	„Měl jsem kolem cestu.“

	„A tohle místo jsi našel jen tak. To ti mám věřit?“

	„Třeba mi o něm někdo řekl.“

	„Jestli něco chceš, tak ven s tím. Mám práci.“

	„Přišel jsem kvůli kamarádům. Nezacházíš s nima zrovna v rukavičkách.“

	„V tom případě zase můžeš jít. Pokud mají něco na srdci, ať mi to řeknou sami… To Hiltunen se k tobě přišel vybrečet…“

	„Žádná jména.“

	„Ten padavka potřebuje dostat menší lekci.“

	„Tu potřebuješ ty!“

	Rusanen vypadal, jako by do něj někdo napumpoval aspoň dvě atmosféry. Nadechl se, chvíli zadržel dech a pak vybuchl:

	„Ty sráči fízláckej, táhni do hajzlu, dokud ještě máš čas!“

	„Času je dost.“

	„Budu počítat. A pak tě vynesu prdelí napřed.“

	Rusanen upřel pohled na své okázalé hodinky. Podle toho, jak se blyštěly, musely být posázeny buď nějakými bezcennými šmuky, nebo drahokamy ve zlatě.

	Nygren na něj chladně pohlédl.

	„Jak dlouho mám ještě čekat?“

	Rusanen popadl z linky nůž, kterým před chvílí krájel vánočku.

	„Ani vteřinu.“

	Blížil se k nim s napřaženým nožem způsobem odpozorovaným z filmů. Ve skutečném životě však ty filmové pohádky neplatí. Přesto mu Raid dopřál pár vteřin, aby si tu scénku aspoň trochu užil. Teprve pak vytáhl zbraň a namířil ji muži doprostřed čela.

	„To by stačilo!“

	Rusanen, který v záchvatu vzteku zapomněl, že Nygren není sám, strnul na místě. Ruka s napřaženým nožem zůstala trčet ve vzduchu.

	„Dva proti jednomu a ještě si musíte pomoct kvérem.“

	„Slíbil jsi dát Hiltunenovi za vyučenou a já to slíbil tobě. Kdo se spletl?“

	„My dva jsme proti sobě nikdy nic neměli!“

	„Teď máme.“

	„Pokud si Hiltunen někde pouští hubu na špacír, musí dostat lekci. Kdoví, co ti namluvil.“

	„Ty už nikomu dávat lekci nebudeš. Protože už nebudeš mít příležitost.“

	Rusanen zkrotí a začal smlouvat.

	„Jestli na mě máš vztek kvůli tomu, co se stalo tvýmu kamarádovi, se kterým jsi seděl v jedny cele, tak přiznávám, že to byl omyl, pouhé nedopatření.“

	„Ty seš to pouhé nedopatření.“

	„Navrhuju vyřídit tu věc tak, že z tebe udělám podílníka na svým byznysu. Oba z toho budem profitovat a budem zase kamarádi.“

	Nygren natáhl ruku a Raid mu do ní vložil zbraň.

	Načež Nygren namířil Rusanenovi mezi oči. Rusanen konečně poznal, že to Nygren myslí vážně.

	„V pokladně je sto tisíc. Vezmi si je a zmiz.“

	Nygren neodpověděl a Rusanen několikrát polkl.

	„Co si tu hraješ na svatouška? Každý přece ví, co seš zač. I Sariola říkal, že s tebou má nevyřízený účty.“

	„To že Sariola tvrdí?“

	„Jen opakuju, co mi řekl, to neznamená, že tomu věřím. Sto tisíc hned a podíl na mým byznysu. Mám dobrý styky s Ruskem, s Holandskem i s Amíkama. Zisk je tutovější než nějaký posraný akcie elektrárenský nebo jiný podobný společnosti.“

	„Nemám zájem. Tvoje aktivity jsou už předem určeny k neúspěchu.“

	„Tak co by ti vyhovovalo? Navrhni něco a promluvíme si o tom. Uvařím kafe, dáme si koňáček, trochu se líznem, zavzpomínáme na starý časy.“

	„Já tě líznu, ale tímhle!“

	A Nygren zamával pistolí.

	Rusanen se pokusil obrátit všechno v žert, ale moc se mu to nepodařilo.

	„To chceš udělat radost fízlům?“

	„Těm taky, ale hlavně sobě a mnoha dalším.“

	Raid šel k oknu a vyhlédl na dvůr. Pak se otočil a přikývl.

	Nygren stiskl spoušť, kulka trefila Rusanena doprostřed čela. Muž padl zády na linku a pak se svezl na podlahu.

	Raid vzal Nygrenovi zbraň z ruky.

	„Jedeme.“

	„Potřebujeme získat náskok. Tělo budeme muset někam schovat.“

	Raid jen pokrčil rameny a pak zabalil mrtvolu do celty, kterou našel v plechové hale. Odnesli tělo na vzdálenější konec pozemku a zakryli ho kusy starého lešení a dalším harampádím.

	Pak nasedli do auta, Raid zamířil rovnou na dálnici a hnal vůz směrem na sever.
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	Jansson očekával příjezd manželky se smíšenými pocity. Cítil výčitky svědomí, i když souložil s Annou pouze ve snu, tedy pokud vůbec k něčemu došlo. Manželka měla na tyhle věci čich a vždycky si všimla i té nejmenší změny v jeho chování.

	A i kdyby si nevšimla, Anna byl ten typ žen, které probouzí nedůvěru u počestných manželek, natožpak u takových, jako je ta jeho.

	Po snídani si Jansson šel zaplavat. Uplaval víc než půl kilometru a pak zamířil do posilovny zvedat závaží a napínat péra, jež posilovaly takové svaly, o jejichž existenci neměl dřív ani tušení.

	Výhoda byla, že o víkendu se nemotal v posilovně instruktor, a tak si Jansson mohl cvičit podle svého. Kromě něj tu byl jenom Huusko.

	„Jediné, co tu chybí, jsou cviky na řitní svaly,“ prohlásil Huusko a dál v rychlém tempu k sobě srážel ramena posilující zádové a prsní svaly.

	„Ještě se ti stejská po domově?“

	„Dva týdny je moc.“

	„To je fakt. I mně by stačil tejden.“

	„Čekám manželku,“ řekl Jansson.

	„Ta zažije největší překvapení svého života.“

	„Co tím myslíš?“

	„No přece až kriminální komisař obnaží své vytrénované tělo a sklátí ji na postel, rázem se ocitne v sedmém nebi.“

	„Hopo, už ti někdo řekl, že ty tvoje žvásty jsou někdy pěkně nechutné?“

	„Řekl, ty, a ne jednou.“

	Zpravidla Janssona Huuskovy řeči neurážely. Věděl, že to Huusko nemyslí zle, ale ani dobře. Podle jeho životní filozofie bylo třeba na všech věcech hledat ty legrační stránky, tedy legrační podle jeho názoru. A za druhé Huusko tím nejapným vtipkováním dával najevo, že jsou s Janssonem kámoši. Kamaráda taky můžeš pěkně setřít, aniž by se musel rozzlobit. A šprťouchlata si z něj děláš kvůli legraci, ne aby ses ho dotkl.

	„Taky ti měřili nohy?“ zeptal se Huusko.

	„Proč jako?“

	„This is not humour. Příčinou bolesti zad můžou být i různě dlouhé nohy. Mně je měřili včera, tu levou mám o půl centimetru kratší než pravou. Konečně teď vím, proč se pořád nakláním doleva.“

	„A co na ty nestejně dlouhé nohy doporučujou, nějaké léky, nebo rovnou operaci?“

	„Žádnou operaci, ale ševce. Levá bota musí mít silnější podrážku.“

	„A nebylo by jednodušší chodit bez pravé boty? This is not humour.“

	Do sálu vešel invalida, který měl jen jednu ruku a jednu nohu. Zamířil k jednomu ze strojů a začal zvedat zbylou rukou závaží.

	Huusko si vylezl na rotoped a dal se do šlapání.

	„Raid se neozval?“

	„Ne.“

	„Nezdá se, že bys chtěl Kempasovi pomoct najít Nygrena.“

	„Pomůžu, až budu mít důvod.“

	„Takže ty nevěříš, že Nygren s Raidem něco plánujou?“

	„Nějaký plán samozřejmě mají, ale to není to, z čeho je Kempas podezírá.“

	„To ti teda Raid něco musel říct.“

	„Neřekl.“

	„Takže ty mu věříš víc než Kempasovi?“

	„V téhle věci ano.“

	Janssonovi zazvonil mobil. Volala Sanna Susisaariová.

	„Nevolám nevhod?“ zeptala se.

	„Zrovna šlapu na rotopedu.“

	„Obejdeš se bez jedné ruky?“

	„Jo, to zvládnu.“

	„Co všechno ty nezvládneš… Volali z oulské policejní stanice. Našli zastřeleného jednoho místního grázla, byl to nebezpečný mafián. Mají podezření na Nygrena a Raida.“

	„Proč?“

	„Proč byl zastřelený, nebo proč mají podezření? To byl vtip, někdo viděl blízko místa činu starého mercedesa.“

	Huusko přestal šlapat a lapal každé slovo.

	„Co to bylo za grázla, myslím ten zastřelený?“

	„Jel v drogách, ale ne jako obyčejný pěšák. Podezírají ho, že šéfuje obchodu s drogami v celém severním Finsku. Bývalý majitel fitcentra a známý násilník.“

	„A Nygren ho nějak blíž znal?“

	„Seděli ve stejné době v oulské base.“

	„A Raid?“

	„Pokud víme, tak ne. Oulu požádalo o pomoc, protože je oba znáš. Obávají se, že až ty dva najdou, mohlo by dojít k přestřelce, a pak by potřebovali vyjednávače. Slíbila jsem, že jim v každém případě zavoláš, vyšetřování vede komisař Jaatinen… znáš ho?“

	„Znám. A ještě něco?“

	„Ptal ses na toho údržbáře z případu v herně. Jmenuje se Keijo Hiltunen a teď bydlí v Rovaniemi.“

	Jansson si uložil do paměti jméno i místo bydliště.

	„Díky.“

	„Jak to tam jde?“

	„Čeho je moc, toho je příliš.“

	„A co Hopo?“

	Huusko zaslechl své jméno a přitiskl ucho k Janssonovu mobilu. Jansson ho odstrčil.

	„Totálně oddělaný, člověk by nevěřil, že tak mladý člověk…“

	„Že ho pozdravuju.“

	„Vyřídím.“

	A Jansson zavěsil.

	„Slyšel jsi všechno?“

	„Téměř. A něco mě při tom napadlo.“

	„A sice?“

	„Konečně máme důvod odtud vypadnout. Byli jsme úředně požádáni o pomoc a jako správní policisté samozřejmě ochotně pomůžeme svým venkovským příbuzným. Najdeme Nygrena a Raida.“

	„Jak?“

	„To si promyslíme cestou do Oulu.“

	Jansson zamířil do šatny a zavolal domů. Žena se právě chystala k odchodu, přesněji k odjezdu za ním.

	„Budeš zklamaná, když se neuvidíme?“

	„Samozřejmě. Co se stalo, našel sis náhradu?“

	„Za tebe těžko.“

	„Kdybys nemluvil.“

	„Kolegové z Oulu nás požádali o pomoc. Murder story.“

	„Tak murder story se tomu teď říká.“

	„Znám muže, kteří jsou podezřelí, že…“

	Žena ho přerušila:

	„To byl vtip. Samozřejmě jeď, když tě tam potřebujou.“

	Huusko se vkradl do šatny.

	„A z Oulu bych mohl jet rovnou domů, sem bych se už nevracel,“ řekl Jansson.

	„Klidně, ale musíš mě včas varovat, abych stačila vyhnat všechny mladé nápadníky.“

	„Slibuju, že budu.“

	„Jeď opatrně.“

	„Bude řídit Huusko.“

	„Tak to jsem klidná. A věříš, že jsem se na tebe už těšila? Dokonce jsem koupila nové spodní prádlo, černé a necudné.“

	„Díky, vyzkouším si ho, hned jak se vrátím.“

	„Ty jeden, to jsem si koupila pro sebe.“ »

	„Ty jedna. Seš má jediná láska.“

	„Skončíme, začíná to být moc sladké.“

	„To je fakt.“

	Huusko mrskl trenkami a tričkem do rozdrbané sportovní tašky.

	„To takhle spolu mluvíte vždycky?“

	„Většinou.“

	„Ještě že nemáš cukrovku. Kdy vyrazíme?“

	„Co nejdřív.“

	Janson si šel zabalit, a sotva byl hotov, zazvonil mobil. Volal Raid.

	„Domluvili jsme se, že zavolám, když se něco stane.“

	„Správně.“

	„A něco se stalo.“

	„Co?“

	„Někdo zemřel.“

	„Zabil jsi ho ty?“

	„Ne.“

	„TakNygren?“

	„Ano.“

	„S tvojí pomocí?“

	„To přímo ne.“

	„Mluvíš o oulském grázlovi jménem Rusanen?“

	„Trefil ses.“

	„Blízko místa činu viděli Nygrenovo auto. A já se zrovna kvůli tomuhle případu chystám odjet do Oulu. Hledají vás.“

	„To vím. Měli bychom si promluvit osobně.“

	„Kde teď seš?“

	„Ozvu se zase večer.“

	„Slíbil jsi, že neuděláš nic, co bych neudělal ani já.“

	„Taky jsem nic neudělal.“

	„Ale Nygren ano.“

	„Podle mě ani on.“

	„Jednalo se o sebeobranu?“

	„Svým způsobem.“

	„Přesto jste zašli příliš daleko.“

	„Kdybys znal Rusanena, jednal bys stejně.“

	„To sotva.“

	„Mám ještě jednu prosbu.“

	„Jakou?“

	„Řeknu ti to, až se setkáme. Večer zavolám.“

	Do dveří strčil hlavu Huusko, zvědavostí mu hořely uši. Jansson popadl svou úplně novou cestovní tašku.

	„Podruhé mě sem už nedostaneš,“ řekl.

	V parku potkali Annu.

	„Máš na mě chvilku?“ zeptala se Anna Janssona.

	Huusko prokázal svůj takt a pokračoval v cestě k autu.

	„Není to tak, jak si myslíš. Neobrátila jsem se na tebe proto, abych využila tvého postavení u policie. Udělala jsem to proto, že tě mám ráda. Jsi takový… spolehlivý.“

	Jansson neodpověděl.

	„Co o mně říkal ten Kempas?“ zeptala se Anna.

	Jansson si vzpomněl, jak se Anna odvrátila a spěchala pryč, když uviděla Kempase.

	„Ty ho znáš?“

	„Umím si představit, jak ošklivě o mně mluvil.“

	„Neřekl o tobě ani slovo.“

	Zdálo se, že ho Anna neposlouchá.

	„Všude potkáš zlomyslné lidi, kteří rozšiřují pomluvy a lži.“

	„Vůbec o tobě nemluvil,“ ujišťoval ji Jansson.

	Anna se k němu naklonila a políbila ho na tvář. „Snad někdy příště,“ zašeptala. 

	„Snad,“ přistihl se Jansson, že mumlá. 

	Otočila se a zamířila k hlavní budově. 

	Jansson nastoupil do auta. 

	„To bylo láskyplné,“ prohlásil Huusko. 

	„Buď zticha.“

	Huuska překvapil Janssonův sveřepý výraz a neřekl už ani slovo.
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	Raid odbočil na vedlejší cestu a zastavil v řídkém boroviní. Strhl obal z injekční stříkačky najedno použití a natáhl dávku morfia. Nygren byl stočený do klubíčka a objímal se pažemi tak pevně, jako by se bál, že se rozletí na kusy. Raid ho opřel o sedadlo, aby mu mohl píchnout morfium.

	Bolest se vrátila už před hodinou a Nygren s ní statečně bojoval tak dlouho, až to už nešlo vydržet. S tváří zbrocenou potem požádal Raida, aby zastavil na nějakém klidnějším místě.

	Morfium rychle zapůsobilo a křeč v Nygrenově bledé tváři povolila.

	Raid mu podal krabici pomerančového džusu. Nygren ji vypil celou.

	„Už je ti líp?“

	Nygrenovi se do tváře začala vracet barva.

	„Je hrozné zjistit v situaci, kdy to člověk nejmíň potřebuje, že už není tak silný, jak si myslel.“

	„Nikomu přece nepotřebuješ nic dokazovat.“

	„Potřebuju, sám sobě. Na ostatní se můžu vykašlat, ale na sebe ne. Ty bys byl stejný.“

	„To je fakt.“

	„Ale nechme toho. Jediné, co si přeju, je strávit příští noc v pohodlné posteli.“

	Raid nastartoval a vrátil se na hlavní cestu. Nygren napůl seděl, napůl ležel na zadním sedadle a sledoval krajinu podél silnice.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Raid.

	„Jako by mě přejel náklaďák.“

	Záchvat bolesti Nygrena zcela vyčerpal. Brzy usnul, a když se asi po deseti hodinách probral, ležel dál jako bez ducha, ani oči neotevřel. Raidovi se začalo stýskat po Nygrenově klábosení.

	„Nedopověděl jsi mi tu historku o autu.“

	„Vážně to chceš slyšet?“

	„Chci. Pokud můžeš mluvit.“

	Nygren chvíli mlčel, jako by přemýšlel, jestli chce pokračovat a jestli ho Raid vůbec chce poslouchat.

	„Když teda chceš.“

	„Jen klidně povídej.“

	„Skončili jsme u toho bohatého sedláka, který koupil auto od vdovy po zpěvákovi. Vůz stál v garáži toho křupana skoro deset let, a jestli s ním ujel padesát kilometrů, tak to bylo hodně. Měl totiž ještě druhé auto pro běžné pojížďky, takovou kraksnu, dvacet let starého datsuna. Nakonec si stejně mercedesa moc neužil. Pro toho skrblíka si přišla smrt a i v jeho případě platil zákon, který platí pro všechny: že totiž do pekla si s sebou nesmíš vzít, co jsi nahrabal tady na zemi. Ani meďáka ne.“

	„Ladu můžeš.“

	Nygren vrhl na Raida mírně udivený pohled.

	„Copak se v pekle majitele mercedesu nejezdí ladou?“

	Nygren se rozesmál a hned nato se rozkašlal. Chrchlal a sípal, dokud si nepročistil plíce.

	„A jak to už často na tomto spravedlivém světě bývá, peníze a všechen majetek zdědil ten, kdo pro ně nevydal ani kapku potu. Statkář měl syna darmošlapa, který nedokončil studia a nechal se živit tátou. A protože to byl jediný potomek, zdědil statek i auto.“

	Slunce se chýlilo k západu a po obzoru se rozlilo oranžové moře. V záři posledních paprsků slunce svítily i koruny borovic podél silnice.

	„Vyřizoval jsem nějakou menší fušku v Rovaniemi a na noc jsem se ubytoval v Pohjanhovi. A tam jsem natrefil na toho kluka ve společnosti stejných flákačů, jako byl on. Hráli si na zkušené karbaníky a hledali nějakého kořena, jehož by obrali. Měl jsem zrovna v kapse volných pár marek, asi tak padesát tisíc, jestli si dobře pamatuju…“

	„A vyhrál jsi auto,“ skočil mu do řeči Raid.

	Nygren na něj vrhl vyčítavý pohled.

	„Když ti někdo něco vypráví, nekaž to tím, že se snažíš uhodnout, jak to dopadne.“

	„Promiň.“

	„Hráli jsme celou noc. Ostatní během pár hodin odpadli, ale ten kluk měl pořád dost peněz. V šest ráno ale už neměl ani floka a ještě mi dlužil čtyřicet tisíc babek. Chlapeček dostal za vyučenou, že život může být někdy pěknej pes.“

	„Švindloval jsi?“

	„Nepřerušuj pořád. Dohodli jsme se, že se pár hodin prospíme a ve dvanáct se sejdeme v hale hotelu…“

	Nygren pracně vydoloval z kapsy krabičku cigaret a zapálil si starým Zippem. Nasál kouř do plic, vydechl pár koleček ke stropu auta, pak ještě dvakrát zatáhl a vyhodil cigaretu z okýnka.

	„Rozhodl jsem se skončit… myslím s kouřením.“

	Nygren pohlédl na Raida a Raid přikývl.

	„To byl vtip.“

	„To jsem pochopil.“

	„Jednou stejně všechno skončí.“

	„Nedopověděl jsi to.“

	„No když ještě vydržíš… Na dohodnutém místě kluk nebyl a v recepci mi řekli, že celá parta odjela ještě před rozbřeskem. Naštěstí nebylo těžké ho najít. Toho místního flákače, co rozhazoval peníze po hrstech, každý znal. Musel jsem rozbít sklo, abych se dostal do domu. Našel jsem ho nahoře v patře. Tvrdě spal ve starožitné posteli zachumlaný do hedvábných prostěradel. Trochu nešetrně jsem ho probudil a pár jsem mu jich vlepil, ale on tvrdil, že momentálně tolik peněz nemá. Já byl zase momentálně bez auta, a tak jsem se zeptal, jak je na tom s autama. Měl dvě, porsche a tohle, ve kterém sedíme. Vybral jsem si mercedesa. Je to už sedm let a nemám nejmenší důvod litovat.“

	„Zajímavý příběh. Podvedl jsi toho kluka?“

	„A poučný,“ pokračoval Nygren, jako by neslyšel Raidovu otázku.

	„Myslíš, že potřebuju poučit?“

	„To potřebuje každý.“

	„To je fakt.“

	„Co víš například o ženách?“ zeptal se Nygren.

	„Jsem už velkej kluk.“

	„Každý mužský si myslí, že ví o ženách všechno, i když si neumí poradit ani se zapínáním na podprsence. Žena udělá muži ze života nebe nebo peklo nebo současně obojí. Radím ti nikdy to nebrat na lehkou váhu.“

	„Já to neberu.“

	„Kdybys nebral, měl bys ženu.“

	„Všakjsem ji měl.“

	„Ale už nemáš.“

	„Jak se to vezme. A co ty?“

	„Ze mě si příklad neber, ale dělej, co ti radím.“

	„Kolikrát jsi byl ženatý?“

	Nygren počítal na prstech.

	„Třikrát.“

	„Takže sis svou vlastní radu moc k srdci nebral.“

	„Nebral. První manželství trvalo šest let, druhé a třetí míň než rok. Ale to třetí se ani nepočítá. Ta žena byla vězeňská psycholožka a odborníka přes duši potřebovala víc ona než já. Kriminálník není nejvhodnější partner do manželství.“

	„To máš pravdu.“

	„Mně je něco přes šedesát, ty seš přibližně o polovinu mladší. Mám vzhledem ke svému věku dvakrát tolik životních zkušeností než ty. Jsem ochoten ti poradit, tak ber, když jednou dostaneš něco zadarmo. Ptej se, na co chceš.“

	„Kde budeme spát?“

	„V hotelu.“

	„A proč jsme tady?“

	„Navštívíme starého kamaráda.“

	Raid se opět soustředil na řízení.

	„A tím otázky končí? Moc jsi toho nepředvedl. Otázky po smyslu života jsou mojí oblíbenou disciplínou. Ve vězení byla dobře zásobená knihovna a spousta času, pokud člověk má nadání i na jiné věci, než je pěstování svalů. Četl jsi Je-li toto člověk od Prima Leviho?“

	„Ne, ale četl jsem Shakespearovu Bílou velrybu.“

	„A Návštěvu kapitána Stormfielda v nebi od Marka Twaina?“

	„Ne, ale četl jsem Hlavu 22 od Grahama Greena.“

	Nygren se nevzdával.

	„Stavíš se na zadní jako malej kluk. Nechceš si dát poradit?“

	„Jenom raď.“

	„Číst se musí. Čtení je klíč ke všemu, je to taková zkratka. Způsob, jak se dozvědět, co si desítky generací před tebou myslely o smyslu života.“

	„Ty nevěříš, že čtu?“

	„A čteš?“

	„Samozřejmě.“

	„Cos myslel tím, jak se to vezme, když jsi mluvil o ženách?“

	„Přesně tohle.“

	„Slyšel jsem už jednoznačnější odpověď. Buď ženu máš, nebo nemáš. Tak jak je to s tebou?“

	„Promiň, ale do toho ti nic není.“

	„Tak tajemství…“

	„Napřed mi řekni, jestli jsi toho kluka podvedl.“

	„Podvedl, ale ani jsem nemusel. Ten moula hrál jako ponocnej. A teď ty.“

	„Je tu jedna žena… která na mě čeká.“

	„Je to dobrá žena?“ 

	„Je“

	„Co dělá? Tedy ne že by to bylo důležité.“

	„Není to důležité.“

	„Tuším, jak jste se potkali.“

	„Tušíš správně.“

	„Jak dlouho to děvče muselo čekat?“

	„Půl roku.“

	„Ozval ses jí?“

	„Poslal jsem jí pohlednici.“

	„Jenom jednu?“

	„Jednu.“

	„Drž se ženy, která na tebe dokáže čekat. A jeden pohled není moc.“

	„To máš pravdu.“

	„Ví, co děláš?“ 

	„Ví.“

	„A přesto čeká? Ještě jednou, drž se té ženy.“

	„Možná znáš jejího otce.“

	„Já že ho znám?“

	„Pokud znáš Ukkiho.“

	„Ukkiho?“

	„Ano.“

	„Toho Ukkiho?“

	„Ano.“

	„Svět je malý, hrozně malý. Ukki mi jednou pomohl, otevřel jedny dveře, dveře trezoru. Profesionál. A ty chodíš s Ukkiho dcerou. Té se drž, ale od jejího otce radši dál. To ti dávám jako dobrou radu. A zadarmo.“

	* * *

	Nygren sledoval mapu a radil, jak jet.

	„Na příští křižovatce doprava. A pak doleva. Tamhle už vidím vývěsní štít.“

	Raid vjel na dvůr čerpací stanice. Její součástí byla i malá opravna aut a minibar. Stavba ze šedesátých let minulého století byla obložená bílými minerálními deskami, z nichž část byla prasklá. Nygren se rozhlížel. Známky chátrání bylo vidět i jinde.

	„Žádný zázrak, co?“

	U kasy seděl asi dvacetiletý kluk. Měl dlouhé vlasy svázané do ohonu.

	„Kde najdu Hiltunena?“

	Mladík si je chvíli prohlížel, než odpověděl.

	„Je vedle v hale. Můžu pro něj dojít.“

	„To je dobrý, trefíme sami.“

	Hiltunen v modrých montérkách a s kšiltovkou na hlavě právě prohlížel chladič náklaďáku. Nygren zakašlal, aby se Hiltunen mohl na jejich příchod připravit. Teprve pak řekl Ahoj.

	„Nygren!“

	Věk toho drobného, suchého chlápka bylo obtížné určit. V dobráckých hnědých očích měl ustaraný výraz. Raid byl přesvědčen, že příčinou Hiltunenovy ustaraností jsou on a Nygren.

	„Jedeme na sever pro prášek ze sobích parohů, a tak jsem si řekl, že se u tebe zastavíme, když to máme při cestě.“

	Hiltunen se dál tvářil ustaraně.

	„Kde jsi sehnal adresu?“

	„Už ani nevím, kdo mi ji dal. Co bys řekl kávě? Zvu tě.“

	Hiltunen vteřinu váhal, ale pak nabídku přijal.

	Čepici pověsil na věšák, ale montérky si nechal. Jen si papírovým ubrouskem utřel boty. Byly úplně nové, jen se leskly, a příliš se nehodily ke starým montérkám.

	Pršelo a vítr hnal stružky vody po asfaltu. Stojany pumpy měly malé stříšky, ale jak vítr vál zkosa, moc je to před deštěm nechránilo. Ženě, která právě tankovala, ulítl klobouk a vítr ho odnesl pod dodávku parkující před dílnou.

	Hiltunen krátce vylíčil, co dělal po návratu z vězení.

	„Tady pracuju sedmý rok. Majitel se chystá do penze a firmu chce prodat. Jsem zvědav, co bude se mnou. Jsem ve věku, kdy je jedinou možností tak akorát podpora v nezaměstnanosti.“

	„A firma prosperuje?“

	„Není to nejhorší, i když zvenčí to tak nevypadá. Jen šéf je hroznej škrt a na vylepšení je mu líto každé marky. Ale místo je to tu dobré. Stačilo by trochu investovat do opravy a zvětšit dílnu. Kluk je vyučený a baví ho to… odmalička se motá kolem motorů.“

	Hiltunen ukázal směrem k mladíkovi sedícímu za pokladnou.

	„To je tvůj syn?“

	Hiltunen se téměř vyděsil, jako by měl prozradit kdovíjaké tajemství.

	„Jo, je.“

	„A manželka?“

	„Vaří v nemocnici… A co ty?“

	„Jsem v penzi.“

	Hiltunen mrkl po Raidovi a Nygren si všiml jeho pohledu.

	„To je příbuzný. Dělá mi řidiče a společníka, jedeme do Laponska. A proč si firmu nekoupíš ty?“

	„Za co? Když nemám ve firmě podíl, žádná banka mi nepůjčí.“

	„Kolik bys potřeboval?“

	„Proč se ptáš?“

	„Že bych tě mohl založit.“

	Hiltunen zakroutil hlavou.

	„Já proti tobě nic nemám, ale nechci se už do ničeho zaplést. Snažím se držet dál od všech kamarádů z vězení, i když to jinak můžou bejt fajn chlapi…“

	„A co Rusanen?“

	„Co je s ním?“

	„Děláš přece pro něj, ne?“

	„Jen takovou drobnost… musel jsem…“

	„Už nebudeš muset.“

	„Jak to?“

	„Je mrtvý. Včera ho někdo zastřelil.“

	„To není možné…“

	„Ale je.“

	„Lepší zprávu jsi mi přinést nemohl… Bylo to už v novinách?“

	„Ještě ne, ale rozneslo se to.“

	„Však bylo na čase, aby ho někdo poslal na onen svět… sám bych to byl udělal, ale neměl jsem na to.“

	„K té půjčce ještě, zřejmě jsi mě špatně pochopil. Nechci tě do ničeho tahat, jen půjčit peníze.“

	„Proč?“

	„Do něčeho přece člověk investovat musí. A úrok nebude vysoký.“

	„To znamená kolik?“

	„Pět procent.“

	„Tak dvě stě tisíc marek? Zbytek už bych dal nějak dohromady.“

	„Bude ti to stačit?“

	„Musí.“

	Nygren natáhl ruku.

	„Tak dohodnuto?“

	„Odkud máš ty peníze?“

	„Z penzijního fondu.“

	„A záruka?“

	„Tou bude tvá budoucí firma. To úplně stačí.“

	Hiltunen se stále nemohl rozhodnout.

	„Tak domluveno?“

	Nakonec se Hiltunen rozhodl. V situaci, v jaké byl, to vypadalo na nejlepší řešení.

	„Domluveno.“

	„Peníze budeš mít zítra na účtu.“

	Nygren dopil kávu a vstal.

	„Dobrý kafe. Musíme pokračovat.“

	Hiltunen je doprovodil k autu. Sundal si kšiltovku a podal Nygrenovi ruku.

	„Děkuju.“

	Pak se podáním ruky rozloučil i s Raidem.

	Když odjeli, Hiltunen zůstal chvíli stát uprostřed dvora a obhlížel své budoucí království. Stál zpříma a vypadal o deset centimetrů vyšší, než když Nygren s Raidem přijeli. Kapky deště pleskaly na jeho zánovní boty, neudržely se však na krásně vypnuté kůži a klouzaly v tenkých čůrcích na rozbahněnou zem.

	* * *

	Nygren seděl na zadním sedadle a četl noviny. Vypadal spokojeně.

	„Kdo je ten Hiltunen?“

	„Znám ho z vězení.“

	Raid se dál neptal. Jeli asi deset minut mlčky, a teprve potom Nygren složil noviny a odložil je na vedlejší sedadlo.

	„Chceš vědět, kdo je Hiltunen?“

	„Chci.“

	„Hiltunen je ten kluk, co měl příliš velké boty.“
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	Do Oulu dorazili Jansson s Huuskem v šest večer. Huusko překročil za tu dobu povolenou rychlost asi stokrát, nebo vlastně jenom jednou - nepovolenou rychlostí jel celou cestu.

	Janssona trápilo svědomí, že nedokončil ozdravnou kúru. Měl pocit, že je na útěku, a že jestli ho chytí, neunikne tvrdému trestu. Huusko se zřejmě výčitkami svědomí nezabýval.

	„Nedělej si dneska hlavu z toho, z čeho si ji můžeš dělat zítra,“ utěšoval ho Huusko jednou ze svých oblíbených průpovídek.

	A pak překvapil Janssona tím, že mu dal nahlédnout do své pečlivě střežené minulosti.

	„Bylo mi deset, když mě a bráchu poslali naši do ozdravovny pro děti z chudých rodin, ačkoliv bych byl radši trávil prázdniny ve městě s kamarádama. Za týden jsem měl kyselého mléka, ovesné kaše a koprové omáčky plné zuby a ještě s jedním klukem jsme zdrhli. Stačili jsme utéct jen pár kilometrů, když nás chytili. Stopli jsme totiž auto, ve kterém seděl vedoucí ozdravovny. Byl tak mazaný, že nás hledal v jiném voze, než ve kterém obvykle jezdil, a tak jsme ho nepoznali. Teď mám trochu stejný pocit.“

	Policejní stanice byla téměř v samém středu města. Huusko v plné rychlosti zaparkoval mezi dvěma služebními vozy. Prudce zatáhl za ruční brzdu, až to zaskřípalo, a vyskočil z vozu.

	Jansson byl unavený a otupělý, ačkoliv většinu cesty proklimbal. Těžce se vysoukal z auta a pak se natáhl na zadní sedadlo pro plášť.

	Zazvonili a bzučák je pustil dovnitř. Jaatinen čekal v zasedačce v prvním poschodí. Na stole byla konvice s kávou a chlebíčky. Bylo tu i několik dalších mužů a se všemi si podali ruku.

	„Čekáme ještě pár vašich,“ řekl Jaatinen.

	„Jakých našich?“ podivil se Jansson.

	„Komisař Kempas a ještě pár dalších pánů z Helsinek. Kempas se ohlásil telefonicky a řekl, že po těch chlápcích jdou už delší dobu. Z Kuopia vyrazili před pár hodinama, takže tu budou někdy mezi osmou a devátou.“

	„No výborně,“ zaradoval se Huusko.

	Jaatinen postřehl falešný tón v jeho hlase.

	„Je tu něco, co bych měl vědět?“

	„Ne, to se jen tak říká mezi námi děvčaty.“

	„Kolik vás těch děvčat je?“ řekl Jaatinen ukázal na své dva podřízené. „Já mám jenom dvě, Sundella a Heikkilu.“

	Sundell nalil všem kávu a nechal kolovat tác s chlebíčky. Huusko si vybral šunkový, Jansson sýrový.

	„Jsem rád, že jste přijeli. Pokud jsou pachateli ti dva, které zatím stále podezíráme, tak nás potěš pánbůh. O Nygrenovi jsem toho slyšel už hodně, ale ten druhý zřejmě působil víc ve Švédsku. I o něm jsem se leccos doslechl, ale byly to vždycky takové věci, že člověk si nemohl být jistý, jestli to je pohádka nebo pravda. Takové to byly neuvěřitelné historky.“

	„Nejspíš to byla pravda,“ řekl Jansson.

	„Každopádně to musí být pěkný ptáček. Sundell si o něm vyžádal ze Švédska informace, ale ještě nedorazily. A od tebe čekáme, že nám s tím pomůžeš. Ale teď pěkně popořádku.“

	Jaatinen spustil projektor a na zdi se objevil obrázek místa činu.

	„Tělo se našlo na dvoře Rusanenova obchodu se stavebninami, zapsaného na falešné jméno. Na mrtvole byla navršena hromada všelijakého harampádí, ale naštěstí někdo sháněl součástky od jeřábu, a jak prohledávali odpad, narazili na tělo. Podle předběžného vyšetřování Rusanena zastřelili včera odpoledne, a to v jeho kanceláři. Výstřel nikdo neslyšel, zbraň tedy nejspíš měla tlumič. Rusanen taky měl zbraň, ale nestačil ji použít. Rusanen zřejmě přijel do své firmy dobrovolně, neboť jeho auto stálo zamčené na dvoře. Živého jej naposledy viděli v centru města kolem poledne.“

	Následující obrázek ukazoval kaluž krve na podlaze baráku.

	„Měl v kanceláři nějaké peníze?“ zeptal se Jansson.

	„Našlo se jen pár tisíc marek. Určitě ale nešlo o loupežné přepadení, ani o drogy tu nejspíš nešlo. Pod podlahou jsme totiž našli pět kilo amfetaminu. Jsme si téměř stoprocentně jistí, že pokud jde o drogy, byl Rusanen jedničkou nejen v celém severním Finsku, ale i v přilehlé části Švédska. Taky měl kontakty na Rusko a ruskou mafii. V současné době vyšetřujeme případ, kdy do země propašovali nejmíň dvacet kilo amfetaminu vyrobeného v Estonsku. Drogu poslali z Tallinnu přímo do Helsinek a zaplatili za ni kradenými auty a motorovými sáněmi. A před měsícem našli u Rusanenova kurýra tři kila amfetaminu.“

	Sundell nalil Janssonovi a Huuskovi druhý šálek kávy a Huusko si vzal další chlebíček.

	„Máte výborný veky,“ pochvaloval si Huusko.

	„Máme informace, že Rusanen chtěl své aktivity rozšířit dolů na jih a to se moc nezamlouvalo tamějším bossům.“

	Na dalším obrázku bylo tělo zastřeleného. Nebožtík ležel na břiše pod hromadou dřev. Ruka mu vyčnívala mezi dvěma kusy bednění.

	„Nygren není ten typ, co by na objednávku odstraňoval drogovým bossům z cesty jejich konkurenci,“ poznamenal Jansson.

	Jaatinen přikývl.

	„Taky nám k tomu případu nesedí, ale ten druhý by vraždit mohl, co říkáš?“

	„To sice mohl, ale Raid zase není z těch, co zabíjí pro vlastní potěšení. Pokud by někoho zabil, tak tu musí být někdo, kdo mu zaplatil. Kromě toho Raid má své zásady. Například odsuzuje obchod s drogami. Mohlo to být tak, že se ti dva s Rusanenem kvůli něčemu pohádali a museli se bránit.“

	„Ať už byl motiv jakýkoliv, faktem zůstává, že ti dva byli na místě činu. Jejich vůz byl viděn v blízkosti baráku chvilku před tím, než podle předběžného odhadu došlo k vraždě. Popis auta přesně odpovídá Nygrenovu mercedesu. Podle očitého svědka ve voze seděly dvě osoby, žádné další podrobnosti nemáme.“

	Slovo si vzal Heikkila, který až dosud jen poslouchal.

	„Rusanen ležel spoustě lidem v žaludku. Kdyby neviděli to auto, měli bychom nejmíň tucet jiných kandidátů.“

	„Jak ležel v žaludku?“ zeptal se Huusko.

	„Byl to násilník. Podle našich informací pro něj část kurýrů pracovala nedobrovolně, přinutil je k tomu. Vyhrožoval dokonce svým příbuzným a s kurýry zacházel jako s otroky.“

	„V tom případě vrah prokázal službu nejen nám, ale i mnoha dalším.“

	„Dá se to brát i takhle,“ přiznal Jaatinen. „Ale vyšetřit to musíme.“

	„A Nygrenova meďáka pak už nikdo neviděl?“ zeptal se Jansson.

	„Je to divné,“ řekl Jaatinen. „Mysleli jsme, že najít takový vůz bude hračka, ale nebyla. Zřejmě ho někde schovali.“

	„Kdo ho tehdy viděl?“

	„Na vedlejší parcele je vrakoviště. Jeden ze zaměstnanců tam zrovna pracoval s autogenem a mercedesa si všiml. Ten chlápek je fanda do starých meďáků a bezpečně poznal model a podle zvuku i motor. Vůz měl stejný motor, jaký je v Nygrenově autě. Rovněž barva vozu odpovídala.“

	Následoval obrázek z márnice. Rusanen ležel nahý na stole potaženém voskovaným plátnem. Obě paže měl od zápěstí až po bicepsy tetované. Jasně bylo vidět místo, kam ho zasáhla kulka.

	„Podle Kempase Nygren a ten Raid plánují něco velkého. Vypadá to, že jsou na okružní cestě Finskem, důvod zatím neznáme. V Turku vtrhli do modlitebny nějaké sekty a zbraní vyhrožovali jejich kazateli. Pak v jednom baru zmasakrovali dva známé kriminálníky. Nejspíš chtěli po Nygrenovi peníze. Nakonec jednoho z těch týpků postřelili, když se objevil na Nygrenově statku, a teď ta Rusanenova vražda. Obávám se, že pokud ty dva nezastavíme, bude masakr pokračovat. Musíme shromáždit co nejvíc informací, abychom alespoň přibližně věděli, co dalšího chystají. Nepočínají si náhodně, mají přesný plán a trasu.“

	Jansson začínal mít těch planých, stále stejných úvah dost.

	„Já už svůj názor řekl Kempasovi, ale zřejmě neodpovídá jeho představám. Nygren umírá a ta cesta je jeho sbohem tomuto světu. Zřejmě se o tom dozvěděli Sariola a Lehto a chtěli si předem vybrat část z peněz, které po Nygrenovi zbydou. Raid a Nygren udělali jen to, co bylo nutné, potrestali je a pokračovali v cestě. Co je za Rusanenovou vraždou, to zatím nevím. Třeba Rusanen Nygrenovi něco dlužil a odmítl dluh vyrovnat.“

	Jaatinen vypadal zklamaný. Čekal od Janssona informace, které by pohnuly s případem.

	„Kempas nevylučuje, že Nygren si tu nemoc vymyslel, aby mu všichni dali pokoj a mohl uskutečnit svůj plán.“

	„Co vím, tak tu nemoc potvrdili v nemocnici, tedy pokud Nygren nepodplatil doktory a nezfalšoval vzorky z laboratoře.“

	„Kempas přece zná Nygrena líp než my všichni dohromady. Řekl mi, že ho sleduje už víc než dvacet let.“

	„To je pravda,“ přiznal Jansson.

	Ozvalo se zaklepání a do místnosti vešel mladý policista v uniformě. V ruce měl pár papírů.

	„Přišel fax ze Stockholmu.“

	Jaatinen si od něj vzal papíry a začal v nich listovat.

	„Informace o Nygrenovi.“

	Chvíli ještě hledal, pak vytáhl jeden list a spustil.

	„Podle toho, co se tu píše, se Nygren a Raid znali už ve Švédsku. Existuje podezření, že mají na svědomí to vykradení dostihové sázkové kanceláře před patnácti lety.“

	„To je sice zajímavé, ale moc nám to nepomůže,“ prohlásil Huusko.

	„Nygren má byt ve Stockholmu, druhý pak ve Španělsku. Podle švédské policie odjel do Finska před necelým měsícem… Byl v péči fakultní nemocnice s diagnózou rakovina žaludku…“

	„Copak Švédové nemají nic, co bychom nevěděli?“

	Huusko si vzal z tácu poslední chlebíček a sám si dolil kávu.

	Jaatinen odložil papíry.

	„Bude asi nejlepší počkat na Lempiho a pak se znovu poradíme.“

	„To je fakt,“ řekl Huusko, vrhl smutný pohled na prázdný tác a zeptal se: „A můžete objednat na druhou poradu ještě pár těch výborných chlebíčků?“

	* * *

	Jansson a Huusko se ubytovali v hotelu kousek od policejní stanice.

	„Je na pokojích minibar?“ zajímal se ze všeho nejdřív Huusko.

	„Není.“

	„A tančí se tu?“ zněla druhá otázka.

	„Ne.“

	„A co erotický kanál?“

	Mladá recepční si Huuska změřila ledovým pohledem.

	„Naproti je novinový stánek, tam jistě najdete, co potřebujete.“

	Dostali pokoje vedle sebe, a to v nejvyšším poschodí.

	„Hopo, až si vybalíš, přijď za mnou. Musíme se poradit, dřív než dorazí Kempas.“

	„Až teď mě napadla jedna důležitá otázka.“

	„Jaká?“

	„Jestli dostaneme zaplaceno za přesčasy.“

	Neuběhlo ani deset minut, a Huusko už klepal na dveře Janssonova pokoje.

	„Máš to tu hezčí než já… A o čem ses chtěl poradit?“

	„Jak budeme pokračovat.“

	„Co máš na mysli?“

	„Vzpomínáš na tu střelbu v herně? Sanna zjistila jméno svědka, toho údržbáře.“

	„No a?“

	„Zajedem za ním.“

	„Do Helsinek?“

	„Žije teď někde u Rovaniemi.“

	„Myslíš, že ví něco o Nygrenovi?“

	„Kempas měl na své mapě poznamenané všechny Nygrenovy známé. Jeden z nich žije nedaleko Rovaniemi.“

	Jansson se podíval na jméno, které si zapsal na rub své navštívenky.

	„Keijo Hiltunen, má tam někde benzinovou pumpu s autoopravnou. Říká ti to jméno něco?“

	„Ne.“

	„Ale mělo by. Zabil v Pudasjärvi dvě mladé holky. V šedesátých letech to byl jeden z nejhorších mordů a podle sociologů exemplární příklad toho, jaké důsledky může mít neradostné dětství a špatné sociální podmínky. Odborně řečeno, že frustrované dětství koreluje s pravděpodobností, že se dotyčný dopustí trestného činu. Pustili ho někdy koncem sedmdesátých let.“

	„A jak to souvisí s Nygrenem?“

	„Byli jsme s Hedeniusem rybařit u Tenojoki a na zpáteční cestě jsme se stavili u benzinové pumpy. Hede ten případ vyšetřoval ještě jako mladý konstábl a toho muže hned poznal. Já ne, nenapadlo mě spojit si údržbáře z helsinské herny s pumpařem v Rovaniemi. Je to už nejmíň dvacet let.“

	„A to nikdo nepátral po Hiltunenově minulosti, když vyšetřovali tu střelbu?“

	„Nepovažovali to za nutné. Ale když na to teď myslím, připadá mi divné, že nikdo Hiltunena nepoznal, když to v šedesátých letech byla taková celebrita. Snad že Hiltunen je tak běžné jméno. Vyšlo to najevo, až když jsem požádal Sannu, aby mi zjistila Hiltunenovu adresu.“

	„Pořád ale nevím, jak to souvisí s Nygrenem.“

	„Hede mi taky řekl, že Hiltunen a Nygren tehdy seděli ve stejné cele. Podle Hedeho Nygren po propuštění navštěvoval Hiltunena a do vězeňské pokladny pro něj pravidelně posílal peníze. Hedeho to překvapilo, a tak pátral dál, až zjistil, že Nygren a Hiltunen pocházejí ze stejné vesnice a chodili spolu do stejné školy. A Nygren taky nejspíš sehnal Hiltunenovi to místo údržbáře.“

	„A proč myslíš, že Nygren zabíjí, pokud tedy zabíjí?“

	„Protože účtuje se životem, trestá a odměňuje. Kazatele Koistinena potrestal tím, že ho odhalil před jeho ovečkami jako obyčejného podvodníka. Potom navštívil svoji dceru, kterou opustil, a dal jí větší sumu peněz. Na řadě byl opět trest. Tentokrát byl potrestaným Rusanen, kterého Nygren znal z vězení. Motiv pomsty zatím neznám. Nygren s Raidem míří k severu a Oulu mají při cestě.“

	„Skvěle, milý Holmesi,“ uchichtl se Huusko. „Proč jsi Jaatinenovi neřekl o Hiltunenovi?“

	„Aby mi taky něco zůstalo v rukávu.“

	„A já myslel, jak dobře tě znám. Nejspíš o tom neřekneš ani Kempasovi.“

	„To jsi uhodl.“
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	Na návštěvy Pohjanhovi Jansson rád vzpomínal. Stavili se tu vždy, když se vraceli od Tenojoki, kde rybařili. Jansson nebyl žádný velký rybář, ale nevzpouzel se, když mu kamarádi strčili do ruky rybářský prut nebo vlečnou udici.

	Cesta k Tenojoki však pro Janssona znamenala především setkání se starými přáteli. S Muinonenem, se kterým se znal už z policejní školy, a především s Hedeniusem, dnes vrchním komisařem rovaniemské kriminálky. I on, ačkoliv byl na rozdíl od Janssona rybářem tělem i duší, bral cestu k Tenojoki spíš jako možnost strávit pár volných dní se starými kamarády. A stejně jako Jansson vzpomínal na doby, kdy spolu jako řadoví policisté šlapali chodník v centru hlavního města. Ty tisíce kilometrů prochozené v botách s tlustými podrážkami je tak sblížily, že Jansson si vybral Hedeniuse za svědka na svatbě.

	Ale nejvíc Jansson vzpomínal na svoji první návštěvu Pohjanhovi. Byla to také jedna z kapitolek jeho romantických vzpomínek, kterých jinak věru nebylo mnoho. Jako mladý konstábl křižoval Laponskem ve svém prvním autě, tmavozeleném volkswagenu. Vedle něj seděla dívka, která se později stala jeho manželkou.

	Léto bylo studené a deštivé. Topení špatně fungovalo a většinu cesty mrzli. Ave stanu byla ještě větší zima, protože spacáky nestačily ve vlhkém počasí pořádně uschnout.

	Jediná dobrá stránka deštivého počasí spočívala v tom, že toho léta bylo málo komárů.

	V horách se uvolnil výfuk. Projížděli nádhernou horskou krajinou za mohutného řinčení, které ustalo až po stu kilometrech, když konečně v jedné vsi našli někoho, kdo jim výfuk pomocí kousků plechu a azbestové šňůry spravil.

	Přesto však Jansson další jízdu s nefunkčním topením a zrušovaným výfukem neriskoval, zavolal z místního obchodu se smíšeným zbožím do Pohjanhovi a objednal nejlepší pokoj v hotelu, láhev šampusu a kytici růží.

	Znamenalo to pořádnou díru do jeho skrovných úspor, mnohonásobně se to ale vyplatilo. Nezávazný vztah se změnil v lásku až za hrob, za půl roku se nastěhovali do svého prvního společného bytu, za rok se vzali a narodilo se první dítě…

	Na postranní okýnko vozu zaklepal Huusko.

	„Mercedes stojí na parkovišti a v hotelu se ubytovali pod pravým jménem. Jestli jsou takoví profíci, jak se o nich tvrdí, co tím, sakra, sledují?“

	Huusko vypadal nespokojený, neboť podle něj tady něco nehrálo. Všechno by bylo v pořádku, kdyby na mercedesu byla falešná státní poznávací značka a Nygren s Raidem by se v hotelu zapsali například jako Pekka a Matti Virtanenovi.

	„To brzy zjistíme,“ uklidňoval ho Jansson.

	„Jen sami?“

	„Ano. Slíbil jsem, že nikdo jiný při tom nebude.“

	„Jsou sliby, které platí, a sliby, které…“

	„Já uznávám jen ty první.“

	„To jsou předpotopní názory…“

	„Nygren není násilník.“

	„Jen aby ses nespletl.“

	Nygren měl ozbrojený doprovod. Huusko proto pro jistotu odjistil zbraň a schoval ruku se zbraní pod plášť.

	„Jdeme.“

	Jansson stiskl zvonek u dveří. Postavil se před špehýrku, aby na něj bylo dobře vidět. Dveře se rozletěly. Na prahu stál Raid.

	„Pojďte dál.“

	Jansson ho hned následoval, Huusko vteřinu váhal. Raid ukázal na ruku pod pláštěm.

	„Love and peace.“

	Huusko uložil zbraň zpět do pouzdra a překročil práh.

	„Buďte zdrávi,“ řekl Nygren.

	Napůl ležel, napůl seděl na široké manželské posteli, záda měl podložená několika polštáři. Byl zcela oblečený.

	„Nalejte si pití… můžu taky objednat něco k zakousnutí, chlebíčky nebo…“

	„Díky, ne,“ řekl Jansson a nalil si minerálku. Huusko dal přednost pivu.

	„Děkuju, že jsi přišel,“ řekl Nygren.

	„Byl jsem zvědavý.“

	Jansson si přitáhl židli od psacího stolu a posadil se vedle postele. Na nočním stolku ležela injekční stříkačka a krabička s léky.

	„Že jste se vydali na tak dlouhou okružní cestu.“

	Nygren se zasmál.

	„A taky mou poslední.“

	Huusko si prohlížel injekční stříkačku a ampulky v krabičce.

	„Tvrdá droga.“

	„Na recept. Za to mě nedostanete.“

	„Tak za co?“ zeptal se Huusko.

	„Proto jste tady, abychom se dohodli.“

	„Žádný dohody. Jsi podezřelý z vraždy a z pokusu o zabití. Myslíš, že se z toho vykroutíš… ty nebo ten druhý… nějakou dohodou…“

	„To si taky nemyslím.“

	Huusko se zatvářil překvapeně.

	„Hopo, počkej, napřed si poslechnem, co nám navrhnou.“

	„Komisař Jansson má pravdu.“

	Nygren se napil vody a vyčerpaně se zvrátil na polštář. Vlasy mu visely do čela, tváře měl bledé, oči se mu chorobně leskly.

	„Nabídka zní takto… přiznám se, že jsem zabil Rusanena, a jako důkaz vám dám zbraň, ze které se střílelo. Taky vám přesně popíšu, jak se to stalo a proč. Tím bude případ vyřízený.“

	„Tak proč?“ zeptal se Huusko.

	„Rusanen byl násilník a psychopat, ale inteligentní. Což je nebezpečné spojení. Navíc byl megaloman. Chtěl ovládnout obchod s drogami v celém Finsku a zbudoval si vlastní mafii.“

	„Komu šlápl na kuří oko?“ chtěl vědět Huusko.

	„To jsi špatně pochopil. Nejednal jsem v zájmu jeho konkurentů, ale ve svém vlastním a mnoha dalších. Seděl jsem s ním ve stejném vězení, když začal budovat svou organizaci. Nazýval ji gang. Nutil ostatní vězně, aby mu pomáhali a pašovali dovnitř drogy. Vyhrožoval jim, že když neposlechnou, jejich matka nebo žena skončí v nemocnici. U mě s tím neuspěl a nakonec mě požádal, abych s ním ten gang řídil. Poslal jsem ho do háje. Když mě pak pustili, poslal na mě torpédo, ale já mu to oplatil. A moje torpédo bylo silnější. Rusanen z toho málem ochrnul… pak už jsem od něj měl pokoj.“

	„To tvoje torpédo byl tamten?“ zeptal se Huusko a ukázal směrem k oknu, kde stál Raid.

	Raid se ani nepohnul.

	„Žádná jména.“

	„Pokračuj,“ vyzval Nygrena Jansson.

	„O své nemoci jsem se dozvěděl před půl rokem, když jsem byl ve Švédsku. Hned mě začali léčit, ale to by mi prodloužilo život maximálně o pár měsíců. Děkuju, nechci, to radši vyrovnám dluhy s přáteli i nepřáteli, dám věci do pořádku.“

	„Už sis zamluvil místo na hřbitově?“ zeptal se Huusko.

	„Hopo!“ okřikl ho Jansson rozzlobeně.

	„Na přímou otázku ještě přímější odpověď. Zamluvil.“

	„A Rusanen nejspíš patřil k těm nepřátelům,“ tipl si Jansson.

	„Ano. Přinutil pár mých kamarádů, aby s ním spolupracovali. Chtěli začít nový život, ale Rusanen jim to nedovolil. Jediné řešení bylo poslat Rusanena na onen svět. Tak jsem svým přátelům prokázal poslední službu.“

	„A co Sariola a ten případ v Turku?“ zeptal se Jansson.

	„Ti dva ťulpasové mě sledovali, protože předpokládali, že mám peníze. V tom se nepletli, ale ty peníze nebyly určeny jim. Vnikli na můj pozemek a já střelil Sariolu do ruky.“

	„Tys ho střelil? Tak na co máš to torpédo, když si s každým poradíš sám?“

	„Potřebuju řidiče.“

	„Chceš tvrdit, že tenhle týpek se ani nedotkl zbraně?“

	„To chci. Na zbrani jsou pouze moje otisky. On ani nevěděl, kde v tu chvíli jsem.“

	„Kecy!“

	Jansson opět zpražil Huuska pohledem. Teď už se vážně zlobil.

	Nygrenova tvář se stáhla bolestí, přemohl se však a pokračoval.

	„Koistinena znám už víc jak dvacet let. Vždycky to byl šizuňk a jako šizuňk taky umře. Já nemám právo moralizovat, ale Koistinen má asi takovou cenu jako psí lejno na podrážce. Před pár týdny mi volal starý kamarád z Turku a žádal mě o pomoc. Vyprávěl mi, že Koistinen si založil nějakou sektu a dře své ovečky, ždímá z nich poslední peníze. I kamarádova dcera mu sedla na lep, a když zjistila, že kromě ní popletl hlavu ještě pěti dalším ženám, pominula se z toho. Koistinen jí totiž slíbil, že se s ní ožení, a ubohá holka prodala byt i auto a peníze věnovala sektě. Když pak poznala, co je Koistinen zač, šokovalo ji to tak, že se pokusila zabít a skončila v blázinci.“

	„Cos mu provedl?“

	„S Koistinenem nebyla rozumná řeč, a protože jsem pospíchal, trochu jsem ho postrašil.“

	„Trochu! Až se z toho posral,“ řekl Huusko. „A podle toho, co víme, muži byli dva. Dle popisu jeden starší a elegantní, druhý drban s tváří hráče pokeru, zabiják.“

	„Ale vraťme se k té dohodě,“ řekl Jansson. „Jaké máš požadavky ty?“

	„Jak jsem už slíbil, dostanete plné přiznání a zbraň a my dvacet čtyři hodin náskok.“

	Huusko vyskočil ze židle.

	„Zbláznil ses?“

	„Počítáno od této chvíle,“ nerušené pokračoval Nygren. „Okamžitě vyrazíme a zítra od oběda jsem vám plně k dispozici.“

	„To snad…“

	„Hopo, dýchej pěkně zhluboka a uklidni se. Napřed se poradíme.“

	„Pokud mě zatknete teď, nebudete mít v ruce nic. Ani důkaz, zbraň či věrohodný motiv, nic, co by stačilo na vazbu, natožpak aby obstálo u soudu. Možná najdete někoho, kdo viděl blízko činu stejné auto, jako mám já, ale ani to nebude stačit.“

	„Co myslíš tím čtyřiadvacetihodinovým náskokem?“ zeptal se Jansson. „Je třeba ještě někoho zabít?“

	„Jsou to osobní věci. V tomhle stavu ti neuteču, ani nechci. Kdybych chtěl, nečekal bych tady na vás. Žádám jen dvacet čtyři hodin volného pohybu. Po mercedesu je vyhlášeno pátrání a chytili by mě, jen co bych opustil město.“

	„To je fakt,“ připustil Jansson.

	„Je v tom nějakej podraz,“ zapochyboval Huusko.

	Nygrenovi blýsklo v očích. Vyhrnul si rukáv a předvedl ruku plnou zanícených vpichů po jehle. Načež vzal z nočního stolku stříkačku, zaškrtil si paži rukávem a vrazil si jehlu do žíly.

	„Vypadá to, že si vymejšlím? Brzy si budu dělat do kalhot. Myslíš, že bych v tomhle stavu dokázal utíkat před váma, mladejma lidma, před psama a helikoptérama? Neuteču ani cvičenýmu papouškovi.“

	Huusko zrudl.

	„Promiň.“

	„Až vyřídím, co je třeba, zavolám a řeknu, kde mě najdete.“

	„A on?“ Huusko kývl směrem k Raidovi.

	„Ten nic neudělal.“

	„Tak k čemu ho potřebuješ?“

	„Už jsem to říkal, jako řidiče… a taky kdyby se mi něco stalo.“

	Jansson přistoupil k Raidovi. Chvíli na sebe hleděli.

	„Je to, jak Nygren říká?“ zeptal se Jansson.

	„Přesně tak.“

	„Je tu ještě jeden problém, jeden velký problém. Jak vysvětlím svým kolegům, že jsem jen tak pustil dva kriminálníky, po kterých jde policie v celém Finsku?“

	„Ty je nepustíš,“ řekl Nygren. „Ohlásíš, že jsi mě dopadl a teď s mou pomocí ohledáváš místa zločinu. Odvoláš pátrání a pak společně opustíme město. My budeme pokračovat a během odpoledne ti zavolám. Nikdo nebude vědět, že jsme pár hodin byli každý jinde.“

	„To snad není pravda,“ kroutil hlavou Huusko.

	„A nikoho už nezabiješ?“

	„Čestné slovo a při hrobu mé zbožné matky.“

	„Tak domluveno.“

	Jansson pohlédl na Huuska. Ten se chvíli ošíval, ale pak přikývl.

	„Ale dojdu si ulevit na hrob tvý matky, jestli zdrhneš.“

	Zazvonil zvonek. Raid přistoupil ke dveřím a podíval se špehýrkou.

	„Vypadá to na lidi od vás.“

	Huusko se taky šel podívat.

	„Kempas a jeho chlapci. Co uděláme?“

	„Komisař Kempas z Helsinek?“ zeptal se Nygren.

	„Ano, ten.“

	„Jak nás našel?“

	„To nevím. Hopo, otevři jim.“

	Huusko otevřel a dovnitř napochodoval Kempas se svými podřízenými. Kempas přistoupil k Nygrenově posteli.

	„Tak jsme se zase setkali. To už je doba.“

	„Jak jsi nás našel?“ chtěl vědět Jansson.

	„Naštěstí mám známou v telefonní centrále. Někdo ti odtud volal.“

	„Takže jsi dal sledovat moje telefony?“

	„Já přímo ne. Ale když jsi tak náhle zmizel z Oulu, bylo mi jasné, že seš na stopě.“

	„Jenže já žádnou pomoc nepotřebuju.“

	„Nebudem se kvůli tomu hádat. Hlavní je, že jsme ty kriminálníky dopadli.“

	Kempas se posadil na kraj Nygrenovy postele.

	„Jsi opravdu nemocnej, nebo to jen hraješ?“

	„Opravdu. Máš z toho radost?“

	„Práce a osobní pocity se nemají míchat.“

	„To máš pravdu.“

	Kempas pohlédl na Janssona.

	„Co ses dozvěděl?“

	„Přiznal, že zabil Rusanena a postřelil Sariolu.“

	„Fajn, ale proč se přiznal?“

	„Protože v tomhle stavu, v jakém jsem, bys mě dokázal chytit i ty,“ odpověděl místo Janssona Nygren.

	„A proč jsi zastřelil Rusanena… ne snad že bych osobně měl něco proti tomu.“

	„To je dlouhá historie.“

	„Máme čas.“

	Nygren si vzdychl.

	„Musí tady být celá helsinská kriminálka?“ zeptal se Jansson Kempase.

	„Chci se zúčastnit oslavy.“

	„My tady byli první. Klidně se vrať do Helsinek, my tam dopravíme Nygrena sami.“

	„Sami to nezvládnete, kdyby se o něco pokusili.“

	„Nepokusí se.“

	Kempas se zeptal Nygrena:

	„Nepokusíte se o nic?“

	„Nepokusíme.“

	„Vážně nechceš, abych tu zůstal?“

	„Nechci, ale děkuju za nabídku.“

	„Byl bych si docela rád po tak dlouhé době trochu popovídal.“

	Nygren s Kempasem na sebe chvíli upřeně hleděli a pak Kempas k překvapení všech podal Nygrenovi ruku.

	„Nevzpomínej na mě ve zlém.“

	Nygren ruku přijal a stiskl ji.

	„Nebudu.“

	Načež se Kempas obrátil k Virtovi a Lundenovi.

	„Počkejte v autě, hned přijdu za vámi.“

	„A pro tebe ještě něco mám,“ řekl Kempas Janssonovi.

	Jansson následoval Kempase na chodbu.

	„Tu ženu znám.“

	„Jakou ženu?“

	„Annu Wahlmanovou, rozenou Heinäkoskiovou. Jako kolega a přítel ti radím, aby sis s ní nic nezačínal. Totéž platí pro Huuska.“

	Než Jansson stačil něco říct, Kempas pokračoval.

	„Když jednou odjela na dovolenou do zahraničí, vykradli ji, bylo to nepříjemné, protože odnesli z bytu šperky a kožichy za sto padesát tisíc marek. Nicméně byla pojištěná. Pak ve sklepě domu vypukl požár. Politováníhodný případ, na uhel spálené cennosti bratru za sto tisíc marek, naštěstí škodu zaplatila pojišťovna. Ani to však Annu nezlomilo, ale začala pečovat o jistého velice bohatého a velice starého muže. Když nakonec skončil v nemocnici, vykradli mu byt, zmizely z něj obrazy a starožitnosti za tři miliony marek. Před pěti lety se Anna Wahlmanová rozvedla. Muž se z nějakého důvodu obával exekutorů a dal převést byt a chatu na ženu. Teď však údajně chce část z majetku zpátky, žena mu však nechce vyhovět. Skrývá se před ním na venkově a hledá někoho, kdo by ji před bývalým manželem ochránil. Pěkná ženská, to se musí uznat, ale když někoho chytí za koule, tak ho nepustí. To je vše.“

	Načež mávl rukou a poroučel se.

	Jansson s Huuskem vyprovodili mercedes z města a jeli za ním ještě pár desítek kilometrů. Když pak zastavili, řekl Jansson Nygrenovi:

	„Uvědomuješ si, jak riskuju, když vás nechám jet?“

	„Uvědomuju a vážím si toho.“

	„Jeďte opatrně a radši po vedlejších silnicích.“

	„Pojedeme. Tak zítra na shledanou.“

	„Na shledanou.“

	„Udělali jsme dobře?“ zeptal se Huusko Janssona.

	„Doufejme, že ano.“

	„Proč to Kempas tak zatraceně lehce vzdal? To mu není podobné.“

	„Taky mi to vrtá hlavou,“ přiznal Jansson.

	„Třeba má něco za lubem. A co ti vůbec chtěl?“

	„Nic zvláštního.“

	„A teď se snad pár hodin vyspíme.“

	„Třeba celou noc.“
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	Podzimně zbarvené koruny bříz se vlnily jako zlaté moře. Přejeli potok s křišťálově čistou vodou, který vytékal z horského jezera vzdáleného víc než deset kilometrů.

	Pak začala cesta prudce stoupat, mercedes však šplhal do vršku jako kamzík.

	Na vrcholku odbočovala ze silnice stěží postřehnutelná postranní cesta, téměř pěšina. Vedla k nízkému hájku.

	Raid jel pomalu, obával se, aby neskončil někde, odkud by se jen obtížně vracel. Cesta mírně klesala směrem k potoku, který před chvílí přejeli, a končila na velkém prostranství, necelého půl kilometru od silnice.

	Zřejmě tu někdo občas tábořil. Vedle ohniště z kamenů se vršila hromada zrezivělých konzerv. Podle nich se dalo soudit, že nejoblíbenější stravou zálesáků bylo vepřové ve vlastní šťávě a hrachová polévka.

	Vystoupili a Nygren se rozhlédl.

	„Nádhera.“

	Pustil se po pěšině stoupající mezi břízkami. Raid ho následoval. Pěšina místy zarostla a Nygren musel každou chvíli odhrnout překážející větev. Po stu metrech se zastavil, aby si oddechl.

	„Zvládneš to?“

	„Neboj, nebudeš mě muset nosit.“

	„Já se nebojím.“

	Po dalších pár metrech pěšina prudce klesala a Nygren uklouzl. Raid ho stačil chytit dřív, než upadl. Nygren si utíral čelo a lapal po dechu.

	„Díky.“

	Chvilku ještě chytal dech a pak pokračoval.

	Tak šli ještě asi patnáct minut, dokud Nygren nenašel místo, které hledal. Měli z něj jako na dlani vršek protější hory a jezero blyštící se mezi dvěma kopci. Pod nimi bublal potok, který před chvílí přejeli.

	„Tady to je,“ řekl Nygren a rozhlížel se, kam by se nejlíp usadil. Vybral si travnatý kopeček pod třímetrovou břízou svalcovou. Raid si sedl vedle něj. Nygren se na Raida usmál.

	„Tady naše cesta končí…“

	Raid jen mlčky přikývl.

	* * *

	Hiltunen vylezl z montážní jámy a utíral si špinavé ruce do téměř stejně špinavého hadru.

	„To nedáte do smrti člověku pokoj? Nygren si své odseděl stejně jako já.“

	Hiltunen to nehrál, byl upřímně rozhořčený.

	„Dáme, jen co si něco vyjasníme.“

	„Co jako?“

	„Však víš.“

	„To teda nevím.“

	„Vsadíme se?“

	A Huusko natáhl ruku. Hiltunen na ni hleděl a zhluboka oddechoval.

	Jansson vzal Huuska za rameno.

	„Hopo, nech toho.“

	„Lhát se nemá, zvlášť ne policii.“

	„Vysvětlím ti, o co nám jde. Hledáme Nygrena a víme, že byl u tebe.“

	„Můžu se zeptat, proč?“

	„Máme svědky, kteří ho tu viděli,“ zalhal Jansson, i když z toho neměl dobrý pocit.

	Hiltunen vzal ze stolu karburátor a začal si ho prohlížet. Měl tlusté prsty a rozškrábané nehty, ale karburátor držel jemně, sotva se ho dotýkal.

	„Snad mám právo vědět, proč ho hledáte?“

	„Vyšetřujeme jedno postřelení a jedno zabití, takže dva různé trestné činy.“

	„A ten, kdo střílel, byl Nygren?“

	„To nevíme. Zatím ho chceme jen vyslechnout. Každopádně byl na místě střelby.“

	„Koho postřelili?“

	„Lupiče jménem Sariola.“

	„Toho sráče. Ten si to zaslouží. A ten druhý?“

	„Rusanen, říká ti něco to jméno?“

	„Podezíráte Nygrena, že zabil Rusanena?“

	„To právě chceme zjistit.“

	Hiltunen zakroutil hlavou. „Nygren není násilník… dovede být tvrdý, to jo, ale používá spíš hlavu než zbraň. Rusanen si myslel, že ho doběhne jako všechny ostatní, ale Nygren pro něho byl příliš tvrdý oříšek, příliš chytrý. Rusanen to nakonec vzdal.“

	„Co by Nygren mohl mít proti Rusanenovi?“ zeptal se Jansson.

	„To nevím, čekal bych, že to bude naopak, že Rusanen se bude mstít Nygrenovi.“

	„Měli spolu nějaké kšefty?“

	„Nygren si Rusanena hnusil, nedotkl by se ho ani konečkem prstu.“

	„Tak proč teda?“ podivil se Jansson nahlas.

	„Ale jestli Nygren střílel po Sariolovi a Rusanenovi, tak si nemohl líp vybrat. Vždycky říkal, že sedět v lochu by bylo skoro příjemné, kdyby v každém vězení nebyl nějaký sráč jako Rusanen nebo Sariola.“

	„My netvrdíme, že Nygren zastřelil Rusanena. Jen si chceme poslechnout jeho verzi.“

	„Neptali byste se, kdybyste neměli nějaký důkaz.“

	„Třeba ho máme,“ řekl Huusko.

	„O Sariolovi jsem nevěděl, ale to, že Rusanen je mrtvý, jsem slyšel a…“

	Jansson si všiml Hiltunenova zaváhání.

	„Kdes to slyšel?“

	„Nejspíš ve zprávách.“

	„Tam to nebylo.“

	Do dveří nahlédl Hiltunenův syn.

	„Tati, je půl druhé, musíme jet.“

	Hiltunen mrkl na hodinky.

	„Hned…“

	Chlapec zmizel ze dveří.

	„Mám něco domluvenýho… musím jít.“

	„Můžeme tě vzít a cestou budeme pokračovat.“

	Hiltunen šel k umyvadlu, z krabice nabral prstem pastu a začal si drhnout ruce.

	„Nygren se tu včera zastavil, ale zdržel se ani ne půl hodiny. Říkal, že jede do Laponska kochat se podzimem.“

	„Proč se tu stavil?“

	„Jen tak, měl cestu kolem, a tak se zastavil, aby mně řekl ahoj.“

	„To on ti řekl o Rusanenovi?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Byl sám?“ chtěl vědět Huusko.

	„Byli dva, ten druhý řídil.“

	„Znáš ho?“

	„Ne.“

	Hiltunen si sundal kšiltovku, měl téměř holou hlavu. Položil čepici na stůl, svlékl montérky a pověsil je na věšák. Boty se leskly jako zrcadlo, přesto plivl na papírový kapesník a přetřel je.

	„Byli jste s Nygrenem přátelé?“

	„Já žádné přátele nemám… je to docela fajn chlap, ale můj přítel to není.“

	„Proč potom chodil za tebou do vězení a dával ti peníze?“

	„To nevím.“

	„A sehnal ti místo na Annankatu. Potkali jsme se, když jsem vyšetřoval tu střelbu v herně.“

	Hiltunen si Janssona chvíli prohlížel.

	„Připadáš mi nějak známý…“

	„Tak sehnal?“

	„To mě právě pustili. Šel jsem do Helsinek, protože jsem si myslel, že tam mě nikdo nepozná a budu mít pokoj. Potřeboval jsem práci a bydlení a Nygren mi obojí sehnal. Znal vedoucího té herny.“

	„Pocházíte ze stejné vesnice, že?“

	Hiltunen vypadal upřímně překvapený.

	„Vážně?“

	„Ty to nevíš?“

	„Fakt ne… Pokud ano, tak se odstěhoval dřív, než jsme se mohli potkat… Seznámili jsme se až ve vězení a já vážně nevěděl, odkud Nygren pochází…“

	„Ale on věděl, odkud seš, ne?“

	Do dveří opět nahlédl Hiltunenův syn.

	„Je nejvyšší čas.“

	„Hned, hned, počkej na mě v autě.“

	Chlapec zmizel.

	„Musím jít.“

	„Dopověz to, a dáme ti pokoj,“ slíbil Huusko.

	Hiltunen to vzdal.

	„Okej, Nygren mi řekl, že Rusanen je mrtvý. Někde to slyšel.“

	„A to přijel až sem, aby ti to řekl? A mluvil o rakovině?“

	„O jaké zase rakovině?“

	„Že je vážně nemocný a co nevidět umře,“ upřesnil Huusko.

	„Nygren má rakovinu?“

	„To jste moc velcí přátelé nebyli, když ti to neřekl.“

	Hiltunen náhle vypadal ustaraně.

	„Tahle benzínka je na prodej… Nygren se nabídl, že mi půjčí… o žádné rakovině nemluvil… A teď se s klukem chystáme do banky…“

	„Objeví se tu jako Ježíšek a nabízí ti peníze. To moc věrohodně nezní.“

	„To je fakt… taky jsem si myslel, že mě tahá za nos jako všichni ostatní, ale už ráno jsem měl peníze na účtu. Je mi padesát sedm a z toho jsem za jednu jedinou chybu strávil šestnáct let ve vězení. Tohle je má jediná a poslední příležitost a já jsem za ni zatraceně vděčný… jinak bych se snad musel oběsit…“

	Hiltunena zradil hlas, odvrátil pohled.

	„Kolik ti Nygren půjčil?“

	„Dvě stě tisíc.“

	„A to ti ani nedal číslo, na které bys mu mohl zavolat, nebo číslo svého bankovního účtu?“

	Hiltunen se díval do země a neodpověděl.

	„Nebyl tu někdo jiný ptát se na Nygrena? Například nějaký Kempas?“

	„Ten fízl?“ vyletělo z Hiltunena.

	„Jo, ten fízl,“ potvrdil Huusko.

	„Nebyl.“

	„Nemluvil Nygren nikdy o Kempasovi?“

	„Tentokrát ne.“

	„Neřekl ti, co proti němu Kempas má?“

	„Kempas má něco proti Nygrenovi?“

	„Vypadá to tak. Takže ty vážně nevíš, proč Kempas nenávidí Nygrena?“

	* * *

	Nygren rukou shrabával listí spadané z břízy a vršil je na hromádku. Pak se natáhl a na podušku z listí si položil hlavu. Sundal si tmavé brýle, třebaže mu slunce svítilo přímo do očí, a podal je Raidovi.

	„Pravé Ray-Ban, můžeš si je nechat.“

	Raid si brýle hned nasadil.

	„Neřekl jsi, jaký příběh je s nimi spojený.“

	„Na tom už nezáleží. Teď budou mít nový příběh, který můžeš vyprávět jen ty, nebo si ho taky můžeš nechat pro sebe.“

	Nygren vyndal z kapsy pláště náprsní tašku, z kapsičky na drobné vytáhl klíč od auta a podal ho Raidovi.

	„Náhradní klíč od mercedesu. Teď je auto tvoje a tvůj taky bude jeho další příběh.“

	„Děkuju.“

	Nygren znovu zalovil v náprsní tašce a našel přeloženou stvrzenku a fotografii.

	„Honorář máš už na účtu, tady je potvrzení.“

	Raid vzal lístek, a aniž by se na něj podíval, strčil ho do kapsy.

	Nygren zkřížil ruce na prsou tak, že fotka zůstala pod nimi. Raid si ještě stačil všimnout, že na obrázku je Nygrenova dcera držící v náruči černobílou kočku.

	„Když tě křtili, farář nám kmotrům připomněl odpovědnost, kterou na sebe bereme. Podle něj nejdůležitějším posláním kmotra je vést svého kmotřence po úzkých cestách a hlavně žít tak, aby náš život mohl pro něj být vzorem. Držel jsem tě v náruči a říkal si, že ze mě by sis v životě rozhodně příklad brát neměl. Všiml jsem si, jak tvá matka ze mě nespouští pohled. Jsem si jistý, že tušila, co si myslím. Když jsi pak vyrostl, dopadlo to přesně naopak. Začal jsi mě napodobovat ve všem, v dobrém i ve zlém, ale hlavně v tom zlém. Uvědomoval jsem si to, ale nějak mi to lichotilo a nedokázal jsem být dostatečně tvrdý. Dodnes si to nemůžu odpustit.“

	Raid si sundal brýle.

	„Neměl jsem moc toho, čím se chlubit.“

	„Teď to chápu.“

	„Když jsi přijel do vsi, chtěl jsem toho co nejvíc využít. Říkal jsem každému, kdo byl ochoten poslouchat, že seš můj kmotr. Že žiješ v zahraničí a seš bohatý. Kluci mi záviděli, protože jsi byl jako z jiný planety, jezdil jsi v nádherném drahém voze, nosil krásné šaty a kupoval mi dárky, o jakých se druhým ani nesnilo.“

	„Viděl jsi jen to, co bylo nablýskané a krásné, ale nebyla to tvoje vina, to já to tak chtěl. Proto se cítím zodpovědný za to, že seš takový, jaký seš.“

	„To já se rozhodl, jaký budu.“

	„Ale já ti dal vzor a otevřel dveře. To je stejné, jako bys pustil děcko samotné do cukrárny a pak mu vytýkal, že tam něco ukradlo.“

	„Stejně by ze mě nevyrostl spořádaný občan.“

	„Měl jsi dobrého otce a ještě lepší matku. Snad by všechno dopadlo jinak, kdyby zůstali naživu. Umřeli, když jsi byl ještě moc malý.“

	Nygren se odmlčel a pak pokračoval.

	„Vím, že je příliš pozdě hrát si na dobrého kmotra, ale přesto se o to pokusím… Nevzal jsem tě s sebou jako řidiče nebo bodyguarda. Na mně toho už moc ke hlídání není a můj mercedes mě vždycky dopravil tam, kam jsem potřeboval. Vzal jsem tě s sebou proto, že jsem ti chtěl předvést, jakou cestou jsem kráčel a že lituju každé chvilky života.“

	Nygren vzal Raida za ruku.

	„Pravda je, že nejšťastnější jsem byl, když jsem žil životem obyčejného člověka. Ráno do práce a večer domů. Posadil si dítě na klín a hrál si s ním a četl mu pohádku na dobrou noc. Dělal jsem všechno to, co jsem tehdy považoval za hloupé, a neuvědomoval si, že to je to nejlepší, co mi život může dát. Představoval jsem si, že mým údělem je jiný, mnohem krásnější život plný nádhery a slávy. Proto jsem se nedokázal radovat z toho, co mám.“

	„Já na tebe byl vždycky pyšný.“

	„Nebyl důvod. Neudělal jsem nikdy nic, čím by se dalo chlubit.“

	„Zachránil jsi farníky z rukou podvodníka a pomohl jsi klukovi, co měl příliš velké boty. To byly dobré skutky.“

	„Udělal jsem to z čistě sobeckých důvodů, proto, že mám strach. Aby tu bylo aspoň něco, co lze přihodit na tu lehčí misku vah. Ze stejného důvodu teď svatouškuju před tebou. Být na tvém místě, neposlouchal bych to ani vteřinu. Říkal bych si, že to jsou stařecké tlachy.“

	„Nic mi nedlužíš.“

	„Ale dlužím. Čím dál jdeš stejnou cestou jako já, tím víc ti dlužím.“

	„Každý je odpovědný jen za vlastní život.“

	„Věř mi, že se mejlíš. Já jsem zodpovědný za tebe a ty zase za někoho druhého.“

	„Zbavím tě té zodpovědnosti.“

	„Vždy mi bylo záhadou, proč tvá matka chtěla, abych ti šel za kmotra… věřila mi, třebaže věděla, jaký jsem, černá ovce rodiny.“

	„Byla tvá sestra, znala tě ze všech nejlíp. Líp než ty sám.“

	Nygren se nadzvedl na svém polštáři z listí a našel si pohodlnější polohu. Pak opět zkřížil ruce na prsou a pohlédl na Raida.

	„Dopis mám v kapse.“

	Raid přikývl.

	„A nezapomeň na následné vyšetřování, to patří k obchodu.“

	„Rozumím.“

	„It‘s good day to die.“

	Nygren se usmál a zavřel oči.

	Raid vyndal z kapsy pistoli, přiložil ji Nygrenovi ke spánku a vystřelil. Ozvěna výstřelu se nesla od hory k hoře.

	Raid vstal, vložil zbraň Nygrenovi do ruky a vystřelil k nebi. Sebral nábojnici, která odletěla na zem, a strčil ji do kapsy. Pak několikrát zatřásl kmínkem břízy, až zlaté listí pokrylo Nygrenovo tělo.

	Směrem od hory se ozvalo tiché vrčení helikoptéry. Stroj se rychle blížil, chvilku hledal místo k přistání a pak se snesl na plošinu mezi břízami, kde před chvílí zemřel Nygren.

	Dveře kabiny se otevřely a na zem seskočil Kempas. Pilot vypnul motor a rámus začal slábnout. Kempas zamířil k Raidovi, jednou rukou si přidržoval klobouk. U Nygrenova těla se zastavil a smekl.

	„Potkal jsem tvého strýce před dvěma měsíci v nemocnici. Právě se dozvěděl, že mu zbývá nanejvýš pár měsíců života. Slíbil jsem mu pokojný odchod. A že jsem ho pak sledoval, to bylo jen proto, že jsem chtěl být při tom v případě, kdyby ho našli dřív, než stačí dojít na konec cesty. Teď už došel.“

	„Přesně tak.“

	„Tvůj strýc mě požádal, abych se pomodlil nad jeho tělem. Já hlupák mu to slíbil a pak jsem probděl mnoho nocí, jak jsem myslel na to, co bych řekl. Nechápu, jak faráři dokážou na každou neděli vymyslet nové kázání.“

	„Jsou za to placení.“

	Kempas si odkašlal a zkřížil ruce. Sklonil hlavu a chvíli se mlčky díval na Nygrenovo tělo pokryté zlatým listím. Pak se rozhlédl a řekl:

	„Nádherný podzim.“

	Raid přikývl.

	„Pokud bych si mohl vybrat, chtěl bych zemřít právě v takovýhle den a ani to místo nemá chybu. Ale málokomu z nás je souzeno si vybrat.“

	Raid opět přikývl.

	„Odvézt asi nepotřebuješ.“

	Kempas natáhl ruku, Raid vteřinu váhal, ale pak ji stiskl.

	„Tvůj strýc byl dobrý člověk, mnohem lepší, než si mnozí myslí. Znal jsem ho dvacet let.“

	Kempas si nastoupil, pilot spustil motor a helikoptéra se zvedla a zamířila k horám.

	* * *

	Hiltunen vrhl na Janssona překvapený pohled.

	„Proč by měl Kempas nenávidět Nygrena? Považuje ho za férového chlápka.“

	„Mluvíme o stejném komisaři Kempasovi?“ kroutil hlavou Huusko.

	„Jo, o tom policejním hlaváčovi. Jsou kamarádi.“

	„Do prdele!“

	„Pokud kriminálník a policajt můžou bejt kamarádi, tak oni dva jsou.“

	„Kecáš!“ vybuchl Huusko.

	Jansson zpražil Huuska pohledem.

	„Hopo!“

	„Jsou dobří kamarádi, Nygren mu kdysi zachránil život.“

	„Nygren Kempasovi?“ divil se Jansson. „Kdy a kde?“

	„To bys měl vědět.“

	„Jak to?“

	„Když jsi vyšetřoval ten případ na Annankatu…“

	„Co se tam tehdy skutečně stalo?“

	„Ty to vážně nevíš?“

	„Nevím.“

	„Kempas věděl o tom hráčském doupěti a chtěl dostat Nygrena a Salmeho, to byl majitel. Kempas byl tehdy ještě obyčejný policista… i když Kempas snad nikdy nebyl obyčejný. Hlídal to místo celý týden, až nakonec zadržel jednoho profesora, který tam chodil pravidelně hrát. Do herny se člověk dostal, jen když s ním byl někdo, komu věřili. Kempas přinutil toho profesora, aby ho vzal s sebou… Hráli pár hodin, když dovnitř vešel chlápek, který znal Kempase. Vytáhl zbraň a chtěl vystřelit, ale Nygren, který tam taky byl, skočil před něj. Ten chlap ale už stačil vystřelit a Nygren to dostal do břicha. A Kempas zase střelil po tom chlápkovi.“

	„Takže Luotolu postřelil Kempas?“

	„Nevím, jak se ten chlap jmenoval, vím jen, že ho víc mrtvého než živého odvezli do nemocnice. Podle Nygrena si pak s Kempasem pro vyšetřovatele připravili úplně jinou písničku. A od té doby byli Nygren a Kempas kamarádi.“

	„Potkali se ještě potom?“

	„Mockrát.“

	„Kdy naposledy?“

	„Nygren říkal, že před nějakým měsícem ho Kempas navštívil ve Švédsku.“

	* * *

	„Mohlo to být tak, jak říkal Hiltunen?“ zeptal se Huusko, když se vrátili k autu.

	„Vím jen to, že Kempas na tom případu taky pracoval, nakonec jsme to vyšetřovali společně. A mně se už tehdy zdálo, že něco tají, ale ve snu by mě nenapadlo, že v tom jede s Nygrenem. Myslel jsem, že kryje nějakého svého informátora.“

	„A to nezjistili podle kulky, z jaké zbraně se střílelo? Kempas jistě použil služební pistoli.“

	„To zjistili, ale stejných zbraní se po světě toulá. A těch služebních se ztratily desítky. Navíc nás nikoho nenapadlo, že by Kempas mohl být na místě činu, byla to jeho soukromá iniciativa.“

	* * *

	Huusko zahlédl ve zpětném zrcátku helikoptéru. Letěla nízko a přímo k nim. Minula je ve výšce sotva desíti metrů a kus před nimi se spustila na parkoviště tiráků. 

	„Jako bych zahlédl Kempase,“ řekl Jansson.

	„Měl jsem stejný zlý sen,“ řekl Huusko. Přibrzdil a zahnul k helikoptéře. Kempas už stačil vyskočit, stál tam s kloboukem v ruce a tvářil se bezstarostně, jako by celý život létal za peníze daňových poplatníků.

	„Je to on, žádná noční můra.“

	Kempas se usmíval; vypadal jako jiný člověk, méně upjatý, jaksi změklý.

	„Vydali jste se po starých stopách, navštívili jste Hiltunena.“

	„Po starých, ale horkých,“ opravil ho Huusko.

	„Ne tak horkých, jak si myslíte. Nygren je mrtvý.“

	„Mrtvý?“ řekli Jansson a Huusko jedněmi ústy.

	„Tam nahoře v horách se zastřelil.“

	„A Raid?“

	„Zmizel.“

	Janssonovi se to nezdálo.

	„A to je všechno?“

	„Všechno. Nygren jel tam do hor zemřít. Na tom se ustanovil a tak to taky udělal. Raida pak požádal, aby ho tam odvezl. Cestou Nygren vyrovnal účty, za dobro zaplatil dobrem a za zlo zlem.“

	„A jakou úlohu jsi v tom hrál ty?“

	„Potkal jsem ho ve Švédsku, když tam ležel v nemocnici. Řekl, že by rád umřel ve Finsku. Slíbil jsem, že mu pomůžu. Hiltunen vám asi i řekl proč.“

	„Řekl.“

	„Nygren mi tehdy zachránil život… a byl by mě mohl dostat do pěkného průšvihu. Takového člověka je těžké si nevážit.“

	„A co teď?“ zeptal se Jansson.

	„Máme jeho plné doznání a zbraň. Tím jsou oba případy, Rusanenův i Sariolův, objasněny a proti Raidovi nic nemáme.“

	„Vypadá to tak,“ souhlasil Jansson.

	Kempas pohlédl Janssonovi přímo do očí.

	„Teď znáš moje tajemství. Co s tím uděláš?“

	Jansson mrkl po Huuskovi.

	„Myslím, že ten případ je už příliš starý, nikoho nezajímá.“

	„To je fakt,“ souhlasil Huusko.

	Kempas přikývl.

	„Tak děkuju.“

	Dal rukou znamení pilotovi. Motor helikoptéry naskočil, vrtule se začala otáčet.

	„Nechcete hodit do Helsinek?“

	„Díky, ne.“

	Kempas si nastoupil a ze dveří jim zamával.

	„Chtěl bych být při tom, až bude dávat účet za helikoptéru náčelníkovi,“ řekl Huusko.

	„To já taky.“
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	Huusko vysadil Janssona před brankou jeho domu v šest večer. Jansson si vzal ze zadního sedadla objemné zavazadlo a rozloučil se.

	„A na bolesti v zádech si radši nějakou dobu nebudem stěžovat,“ řekl Huusko.

	„To radši ne.“

	Jansson viděl, jak se pohnula záclonka v okně patra. Cestou přes trávník Jansson zvedl jablko, půlku snědl a zbytek hodil pod keř hlohu.

	Na dvoře stálo auto a domovní dveře byly otevřené. Jansson odložil brašnu na polici v předsíni a skopl z nohou střevíce.

	„Jsem tady,“ zahalekal z kuchyně.

	Na kuchyňském stole byla v nádobě s ledem láhev šampaňského a vedle ní sklenice s pěnivým mokem. Ještě se v něm dělaly bublinky. Vedle sklenky byl podnos s keksy obloženými uzeným lososem a kaviárem. Jansson jeden slupl na dvě kousnutí a rybu spláchl sklenkou vína.

	Nahoře začala hrát hudba. Jansson poznal Placida Dominga. Na zábradlí schodů vedoucích do patra byl první orientační bod, manželčiny kalhotky, černé, průsvitné a krajkované. O smyslu této pozvánky nemohlo být pochyb.

	Jansson spolkl ještě druhý keks a do jedné ruky vzal podnos s keksy, do podpaždí láhev a do druhé ruky sklenici.

	Na klice ložnice se houpala černá punčocha. Dveře byly na škvírku, takže je mohl otevřít kolenem.

	Manželka zatáhla závěsy a nechala svítit jen lampičku na nočním stolku. Ležela ve svůdné poloze na pravém boku, oděna do úboru, na nějž i jen pohled byl zakázán mladším patnácti let.

	Tři tenoři zvýšili tremolo do nejvyšší frekvence. Manželka si položila ruku mezi stehna.

	„Tak se předveď, jak tě tam omladili.“

	„Vezmeš si?“ zeptal se Jansson a vztáhl k ní ruku s podnosem.

	„Nevezmu.“

	„A šampaňské?“

	„Taky ne.“

	„Není ta hudba moc hlasitá?“

	„Není, ale neodložíš si u nás?“

	„Člověk si myslí, jak ty druhé zná, a přitom…“

	„O kom to mluvíš?“

	„O komisaři Kempasovi.“

	„Zapomeň na Kempase a mysli na mě, na svoji ženu.“

	Jansson odložil láhev, sklenici a podnos na noční stolek. Rozepnul si pásek a pak knoflíčky u kalhot. Dál se nedostal, manželka mu kalhoty sama stáhla.

	„A co předehra?“ zeptal se Jansson.

	„Na tu zapomeň.“

	„Myslíš rovnou?“

	„Rovnou.“
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	Váček na peníze byl brzy plný, museli přidat ještě jeden. Kostelem se neslo plné odpuštění, nové srdce, očištěné krví beránka, nová duše čistá jako nebeská modř. Nová radost a potěcha, když hříšníku bylo odpuštěno. Dost důvodů k tomu porazit tučné tele a pozvat hosty k hostině. Jen ten kazatel byl starý a stále stejný. Stejný oblek, stejný tlustý zlatý náramek, vzorně ostříhané a učesané vlasy, stejná chamtivost a zatvrzelost srdce.

	„Neboť moji nepřátelé ustupují, padají na zem a umírají před tvou tváří. Dal jsi mi moc a právo a stál jsi za mnou, ty, který sedíš na trůnu, ty, spravedlivý soudce. Moji nepřátelé jsou zničeni, navěky zadupáni v zem, města jsi pobořil, i vzpomínka na ně vyhasla…“

	Otevřely se dveře a dovnitř vstoupil Raid. Uličkou prošel až do středu sálu. Šepot v lavicích utichl. Koistinen přestal běsnit, vztáhl ruku a prstem ukázal na Raida.

	„Samo nebe mi odpustilo a dalo mi nové jméno, ty už nemáš nade mnou moc…“

	„A dalo ti taky novou peněženku?“

	„Modli se, abys byl spasen, čiň pokání a nehřeš více! Tvůj život je krátký jako tráva, dnes vyroste a zítra ji posečou. Jen sám Pán ví, kdy přijde žnec.“

	„Pán a já.“

	Raid vytáhl zpod kabátu pistoli, odjistil a dvakrát střelil Koistinena do prsou, tam, kde bylo srdce.

	Koistinen se zhroutil napřed na kolena, pak padl na tvář a bylo po něm. Byl jako ta tráva, která včera vyrostla a dnes ji požnuli.

	Raid se otočil a vyšel ven.

	Před domem stál starý mercedes, auto, které mělo příběh. Jednoho dne Raid řekne ten příběh někomu, kdo bude mít právo jej slyšet. Přidá k němu svůj díl a příběh bude pokračovat…

	Projel hlavní třídou obarvenou světly reklam, pak spícím městem a zahnul na dálnici.
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Profesionální zločinec Nygren je nevyléčitelně nemocný a zbývá mu pár týdnů života, proto se rozhodne zúčtovat se svým pestrým životem. Za společníka na tuto poslední cestu si coby řidiče a bodyguarda zvolí Raida, záhadného drsňáka pohybujícího se daleko za hranou „oficiálního“ zákona. Sledován helsinskou policií brázdí Nygren ve starém mercedesu Finskem od jihu k severu a s Raidovou pomocí splácí staré dluhy: likviduje ty, kteří jemu nebo jeho blízkým ublížili, a nešetří penězi u těch, kterým ublížil on sám. „Spanilá jízda“ navýsost podezřelé dvojice přitom odhalí nejedno zasuté tajemství z minulosti…

	Svéráznému příběhu s kriminální zápletkou, ověnčenému prestižní finskou žánrovou cenou Vuoden johtolanka, vévodí lakonický styl vyprávění a především jedinečný Raid, který se stal ve Finsku - i díky dvanáctidílné televizní sérii - kultovním hrdinou, přirovnávaným k postavám ztvárněným americkou hereckou legendou Clintem Eastwoodem.



	




	HARRI NYKÄNEN (* 1953) pracoval dvacet let jako novinář pro největší finský deník Helsingin Sanomat, nyní je spisovatelem na volné noze. Publikuje od roku 1986, do této chvíle napsal třicítku kriminálních románů. Nejpopulárnějšími z nich se staly ty, v nichž vystupuje drsný „antihrdina“ Raid - houževnatý chlapík, který toho moc nenamluví a nejedná zrovna v rukavičkách, hned tak se něčeho nelekne, ale hlavně: na co zamíří, to nemine. Svou cestu si už našel k německým a americkým čtenářům (v němčině dosud vyšlo s úspěchem šest jeho příběhů, anglicky v roce 2010 tento), českému publiku se představuje právě nyní.
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